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Na 101. km ceste Suez-Kairo so utrli pot v prihodnost

Mrzla burja je brila okrog šoto­
ra na 101. km ceste Suez—Kairo, 
ko sta v njem podpisovala minuli 
petek, 18. januarja, sporazum o lo­
čitvi izraelskih in egiptovskih čet 
na sinajski fronti načelnika obeh 
generalštabov, Gamaši za Egipt in 
Elazar za Izrael. Nedaleč od šoto­
ra so si vojaki obeh strani izme­
njavali darila. Novinarji obeh stra- 
ni, nekateri že stari znanci iz Zene- 
ve, so se spustili v klepet. Dopi­
snik kairskega tednika »Roz el Ju- 
sef« je dal intervju za izraelski ra­
dio in v njem izrazil up, da Ido 
■mir kmalu vzpostavljen. Tako se 
je torej sloviti šotor OZN spremi­
njal v nekakšen poskusni balon, ki 
naj bi pokazal, ali je mogoče rima­
ti besedi »salam« in »šalom« (egip­
tovska in izraelska beseda za 
»mir«).

Zdaj je že bolj ali manj znano, 
da sporazum ni samo eden, torej 
tisti, ki sta ga generala podpisala 
v šotoru na 101. km. Ta določa, 
da se bodo izraelske sile umaknile 
najkasneje v 40 dneh, hkrati pa 
omenja skrčenje vojaških sil, ne da 
bi to natančneje opredelil. O tem 
govori drugi sporazum, bolj teh­
nične narave, ki sta ga podpisala 
egiptovski predsednik Sadat in 
predsednica izraelske vlade Golda 
Meir. Po tem sporazumu naj bi 
imeli Egipčani v svojem pasu ka­
kih ducat km vzhodno od prekopa 
blizu 7.000 mož, 30 tankov in 6 top­
niških baterij, prav toliko pa naj 
bi imeli Izraelci v svojem pasu, tu­
di širokem kakih ducat km, zaho­
dno od vznožja gorskih prelazov 
Mitla in Gidi na Sinaju. Vmesni 
pas ducat km bi imele mirovne si­
le OZN, ki štejejo, kot je znano, 
7000 mož.

Tajne obveznosti

Razmerje vojaških sil je potem­
takem natanko uravnoteženo in 
onemogoča vsak nov vojaški spo­
pad. To je dejansko konec vojne­
ga stanja oziroma »generalka za 
mir«. Zato je logično, da osrednji 
sporazum, znan širši javnosti, 
spremlja še vrsta dodatnih tajnih 
dogovorov oziroma medsebojno 
sprejetih obveznosti, ki odpirajo 
bolj dolgoročne perspektive.

Obstoj teh tajnih dogovorov je 
potrdil tudi ameriški zunanji mi­
nister Kissinger pred nekaj dnevi, 
ko je poročal o svoji desetdnevni 
bližnjevzhodni turneji. Bilo naj 
bi jih osem ali deset. V enem teh 
dogovorov naj bi se Egipt zavezal 
odpreti v roku šestih mesecev Su­
eški prekop in v njem dovoliti 
plovbo tujim ladjam s tovorom za 
Izrael (ladje z izraelsko zastavo bi 
smele v prekop šele po sklenitvi 
celovitega mirovnega sporazuma). 
V drugem dogovoru naj bi ZDA 
prevzele poroštvo za izraelski ob­
stoj. Tretji tajni dogovor naj bi 
vseboval obveznost, da bo ločitvi 
na sinajski fronti morala čimprej 
slediti ločitev sil tudi na golanski 
fronti. Četrti dogovor naj bi dolo­
čal nadaljnji potek mirovnih poga­
janj ter nadaljnji izraelski umik z 
zasedenega Sinaja, najbrž že v ča­
sovno določenih rokih. Kakšen taj­
ni dogovor pa je bil najbrž prežet 
z nafto.

Kako si je mogoče drugače raz­
lagati tole: Kissinger je na vpra­
šanje novinarjev, ali bo arabski 
naftni embargo za ZDA ukinjen po 
končanem razdvajanju sil na Sina­
ju, odgovoril, da bi bil on glede te­
ga »bolj ambiciozen« in da se ute­
gne embargo končati že februar­
ja; Sadat pa je po obisku v šestih 
arabskih naftnih državah izjavil v 
Alžiru, da se je stališče ZDA do 
Arabcev bistveno spremenilo in da 
je torej čas, da tudi Arabci spre­
menijo svoje stališče do ZDA (pri 
tem je imel v mislih naftni em­
bargo).

Zakaj SZ ob strani?

Naftna računica, ki je v precejš­
nji meri podžigala Kissingerjevo 
enotedensko šviganje iz Asuana v 
Jeruzalem, že. napoveduje svoje re­
zultate. Je bil to torej samo ame­
riški sporazum? Nikakor ne, SZ je 
njegovo ustvarjanje budno sprem­
ljala in tudi usmerjala. A imela je 
svoje razloge, da je stala v senci.

Prvi razlog je tehnične narave: 
Američanom so odprti diplomatski 
kanali v obe smeri, arabsko in iz­
raelsko, Sovjetom pa le v eno, 
arabsko. Že novembra lani je Egipt 
znova navezal leta 1967 pretrgane 
stike z ZDA, kaže pa, da bo Sirija 
temu zgledu kmalu sledila (v za­
četku januarja sta prišla v Damask 
za stalno dva ameriška diplomata, 
sirska diplomatska skupina pa pri­
de v Wasbington ta teden). Zato 
bi utegnila SZ — že zato, ker je 
skupaj z ZDA sopredsednica ženev­

ske mirovne konference — ta svoj 
neenakopravni položaj v bolj ali 
manj bližnji prihodnosti popraviti 
s ponovno navezavo stikov z Izra­
elom (Gromiko in Eban sta se o 
tem že pogovarjala na zasebni ve­
čerji v Ženevi decembra lani).

Drugi razlog je širše politične 
narave: možno je, da je SZ prepu­
stila vse zasluge za bližnjevzhodno 
sporazumevanje Američanom tudi 
zato, da bi Nixona — oziroma ti­
sto, kar Nixon pomeni za proces 
popuščanja napetosti in dogovarja­
nja med obema super silama (mo­
skovskemu vrhu maja 1972 in wa- 
shingtonskemu vrhu junija lani bo 
letos sledil tretji vrh Brežnjev-Ni- 
xon v Moskvi) pomagala reševati 
iz »watergatske godlje«.

Tretji razlog je taktične narave: 
s tem ko so navidez stali ob strani, 
so se Sovjeti v naprej obvarovali 
morebitnih kritik s strani radikal­
nejših arabskih zaveznikov (Sirije 
in morda še bolj Iraka).

Četrti razlog je naposled pov­
sem praktične narave: Arabci sa­
mi so si želeli Američane za po­
srednike. Ne toliko zavoljo Kis- 
singerjevih pogajalskih sposobnosti 
(četudi so si najbrž mislili: samo 
Žid — kar je Kissinger — lahko 
prisili Žide k popustljivosti), am­
pak predvsem zato, ker so tako 
lahko uspešneje vodili svojo »naft­
no igro«, pri tem pa tudi računali 
na »spremljajočo pomoč« — v obli­
ki kreditov in investicij, ki jih SZ 
v tolikšni meri ni mogla nuditi.

V tej zvezi naj mimogrede ome­
nimo eno izmed najnovejših »nukat« 
(političnih šal, izredno priljubljenih 
v Egiptu). Takole se pogovarjata 
dva Egipčana: »Povej, kdo pomaga 
Izraelcem?« — »Se ve, Američani!« 
— »In kdo pomaga nam?« — »Bog, 
kakopak!« — »Ali se ne bi dalo to 
malce zamenjati?«

Ta »zamenjava« je mišljena za 
čas obnove in pospešenega razvoja, 
na katerega se Egipt zdaj že pri­
pravlja. Že v času prvega Kissinger- 
jevega obiska v Kairu, v začetku no­
vembra, so se pojavile govorice, da 
so ZDA baje obljubile Egiptu kaki 
dve milijardi dolarjev pomoči. Za 
gotovo pa je znano, da . je ameriška 
uvozno izvozna banka II. januarja 
odobrila Egiptu posojilo 350 milijo­
nov dolarjev za gradnjo 330 km dol­
gega naftovoda »Sumed« (Suez—Ale­
ksandrija), da je Japonska dala 140 
milijonov dolarjev za obnovitev de­
la na prekopu, da so svojo pomoč 
ponudili Zahodni Nemci in pred 
dnevi Francozi (Kairo je obiskala 
močna francoska gospodarska dele­
gacija).

Nekaj je treba upoštevati. Egip­
tovsko prebivalstvo je v zadnjih

14 letih naraslo s 26 na 37 milijonov 
in ko bo čez kakih 8 let število 52 
milijonov ljudi (z novim Egipča­
nom vsakih 40 sekund). To množi­
co lačnih ust zemlja ne more na­
hraniti, saj je od milijona kvadrat­
nih kilometrov egiptovske površine 
le 3,5 odstotka rodovitne (torej za 
poldrugo Slovenijo; namakanje s 
_pomočjo Asuanskega jezu bodo or­
no zemljo le nekoliko povečala).

Treba je torej poiskati druge vire 
preživljanja. Zelo pomemben bo ne­
dvomno Sueški prekop najprej zato, 
ker bo prinašal precej zaslužka, po­
tem pa zato, ker bo šestero mest 
ob njem vsrkalo več kot milijon 
ljudi. Toda kanal je treba očistiti — 
za to bo potrebnih 4 do 6 mesecev 
— mesta pa obnoviti: Port Tevfik, 
Port Fuad in El Kantara so bili 
porušeni skoraj 100-odstotno, Suez 
nad 50-odstotno, Port Said in Isma- 
ilija pa nad 30-odstotno. Zahodni 
kapital se že ponuja za obnovo ka­
nalskega področja. Japonci ne za­
ostajajo. Precejšen delež pa naj bi 
prispevali arabski naftni bogataši.

Zlasti pa se namerava arabski 
naftni kapital vključiti v gradnjo 
velikega naftovoda »Sumed«, ki naj 
bi po zadnjih izračunih veljal pol­
drugo milijardo dolarjev. Po dozdaj­
šnjih naročilih sodeč bo po njem te­
klo letno 63,5 milijona ton nafte, 
kar bo izdatno dopolnjevalo zmo­
gljivosti prekopa.

Od kake poldruge milijarde ton 
nafte, kolikor je bo leta 1980 načr­
pal Perzijski zaliv, bo šlo skozi pre­
kop le kakih 300 milijonov (četudi 
bi ga povečali — računajo namreč, 
da bi ga v 6 do 8 letih razširili to­
liko, da bi lahko šli po njem tudi 
150 ali 200-tisočtonski tankerji; zdaj 
gredo trikrat lažji). Orjaški tankerji 
bodo najbrž še naprej vozili okoli 
Afrike; druga nafta pa bo šla po 
naftovodih.

Privabiti tuje denarce

Sicer pa je v Egiptu že nekaj 
časa velika beseda — industrializa­
cija. Za ambiciozne gospodarske na­
črte je najprej potrebno razbreme­
niti proračune vojaških izdatkov. 
Prav zato se Egipčani zavzemajo za 
to, da bi Arabci s svojo nafto zgra­
dili lastno vojaško industrijo — ter 
tako odrešili Egipt dragih vojaških 
nakupov v tujini. Hkrati se dogovar­
jajo z drugimi arabskimi državami 
o naložbah v egiptovsko gospodar­
stvo.

Odpirajo pa se tudi navzven. Sa­
dat je sprožil proces gospodarske 
liberalizacije in spodbuja zasebni

sektor, tako zelo zanimiv za tuji 
kapital. Na sredozemski obali in 
nedaleč od Kaira je ustanovil raz- 
sežne brezcarinske cone, v katerih 
bodo industrijci za pet let oproščeni 
plačevanja davščin. S pomiritvijo 
na fronti je tuj kapital že začel pri­
tekati: odpira se mu takorekoč »de­
viško« prostrano tržišče in pa ce­
nena delovna sila. Gremo v teh 
špekulacijah lahko še za korak na­
prej? Se Zahodna Evropa morda 
tudi pripravlja sprejeti množice egi­
ptovskih delavcev, ki ta čas, dokler 
ne zrase močna industrija, nimajo 
dela — in bi se lahko izučili za 
strokovno delo, ki ga bodo kdaj 
kasneje opravljali doma?

Morda smo šli v teh špekulacijah 
že malce predaleč, toda eno je go­
tovo: Sadat je očitno izredno pre­
mišljeno zastavil svoj korak, ko je 
sklenil premakniti bližnjevzhodno 
šestletno krizo z mrtve točke. Niti 
za hip ne dovoli predaha od tedaj, 
ko je izvedel čez kanal strateško, 
omejeno, vendar politično izredno 
uspešno vojaško akcijo. Uspelo mu 
je razgibati svet, skovati arabsko 
naftno fronto, pritegniti v samo sre­
dišče dogajanja obe super sili — 
in nato usmerjati dogajanje v pri­
hodnje egiptovske načrte. Zato zdaj 
ne dovoli, da bi se ta strategija 
zamajala.

Zdaj je potrebno doseči spora­
zum o ločitvi sil na golanski fronti,- 
na kar so očitno pripravljeni tako 
Sirci kot Izraelci (Sirci tudi zato, 
ker bi nadaljevanje vojaškega sta­
nja lahko pogubno vplivalo na njiho­
vo gospodarstvo). Nato bo treba 
pritegniti še Palestince: prihodnji 
mesec bo v Kairu zasedal palestin­
ski nacionalni svet, nekakšen parla­
ment v izgnanstvu, ki bo razširil 
svoje vrste, razpravljal o ustanovitvi 
palestinske begunske vlade in skle­
pal o udeležbi na ženevski konferen­
ci. Ker bo do ločitve sil slejkoprej 
prišlo tudi na Golanu — in ker je 
Jordanija te dni že umaknila svojo 
zahtevo, da zastopa Palestince — 
bodo Palestinci skoraj za gotovo 
prišli v Ženevo. Večina izmed njih 
se je očitno za to že odločila.

Na Bližnjem vzhodu je s sklenit­
vijo izraelsko-egiptovskega sporazu­
ma o ločitvi sil zavladalo novo, mr­
zlično razgibano ozračje, v'katerem 
se najbrž že rojeva mir, ki bo po­
kopal štiri minule vojne (in morda 
tudi prihodnje). Sklepajo se novi 
odnosi, nova zavezništva, nastaja 
drugačen svet. Kaže, da nihče pri 
tem razgibanem dogajanju ne name­
rava stati ob strani. Zakaj tisti, ki 
bi izpadli zdaj, bi izpadli tudi za 
naprej.
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Miroljub Cvetkovič: Mit sedanjosti

Kaj je liberalizem
Več uglednih univerzitetnih profesorjev trdi, da je liberalizem naklonjenost stihiji, 
malomeščanstvo, podcenjevanje marksizma, razrednega boja in socialistične zavesti

Delavska samoupravna kontrola
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Kako delovati in kako ukrepati

Po definiciji več uglednih univerzi­
tetnih profesorjev je naklonjenost sti­
hiji, malomeščanstvo, podcenjevanje 
marksizma, razrednega boja in socia­
listične zavesti________________________

Naši družbi in Zvezi komunistov je, 
kot so že večkrat opozorili, prizadejal 
veliko škode nekdaj dokaj razširjen 
pojav: liberalizem. Ta pojav, varljiv 
zaradi svobodnjaškega videza, ni ško­
doval le družbi in človeku, temveč tudi 
marksistični znanosti in filozofiji, med­
nacionalnim odnosom, ekonomiki in 
razvoju materialnih sil.

Kaj je še liberalizem, kako se je 
izpričeval, kako je ponujal »tuje za­
stave — namesto diktature proletaria­
ta«? O tem je na seminarju šole samo­
upravljavcev »Milentije Popovič« go­
vorilo več uglednih univerzitetnih pro­
fesorjev iz Beograda, Zagreba in Niša. 
Ta predavanja so posredovali prek 
tretjega programa radia Beograd, pred 
kratkim pa je fakulteta političnih ved 
v Beogradu izdala tudi knjižico »Kaj je 
liberalizem«?, kjer na to vprašanje od­
govarjajo profesorji Miroslav Pečujlič, 
Ljubisav Markovič, Najdan Pašič, Ra­
doslav Ratkovič in dr. Stipe Suvar iz 
Zagreba ter dr. Gligorije Zaječarano- 
vič, profesor filozofske fakultete iz 
Niša.

Dr. Ljubisav Markovič, profesor fa­
kultete političnih ved in znan kot eden 
od prvih kritikov liberalistične politi­
ke nekdanjega vodilnega vrha ZK Sr­
bije opozarja, da moramo, če hočemo 
pojasniti pojem »liberalizem«, najprej 
analizirati gospodarske in politične os­
nove družbe. »Kaže, da je treba libera­
lizem jemati kot neke vrste naklonje­
nost stihiji najrazličnejših, tudi proti­
socialističnih pojavov v družbi. Libe­
ralizem je popuščanje pred elementi 
buržoazne ekonomije in malomeščan­
ske stihije«. Markovič navaja, da so 
delavci »kot proizvodna sila« ločeni od 
tistih ki imajo v resnici gospodarsko 
moč v družbi (španovija tehnomana- 
gerjev, državnega aparata in partijskih 
vrhov), in pravi, da je postal libera­
lizem, ki pomeni »komodnost pred sti­
hijo«, ovira za gospodarski napredek 
družbe. »Liberalizem moramo po eni 
strani razumeti kot politični padec in 
politično kapitulacijo pred stihijo pro­
tislovnosti na materialno političnem 
področju, po drugi strani pa je, lahko 
bi dejal, formalen odnos do take pra­
kse. Deformacija liberalizma je tudi 
v kapitulaciji pred silami birokratske 
ekonomske moči nad družbo.«

Profesor zatem opozarja, da »ni 
liberalizem nikakršna organizi.-ana ob­
lika ideologije«, temveč stihijsko kapi- 
tulantstvo pred »veličino nalog, ki so 
pred družbo ... Liberalizem je moral­
na klonitev pred razrednimi nalogami, 
ki so se zdaj pokazale ...«

Liberalizem in nacionalizem

Docent z zagrebške filozofske fa­
kultete dr. Stipe Šuvar je govoril o 
temi »liberalizem in nacionalizem« in 
je med drugim dejal, da je »liberali­
zem politična filozofija, ki je, vsaj v 
Evropi, pomenila idejno podlago za 
oblikovanje narodov pri tako imeno­
vanem reševanju nacionalnega vpraša­
nja, tako, kot ga je reševala buržoa- 
zija. Svoboda tržišča oziroma svoboda 
na tržišču, formulirana v znani krila­
tici »laissez — faire«, je ostala v ozad­
ju nacionalne svobode oziroma boja

za svobodo naroda. Narod je bil razre­
du, ki je prevzel podjetniško funkcijo 
in zasnoval produkcijsko razmerje na 
najemniškem delu/ tisti idealni poli­
tični okvir, ki zagotavlja tržišče in 
hkfati v iluzorni politični enakoprav­
nosti združuje izkoriščevalce in izko­
riščane ... Kredo liberalizma je bil v 
ekonomiki »laissez — faire« nujno do­
polnjen s kredom liberalizma v politi­
ki »en narod — ena država«

Suvar zatem opozarja da se je bur- 
žoazija zavzemala za svojo državo, »za 
državo svojega naroda, bila pa je proti 
državi drugega naroda. Zato bi njeno 
geslo o enem narodu v eni državi lah­
ko oblikovali v geslo, ki se ga je bur- 
žoazija povsod držala — »moj narod 
— moja država«. »Ko teče beseda o 
razmerju med liberalizmom in nacio­
nalizmom,« nadaljuje Suvar. »je treba 
v naši sodobni družbeni stvarnosti opo­
zoriti na predzgodovino v naših kra­
jih, na tleh naših narodov.«

Suvar nato opozarja na odliko na­
roda v buržoazni družbi, ki — kot po­
litični subjekt — deluje kot »organi­
zirano nasilje nad drugimi narodi kot 
političnimi subjekti. Prek svojega na­
roda skuša buržoazija zavladati pri­
padnikom drugih narodov. Agresiven 
nacionalizem je značilen za buržoazijo 
že po sami njeni biti in je njena stal­
na karakteristika.«

Privilegirani sloji so nosilci 
nacionalizma

»V okviru boja za nacionalno osvo­
boditev naših narodov, ki so živeli na 
tleh treh gnilih imperijev.« opozarja 
Suvar, »boj pa je vodila buržoazija, 
so se pojavila prva nacionalistična gi­
banja. »Ta naša nacionalistična gibanja 
v času porajanja socialistične revolu­
cije so postala glavni razredni sovraž­
nik.« Nato pravi, da je v zavesti in 
družbenih odnosih še danes zapaziti 
sledove teh nacionalističnih gibanj, ču­
titi je njihov odsev iz preteklosti in 
to so tudi plodna tla za deviacije v 
sodobni socialistični družbi. »Sociali­
stična družba naj bi se razvijala v 
smeri povzdigovanja delavstva v raz­
rednega hegemona Bolj ko se nacio­
nalni interesi istovetijo z delavskimi, 
bolj se narod v možnih medsebojnih 
odnosih eksploatacije med nacijami 
osvobaja vloge posrednika.« Suvar je 
med drugim tudi navedel, da so pri­
vilegirani sloji naše družbe nosilci na­
cionalizma in liberalizma, in poudaril 
da bi pod liberalizmom »lahko razu­
meli politične tendence, ki se pojavlja­
jo v naši družbi, tako da oblike buržo­
azne demokracije presajaio v razmere 
socialistične družbe. V abecedo mark­
sizma sodi, da sta liberalizem in so­
cializem nezdružljiva. Socializem si tu­
di prizadeva za demokracijo, a ne za 
liberalno demokracijo, temveč za tako, 
v kateri bi proizvodne odnose prevzeli 
proizvajalci... Liberalizem je zapoz­
nela težnja po oblikah buržoazne de­
mokracije v družbi, upoštevaje vso 
našo zgodovinsko dediščino pa se tu 
razmahnejo vsi interesi in — oživlja 
preteklost,- V tej preteklosti pa je ena 
od najpomembnejših komponent — 
pritajeni nacionalizem ...« To lahko v 
določenih razmerah družbenih kriz pri­
pelje do tega, da se pr nove vse zgodo­
vinsko in človeško negativne izkušnje, 
»tudi pojavi genocida bratomorne voj­
ne, povampirjenje primitivne miselno­
sti v boju za nacionalne ideale«, meni 
Stipe Suvar in sklena da !e razvijanje 
delavske demokracije, ki se izpričuje 
v proizvodnem odnosu, lahko spod­
makne realna družbena tla »naravne­

mu povezovanju liberalizma in nacio­
nalizma« ...

Liberalizem in partija

Dr. Radoslav Ratnovič je govoril o 
liberalizmu in partiji in tudi poudaril, 
da je liberalizem svojska spontanost 
v družbenem razvoju in opozoril, da 
se je pred dobrimi petdesetimi leti v 
KPJ oziroma v zvezi komunistov Ju­
goslavije odigraval proces obračuna 
z liberalizmom. »Liberalistični sen je 
bil, da bi bila politična avantgarda — 
diskusijski klub,« je rekel Ratkovič in 
poudaril, da je avantgarda samo zveza 
komunistov, ki idejno začrtuje bližnje 
in daljne cilje družbe ter mobilizira 
socialistične sile.

Dr. Najdan Pašič meni, na pod libe­
ralizmom razumemo negativne tenden­
ce in ravnanje v našem idejnem in 
političnem življenju. »Liberalci so že­
leli prostor za razredno opredeljeno 
usmerjanje družbenih procesov ome­
jiti na minimum.«

Liberalizem pa ima tudi to lastnost, 
da izhaja iz fiktivne enakosti v družbi, 
za čimer se skriva popolna neenakost 
v škodo človeka v združenem delu. 
»Prva skrb liberalizma je da v druž­
beni moči vsakdo ostane vsaj tam, kjer 
je bil...«

Ko je dr. Gligorije Zalečaranovič, 
profesor s filozofske fakultete v Nišu, 
govoril o liberalizmu In marksistični 
ideologiji, je dejal, da je za liberali­
zem značilen njegov individualizem. 
»Individualizem kot značilnost libera­
lizma nasprotuje skupnosti, kolektivu. 
Tako se izrazit individualizem spre­
minja v egoizem. V družbeni ureditvi, 
v kateri velja konkurenca za osnovno 
načelo družbenega življenja, se kot 
glavna značilnost ljudi pojavlja gra­
bežljivost, to pa je v sklaou s tako 
ideologijo, ki propagira ustvarjanje in 
povečevanje zasebne lastnine.« Po be­
sedah dr. Za.ječaranoviča se to kaže 
v tem, da podcenjujejo socialistično 
zavest, zanemarjajo ideološko izobra­
ževanje, brez cene pa je tudi marksi­
zem, ki je baje »zastarel«. V času 
prodiranja liberalizma je bila podce­
njevana tudi vloga socialistične morale 
in moralnih norm, ki so naravne v 
socialistični družbi, »na liudi pa se je 
zelo pogosto gledalo le skozi dinar, z 
ekonomskega gledišča profita« ...

Liberalizem je ideologija 
zasebne lastnine

Profesor pravne fakultete in član 
predsedstva ZKJ dr. M roslav Pečujlič 
je govoril o liberalizmu in socializmu 
in dejal, da je liberalizem »ideologija 
meščanske družbe.. Liberalizem je 
ideologija zasebne lastnine, svobode 
podjetništva, pridobivanja in posedo­
vanja, kot osi družbene ureditve«. Na 
svobodnem tržišču se oblikujejo od­
nosi, ki so »v mlaki brezdušnega ra­
čuna utopili vse človeške odnose«. Pe­
čujlič je tudi ob tej priložnosti, tako 
kot v zadnjih letih že večkrat, govo­
ril, da tržišču vladajo odnosi konku­
rence, ki je »neusmiljena, saj je, ka­
dar se udarijo furije zasebnih intere­
sov, za dva konkurenta premalo pro­
stora«. Zatem je opozoril, da je libe­
ralizem kot ideologija .vi.ruknil v druž­
bi pomanjkanja: »Liberalizem je eden 
od odgovorov na to — a da bi na 
naglo prešli iz bede v obilje, je potreb­
no močno pogonsko gorivo, to pa je 
osebni, egoistični interes, ki se spro­
šča kot nekaka družbena jedrska ener­

gija. Pot v napredek torej vodi prek 
kanalizirane grabežljivosti in konku­
rence.« Po socialni vsebini pa je libe­
ralizem svoboda za lastnike, za ustvar­
janje, kroženje in akumulacijo kapi­
tala. »Za delavce pa je liberalizem«, je 
poudaril Pečujlič, »svoboda, da na tr­
žišču prodajajo delovno ' silo, da po 
svobodni volji sklepajo najemniške od­
nose. Svoboda republik tržišča je torej 
v despotizmu tovarne« ie pojasnil dr. 
Pečujlič. Na vprašanje, odkod liberali­
zem v socializmu, pa je znam profesor 
med drugim odgovoril:

Socializem je prehodna epoha

»Naša bridka izkušnja je, da je na­
rava socializma bolj zapletena in pro­
tislovna, kot mislimo. Socializem je 
velika prehodna epoha, neKaka vmesna 
postaja med meščansko družbo in ko­
munistično skupnostjo svobodnih pro­
izvajalcev ... V socializmu preteklost 
živi v birokratski in meščanski podo­
bi, v težnjah, da bi zavladala politič­
na moč 'in denar ...« Zatem je opozo­
ril na izkušnje iz prvega obdobja sov­
jetske države v Leninovih časih, go­
voril je o določenem obdobju nekdanje 
birokratske družbe pri nas, ko je 
»subjektivizem zamenjal ekonomsko 
racionalnost«. In kot odgovor na to 
nevarnost birokracije, kot prizadeva­
nje, »da bi se spet sprostila omrtvela 
energija, da bi se delavci in ustvarjal­
nost rešili birokratskih spon, nastaja 
samoupravljanje, povezano z delova­
njem tržišča in gospodarskih zakoni­
tosti«.

V tem procesu deetatizacije se ne 
osvobaja le združeno delo, temveč tudi 
»druge tendence«: stihija gospodarske­
ga življenja, težnja po obnovitvi odno­
sov kapitala,« je dejal Pečujlič. »Naglo 
se oblikujejo' močne socialne sile, ki 
gredo v drugo skrajnost: da bi tržišče 
razvili do konca in da bo to uredilo 
vse probleme. Tako se je liberalizem 
pri nas rodil kot feniks na tleh stihije 
v gospodarskem življenju. Zatem pride 
do tega, da se upravljavski vrhovi v 
industrijskih podjetjih, bankah in po­
litiki osamosvajajo Ti gospodarijo z 
družbenimi sredstvi... Nova gospo­
darska sila se pojavlja kot tehnokra- 
tizem. Prodira v sistem skupinsko- 
lastniških odnosov, širi se bogatenje 
na tuj račun, prihaja do prisvajanja 
po gospodarski moči, ko velike ribe 
žro majhne, pojavlja.it se tendence 
privatizacije, družbena lastnina se ste­
ka v zasebne roke »po sto m sto raz­
ličnih kanalih, ker ni dovolj odgovor­
nega gospodarjenja z aružbenimi sred­
stvi. O moči zasebnega sektorja slabo 
sodimo,« je opozoril Pečujlič, »tudi po 
tem, ker so bile hranilne vloge štiri­
krat večje od vseh skladov podjetij.«

Zatem je govoril o nekaterih zmo­
tah, kadar govorimo o liberalizmu, o 
tem, da »vojna napoved« liberalizmu 
pomeni napad na svobodo osebnosti, 
ustvarjalnosti, na demokracijo in sa­
moupravljanje. Opozoril je, da je tu 
res zmeda. Morda gre tudi za zlona­
mernost. Zatem je navedel besede to­
variša Kardelja, ki je dejal:

»Nekateri nam očitajo da se od­
rekamo svobodnjaški in demokratski 
orientaciji naše družbe. To je seveda 
nesmisel, saj je prav samoupravna 
družba prinesla tisto svobodo, da lju­
dje najbolj neposredno vplivajo na 
pogoje, sredstva in položaj svojega 
dela. Samoupravljanje torej ne more 
biti drugače usmerjen«- kot svobodnja­
ško in ne more se razvijati drugače 
kot demokratska družba...«
Zdravko Ilič

Malo je zamisli, ki so v ustavni raz­
pravi imele tolikšno odzivnost in hkra­

ti bile tako različno razumljene, kot 
samoupravna delavska kontrola. Kaj 
je njeno družbeno bistvo, kako bodi 

organizirana, kakšne pristojnosti naj 
ima, kako naj deluje, kako ukrepa — 
na ta vprašanja je bilo v ustavni raz­
pravi slišati različne, Cesto nasprotu­
joče si odgovore.

So v praksi ta vprašanja docela raz­
čiščena? Sodeč po rešitvah v nekate­
rih delovnih organizacijah še vedno 
niso povsem dojeli temeljne idejnopo­
litične in teoretske postavke o vlogi de­
lavske kontrole v celotnem sistemu 
družbene kontrole in samozaščite. Tar 
ko delavski kontroli marsikje dodelju­
jejo funkcije, ki pripadajo bodisi in­
terni strokovni kontroli podjetja, bo­
disi klasični državni kontroli.

Predlog zvezne ustave govori o »sa­
moupravni delavski kontroli«. Posve­
čen ji je celoten 105. člen. Postavlja jo 
zelo široko — v vse organizacije zdru­
ženega dela. Tako je rečeno: »Za ures­
ničevanje in zaščito svojih samouprav­
nih pravic imajo delavci v temeljnih 
m drugih organizacijah združenega de­
la pravico in dolžnost uresničevati sa­
moupravno delavsko kontrolo nepo­
sredno preko organa upravljanja or­
ganizacije ali preko posebnega organa 
samoupravne delavske kontrole«. Do­
ločilo »neposredno preko organa 
upravljanja« pride v poštev za manjše 
organizacije.

Kaj predlaga ustava

Zatem so teksativno navedena splo­
šna določila o delokrogu organa sa­
moupravne delavske kontrole. Rečeno 
je, da ta organ kontrolira »izvajanje 
statuta in drugih samoupravnih aktov 
organizacije ter samoupravnih spora­
zumov in družbenih dogovorov, izvaja­
nje sklepov delavcev, organov uprav­
ljanja ter izvršnih in poslovodečih or­
ganov organizacije ter skladnost teh 
aktov in sklepov s samoupravnimi pra­
vicami, dolžnostmi in interesi delavcev; 
uresničevanje delovnih m samouprav- 
ljalskih dolžnosti delavcev, organov in 
služb organizacije; odgovorno in druž­
beno ter ekonomsko smotrno uporabo 
družbenih sredstev in razpolaganja z 
njimi; uporabe načela delitve po delu 
v razporejanju in delitvi dohodka: ure­
sničevanje in zaščito pravic delavcev 
v medsebojnih odnosih pri delu; obve­
ščanje delavcev o vprašanjih, ki so 
zanimiva za odločanje in kontrolo v 
organizaciji ter za uresničevanje dru­
gih samoupravnih pravic, dolžnosti in 
interesov delavcev«.

Zatem je v predlogu ustave rečeno: 
»Organ samoupravne delavske kontro­
le ima pravico in dolžnost, o zaznanih 
pojavih in o svojem mnenju obvešča­
ti delavce, organe ln službe organiza­
cije, pri katerih je zaznal te pojave, 
ter organe, ki imajo v organizaciji pra­
vico in dolžnost, da Jih odpravijo pa 
tudi da sodelujejo z organi družbene­
ga nadzorstva in kontrole«.

O sestavi, volitvah in odpoklicu or­
gana samoupravne delavske kontrole 
in njegovih pravicah, dolžnostih ter 
odgovornosti pravi predlog ustave, da 
se urejajo s statutom in z drugimi sa­
moupravnimi akti organizacije.

Ta ustavna določila so — z razum­
ljivih razlogov — razmeroma splošna, 
vendar bodo nedvomno pripomogla, 
da bo postala zamisel samoupravne de­
lavske kontrole tudi za praktične po­
trebe jasnejša.

Pobuda za ustanavljanje organov 
samoupravne delavske kontrole je bila 
sprožena že na 36. seji predsedstva 
ZKJ. To je bilo oktobra 1972. V mar­
sikateri delovni organizaciji so med­
tem — z bolj ali manj srečno roko — 
že skušali zasnovati organe delavske 
kontrole po svoji meri in kakor so jo 
pač razumeli.

Posnetek in analiza stanja, ki ga 
je do danes dosegla samoupravna de­
lavska kontrola, bi bil vsekakor zani­
miv in poučen. Kolikor pa smo mogli

ugotoviti, takšnega pregleda za Slove­
nijo trenutno nihče nuna. V republi­
škem vodstvu slovenskih sindikatov so 
nas napotili v celjsko občino, kjer da 
so v Sloveniji prišli najdlje v snova­
nju te nove oblike družbene samoza­
ščite.

Med prvimi v Celju

Tone Erjavec, ki je v občinskem 
sindikalnem svetu Celja nosil glavno 
breme dosedanjih priprav, meni, da 
je samoupravna delavska kontrola v 
vseh celjskih delovnih organizacijah 
(t. j. v približno 150) organizacijsko 
vzpostavljena in člani teh organov us­
posobljeni oziroma vsaj orientirani gle­
de nalog, ki jih čakajo

V Celju so začeli z enotnimi in or­
ganiziranimi pripravam delavske kon­
trole že v prvi polovici lanskega leta. 
V občinskem političnem vodstvu so si 
najprej za lastne potrebe razjasnili 
cilje te oblike kontro'e. Dogovorili so 
se za skupno akcijo, zavedajoč se, da 
od spontane, le izvolitev formalne dolž­
nosti zasledujoče postavitve novih or­
ganov ni pričakovati pravega haska.

Najprej so usposobili predavatelje, 
zatem pa po strokovnih sindikatih pri­
pravili seminarje za člane novih orga­
nov. Seminaristi so izrazili željo, da 
bi se občasno — morda vsake tri me­
sece — še sestajali, v bodoče zato, 
da bi se pogovarjali o svojih praktič­
nih izkušnjah.

V pionirskem delu, za katerega niso 
imeli nobenih vzorov, so v celjski ob­
čini izdelali vzorčni pravilnik o orga­
niziranju in delovanju delavske kon­
trole v TOZD oziroma OZD«.

Ker so vedeli, da bi bilo iluzorno 
pričakovati, da bodo organi delavske 
kontrole zmogli vse probleme, ki Jih 
čakajo, so v občini izdelali tudi osnu­
tek programa dela, ki zaobjema neka­
tera tistih vprašanj, ki sicer veljajo za 
najtrši oreh samoupravljanja. Temu 
programu bi, v času njegovega nastan­
ka, (lansko jesen) morda še kje opo­
rekali, danes pa je videti kar posre­
čena razčlenitev nalog, ki jih delavski 
kontroli zastavlja predlog ustave .,.

Brez izvršilne funkcije

Za tehnično pomoč v informiranju 
članov delavske kontrole v njihovih 
delovnih organizacijah so v Celju že 
lansko spomlad pripravili več obraz­
cev, v katerih jim pristojne službe da­
jejo poglavitne podatke za oceno go­
spodarjenja, stanja in porabe skladov, 
osebne prejemke delavcev in vodilnih 
delovnih mestih, OD desetih delavcev, 
ki so prejeli najnižje OD za poln de­
lovni čas, osebne prejemke trgovskih 
potnikov ter nekatere druge indikativ­
ne podatke.

S temi pomagali je podano nekakš­
no formalno ogrodje, ki naj bo osno­
va enega dela vsebine poglavitnih na­
log delavske kontrole Verjetno pa bo 
ostali del njenih nalog — nadzirala naj 
bi razen proizvodnih »n poslovnih pro­
cesov tudi celotno samoupravno delo­
vanje — to je tisti, ki ga ni mogoče 
shematizirati, težji in delikatnejši.

Poudariti velja, da organ delavske 
kontrole nima prav nobene izvršilne 
funkcije. S tem, da posreduje svoje 
sklepe za zadevo sicer pristojnim or­
ganom, je namreč svojo nalogo opra­
vil. Ce jih naslovni organ ne upošte­
va, tedaj bi organ delavske kontrole 
posredoval svoje mnenje zboru delov­
nih ljudi. In če ga tudi le-ta ne bi 
upošteval — kar je možno pričakovati 
v primerih, kot je npr. prekoračitev 
sporazuma o OD — potem delavska 
kontrola obvesti občinske organe.

Da nima izvršilnih funkcij, je eno 
od pomembnih Jamstev, da bo organ 
delavske kontrole lahko varoval svojo 
moralno avtoriteto. V Celju so tudi 
sicer prepričani o uspešnosti delavske 
kontrole in menijo, da že sam njen ob­
stoj preventivno deluje proti nastaja­
nju socialno patoloških pojavov. Ugo­
tavljajo, da so Jo delavci sprejeli kot 
svojo možnost in da se Ji ne bi več 
odrekli.

Zoran Lenard



DELO: Sredi 'Inaskega poletja smo 
v Sloveniji prvič sešteli državni kapital 
in razmislili o možnosti, kako bi ga 
odpravili. Kaj je bilo narejenega do 
konca lanskega leta in s čim smo štar- 
tali v januarju?_______________________

FLORJANČIČ: Lani smo izdelali in 
formacijo, v kateri smo prikazali ob­
seg državnega kapitala po posamičnih 
virih, dognali smo, v katerih organiza­
cijah je plasiran in kako se bo vračal. 
Izdelali smo tudi nekaj predlogov, ka­
ko bi pripravili ustrezne predpise za 
odpravljanje državnega kapitala v 
SRS. Ne bom posebej poudarjal, da so 
politični sklepi o likvidaciji državno- 
lastniških odnosov oziroma, drugače 
povedano, o odpravljanju anonimnih 
družbenih skladov bodisi pri družbeno­
političnih skupnostih ali pri bankah in 
drugih organizacijah združenega dela 
v Sloveniji še starejšega datuma. Kar 
smo napravili lani, je bolj začetek 
konca kot začetek nasploh, saj sred­
stev bivših okrajnih investicijskih skla­
dov in republiškega investicijskega 
sklada že od leta 1971 naprej ne ob­
navljamo v kredite, ampak jih skozi 
račun za posege v 'gospodarstvo in za 
izravnavanje nekaterih gospodarskih 
dejavnosti v obliki ustreznih finančnih 
intervencij brez obveznosti vračanja 
likvidiramo kot kapital republike.

Krediti se vračajo

DELO: Je torej ta del državnega 
kapitala že bistveno manjši?

FLORJANČIČ: Njegova vrednost je 
bila leta 1970 še 74 starih milijard, ob 
koncu: 1973 pa samo še 46 starih mili­
jard.

DELO: Največ smo lani govorili o 
državnem kapitalu v federaciji.________

FLORJANČIČ: Ta je nedvomno po 
obsegu in po zapletenosti neprimerno 
pomembnejši. Slovenija ga je spor ar 
zumno z drugimi republikami in po­
krajinami prevzela iz zunaj proračun­
ske bilance federacije. Ta je bila, kot 
je znano, opuščena konec 1970. leta. 
Toda še danes se pojavlja v nespre­
menjeni obliki. Krediti se vračajo, ra­
zen nekaterih redkih izjem, za katere 
je skupščina SRS sprejela odpis za 
leto 1972 in so se tudi prosta sredstva 
tega kapitala združevala prav tako v 
računu za posege v gospodarstvo in se 
nepovratno uporabljala za intervenci­
jo v gospodarstvo in za odplačilo dol­
gov SRS.

Opredeljen družbeni kapital

DELO: Kaj smo sklenili poleti?

FLORJANČIČ: Potrjene so bile po­
glavitne opredelitve v informaciji, ki 
jo je sprejel republiški sekretariat za 
finance, naj družbeni kapital opredeli­
mo, kot smo napravili z bivšimi repub­
liškimi in okrajnimi investicijskimi 
skladi. Sem smo šteli sredstva iz zu- 
najproračunske bilance federacije in 
sredstva sklada skupnih rezerv gospo­
darstva. Vključili smo tudi bivši re­
publiški stanovanjski sklad.

DELO: Kaj pa pri občinah?_______

FLORJANČIČ: Pri njih se zbirajo 
sredstva bivših občinskih investicijskih 
in stanovanjskih skladov. Prav tako ■ 
pa je bilo tedaj jasno in nedvoumno 
določeno, da so v Sloveniji še drugi 
anonimni kapitali, ki morajo presahni­
ti kot anonimni in posebni kreditni 
skladi poslovnih bank. Ti so bili po 
sklepu upravljalcev bank * na začetku 
leta 1973 razdeljeni organizacijam 
združenega dela. Nadalje obstajajo 
sredstva anonimnega kapitala v zu­
nanjetrgovinskih podjetjih oziroma 
pri reeksporterjih m v zavarovamican, 
verjetno pa še kje. Odmiranje tega Ka­
pitala pa lahko sprožimo s samouprav­
nim sporazumevanjem med zaineresi- 
ranimi upravljalci in ustanovitelji bo­
disi zavarovalnic bodisi OZD pri po-

sobotna priloga
DELO • 26. Januar 1974 • stran 17

Državni kapital 
v Sloveniji ugaša

Pogovor z republiškim sekretarjem za finance Jožetom Florjančičem

sameznih trgovinskih organizacijah. 
Pripravljeno je nekaj zakonskih pripo­
ročil, kako naj bi to speljali.

V stanovanjskem skladu je 317 
milijard

DELO: Je danes na vseh treh rav• 
neh od občine, republike, do federaci­
je dognano in precenjeno, koliko je 
denarja?_______ __-_____________ ______

FLORJANČIČ: Imamo bilance
sredstev. Bivši republiški in okrajni 
investicijski Skladi nanesejo 425 mili­
jonov v brezobrestnih kreditih, temu 
moramo dodati še ponovno odobrenih 
171 milijonov. V stanovanjskem skla­
du SRS je 317 milijonov in v skladu 
skupnih rezerv gospodarstva približno 
529 milijonov. Splošni investicijski 
sklad, ki smo ga prevzeli od zunajpro- 
računske bilance federacije, pomeni 2 
milijardi 190 milijonov dinarjev, to je 
aktiva prenosa iz splošnega investicij­
skega sklada. Vsega državnega kapi­
tala je v Sloveniji 3.632 milijonov. Ker 
moramo odplačati 818 milijonov, bo­
mo na združeno delo prenesli dve mi­
lijardi 814 milijonov dinarjev. Na leto 
se iz omenjenih virov nateče približno 
330 milijonov dinarjev. Doslej pa smo 
uporabljali največ za plačevanje inter­
vencij in za odplačevanje tujih posojil 
Sloveniji.

Problematična likvidnost

DELO: že nekaj časa ponavljamo, 
da nimamo pravih številk iz jugoslo- 
vanske banke. Kaj je s to zadevo? Bi 
lance so nam dale le Jugobanka in 
kmetijska banka.______________________

FLORJANČIČ: Likvidacija zunaj-
proračunske bilance federacije je tekla 
pod upravičenim političnim pritiskom 
javnosti. Trajala je izredno dolgo, ne­
kaj več kot dve leti. Ko smo pričeli 
sredi 1971. leta, nismo imeli preciznih 
podatkov. Ves čas so se spreminjali, zla­
sti obveznosti so rasle. Niso bili vne­
seni vsi krediti, zlasti zunanji. Ko smo 
razčiščevali, smo morali upoštevati, da 
nekatere republike in pokrajine niso 
zmogle odplačevati sprejetih obvezno­
sti. Problematična je postajala tudi lik­
vidnost bivših zveznih bank. Vztrajali 
smo, da je to treba razčistiti. Se ved­
no ne trdim, da so sedanji zneski v 
gradivih za skupščino dokončni. Po­
pravki so možni. Zvezni sekretariat za 
finance energično zahteva od jugoslo­
vanske investicijske banke, da svojo 
obveznost izpolni in da na podlagi bi­
lanc uredimo medsebojne odnose up­
nikov in dolžnikov. Računati pa mora­
mo, da obstajajo skupni interesi po­
samezne zvezne banke in posameznih 
območij v SFRJ, kar je videti pri raz­
čiščevanju odnosov. Premalo volje je 
za sporazumno in obojestransko raz­
čiščevanje.

Ugašena milijarda

DELO: Republiški kapital je znan 
in v njem ni skrivnosti. Kako pa je z 
občinskiim investicijskimi skladi?

FLORJANČIČ: Skoraj bi si upal tr­
diti, da obstaja dokumentacija do di­
narja natančno. Natančno in dosledno 
pa lahko odpravimo.

DELO: Kaj pa državni kapital v 
občinah? _____

FLORJANČIČ: Konec 1972. leta je 
bilo v slovenskih občinah 438 milijo­
nov dinarjev, v bivših stanovanjskih 
skladih milijardo 335 milijonov, v skla­
dih skupnih rezerv pa 264 milijonov.

DELO: In ostali kapital?___________

FLORJANČIČ: V bankah so ugas­
nili nekaj več kot milijardo in jo raz­
delili ustanoviteljicam. Ne vemo še, 
kaj bodo storile zavarovalnice in trgov­
ske organizacije na veliko. Nimamo

niti pregleda, kolikšni so njihovi ano­
nimni skladi.

DELO: Se bodo te organizacije rav- 
nale po načelih, ki naj obveljajo za 
državni kapital v republiki?___________

FLORJANČIČ: Ni znano, kako raz­
mišljajo. Namen odprave pa je, da 
sredstva vrnemo v poslovna sredstva 
temeljnih organizacij in s tem prene­
ha odtujevanje, ki se ne ujema z na­
ravo naših družbenoekonomskih odno­
sov.

Kako odpraviti kapital

DELO: Ko govorimo o načelih, ka­
ko vrniti denar gospodarstvu, ali mi­
slimo tudi na občinska sredstva?_____

FLORJANČIČ: Ne. Lani je bilo na 
sestanku s predsedniki občinskih skup­
ščin priporočeno, naj izdelajo bilance 
in porabe, da bodo državni kapital od­
pravile hkrati z republiko. Isto pripo­
ročilo velja tudi za zavarovalnice in 
druge OZD, pri katerih utemeljeno do­
mnevamo, da imajo anonimne kredit­
ne sklade.

Bilo pa je tudi rečeno, da bi bilo 
v naših sedanjih družbeno ekonomskih 
razmerah najprimerneje, če bi z druž­
benim dogovorom opredelili odpravo 
kapitala, kjerkoli se javlja.

DELO: Bomo ostali zgolj pri pripo­
ročilu, naj se ta sredstva vrnejo gos­
podarstvu, ali pa bomo določneje us- 
merjali državni kapital?_______________

FLORJANČIČ: Sredstva sodijo v
TOZD. To je načelo. Nekaj drugega je 
usmerjanje. Lahko se razločuje v re­
publiki in v občinah glede na razmere 
in potrebe. Najbrž bi mogli zahtevati, 
da bi enotno uredili združevanje teh 
sredstev za posamezne skupne potrebe, 
ne bi pa mogli določati dejavnosti, v 
katere je usmerjeno.

DELO: Kako se oblikuje republi- 
ško izhodišče?

FLORJANČIČ: Sprejeto je bilo nar 
čelo, da ne bomo odpisovali obvezno­
sti. Kreditna razmerja ostanejo, upnik 
ni več SRS ali rezervni sklad gospo­
darstva, ampak so to temelje organi­
zacije.

Sredstva za prednostne naložbe

DELO: Torej se bodo posamezne 
gospodarske dejavnosti pogajale z go- 
spodarstvom kot celoto?

FLORJANČIČ: Naslednje načelo, za 
katerega se še nismo odločili, je nas­
lednje: ali se sredstva razdele TOZD 
brez zakonskih ali drugih napotil za 
bodočo uporabo ah pa, da se sredstva 
razdele TOZD, namenijo pa nekaterim 
med njimi. Z zakonom bi jim naložili 
obveznost, da se s samoupravnimi spo. 
razumi dogovore za delitev ih urede 
združevanje sredstev za cilje, ki imajo 
prednost po srednjeročnem programu 
in tudi v letošnji ekonomski politiki.

DELO: Kaj zagovarjate v vaših 
predlogih?

FLORJANČIČ: Upoštevamo obe
možnosti, predlagamo pa, naj bi zdru­
ževali sredstva za prednostne naložbe. 
Konkretno: za elektro-gospodarstvo, čr­
no metalurgijo, promet, kmetijstvo in 
stanovanjsko gospodarstvo.

DELO: Torej naj bi se te dejavno­
sti pogovarjale z vsem gospodarstvom, 
naj se odpove deležu v korist tistih 
dejavnosti, od katerih je odvisen na­
predek. vsega gospodarstva?______

FLORJANČIČ: Predlagamo nasled­
nje: da TOZD v elektrogospodarstvu, 
ki so dobile kredite iz bivših investicij­
skih skladov, ostanejo dolžniki za kre­
dite, po pogodbah, ki so jih sklenile. 
Vendar kreditov ne bodo vračale re­
publiki, ampak vsem TOZD, ki bodo 
oblikovale bodočo samoupravno inte­
resno skupnost za področje elektro­
gospodarstva. One pa se morajo dogo­
voriti, ah bodo dolg elektrogospodar­
stvu odpisale ah ga bodo zadržale, 
prevzele pa dolžnost, da sredstva na­
lagajo v elektrogospodarstvo za nove 
investicije kot svoje vlagateljske dele­
že. Lahko pa ostanejo pri sedanjem 
kreditnem razmerju. Od njihove pre­
soje bo odvisno, kako se bodo odloči­
le, seveda misleč na to, da potrebujejo 
več energije in po primarni ceni. Osnu­
tek zakona ne vsiljuje rešitve, temelj­
nim organizacijam pa pravi, naj se s 
samoupravnimi sporazumi dogovore, 
kako bodo razpoložljiva sredstva na­
ložile v razvoj elektrogospodarstva.

V tem predlogu so upoštevana 
ustavna načela, naj republika ne skrbi 
za razširjeno reprodukcijo, marveč 
skrb prepusti gospodarstvu.

Posojila — dokajšnje breme

DELO: Bo gospodarstvo poskrbelo 
za vse dosedanje obveznosti državnega 
kapitala?

FLORJANČIČ :Ne, predlagamo, naj 
bi odplačila za inozemske kredite, ki 
jih prevzema Slovenija, plačevali iz re­
publiškega proračuna, kot je bilo lani 
in predlanskim. To pomeni, da se re­
publika odpoveduje sredstvom iz dr­
žavnega kapitala izi jih prenaša na 
TOZD, zavestno pa se odloča, da bo 
z davki zbirala sredstva za odplačeva­
nje. Gre za dve milijardi dinarjev. Do 
leta 1975 dospeva v plačilo več kot ena 
milijarda, po letu 1975 pa 871 milijo­
nov. Polovico posojil, oziroma 745 mi­
lijonov smo že plačah. Za leto 1974 
ostane 199 milijonov, za prihodnje le­
to pa 133 milijonov. Breme je precejš­
nje, vemo pa, da so bila posojila po­
rabljena za gospodarske dejavnosti, ki 
so ves čas zaostajale. Z odplačilom po 
davčnih kanalih jih bomo znova gospo, 
darsko podprli, ker bodo dajatve pri­
spevale vse organizacije.

DELO: Zakaj namenjamo sredstva 
prav tem dejavnostim, ki ste jih na­
šteli? Mar upoštevamo zgolj njihovo 
finančno šibkost ali skrbimo, da bi jih 
pospešeno razvijali in spravili na dru­
gačno raven? ____________________

FLORJANČIČ: Msilim, da gre za 
oboje. Prvič nimajo lastnih sredstev 
za razvoj, ker imajo po pravilu admi­
nistrativno določene cene in s tem

omejen obseg dohodka ter akumulaci­
je. Drugič pa smo zasledovali tale dva 
cilja: da okrepimo njihovo materialno 
osnovo, vendar ne direktno s sredstvi, 
ki bi jih prepustih, ampak jim sred­
stva odstopijo TOZD iz tistih panog, 
ki so življenjsko odvisne od skladne­
ga in uspešnega razvoja teh, brez ka­
terih ne morejo nemoteno poslovati 
in napredovati.

Gre le za šibko injekcijo

DELO: Se predlog usvarja s tem,
. da bi jih okrepili za nove investicije?

FLORJANČIČ: V dosedanjih razpra­
vah se je pojavilo tudi mnenje, da 
smo se problema bilančno lotevali in 
da smo poskušali zagotoviti sredstva 
za razširjeno reprodukcijo v posamez­
nih dejavnostih. Sredstva, ki bi jih na­
menih elektrogospodarstvu, pa pred­
stavljajo le majhen del v primerjavi s 
tistimi, ki jih združujejo z obveznim 
posojilom gospodarstva. Lahko rečem, 
da gre samo za manjšo injekcijo, ki 
naj požene razširjeno reprodukcijo. 
Elektogospodarstvo potrebuje znatne 
investicije, da bi se normalno razvija­
lo, zlasti še, ker je predolgo zaostajaj. 
Ce bi sklad skupnih rezerv uporabili 
za prometno gospodarstvo, bi uresni­
čili program modernizacije železnic 
do leta 1975, kar nas že dolgo tare. Ce 
bi se odločili, da krediti ostanejo črni 
metalurgiji, bi bilo finansiranje valj sir­
ne na Jesenicah nekako zaokroženo. 
Pri kmetijstvu bi državni kapital po­
menil manjši dodatek k sredstvom, ki 
jih sicer iz drugih virov zagotavljamo 
v neprimerno večjem obsegu za sklad­
nejši razvoj primarne kmetijske pro­
izvodnje.

DELO: Kakšne pravice bo imelo 
združeno gospodarstvo, če se bo odpo­
vedalo lastnemu deležu iz državnega 
kapitala? To vprašanje je zanimivo s 
stališča, ki ga je nedavno tega povedal 
predsednik IS, naj bi namreč združe- 
no gospodarstvo ne urejalo samo tako 
imenovanih kratkoročnih naložb in 
združevalo denar zanje, ampak naj bi 
prevzelo tudi odgovornost za dolgoroč- 
ne investicije._________________________

FLORJANČIČ: Gospodarstvo pre­
vzema odgovornost, delilo jo bo z de­
lavci v dejavnostih, ki jih bo podpira­
lo, skrbelo bo za njihov razvoj, ker 
jim bo zagotovilo sredstva pod ugod­
nejšimi pogoji. Razmišljamo o obli­
kah, ki bi zagotovile, da bo gospodar­
stvo brez posrednika vplivalo na nji­
hovo enostavno in razširjeno repro­
dukcij. To pa pomeni, da bi imelo be­
sedo pri cenah, poslovanju, razšir­
jeni reprodukciji, investicijskih odlo­
čitvah in podobno. Tu so predlogi si­
stemsko čisti in najbrž ne bodo spor­
ni, ko jih bomo širše obravnavali. 
Kar se ostalih predlogov tiče, to nače­
lo ni v celoti zgotovljeno, ker naj bi 
sredstva prenašali določenim TOZD v 
posameznih panogah. Samo ene organi- 
nizacije bodo dobile sredstva in s tem 
možnost za normalen razvoj. To se 
bo zgodilo v čmi metalurgiji in kmetij­
stvu.

DELO: V resoluciji smo izrecno
zapisali, da si prioritetnih razvojnih 
nalog ne predstavljamo kot podporo 
nekaterim dejavnostim v celoti, mar- 
več le tistim organizacijam, na kate- 
tih leže bremena.

Država naj se ne bi vpletala

FLORJANČIČ: Res je in odločiti se 
moramo. Na primer: nemogoče bi bi­
lo, da bi primarno kmetijsko proizvod­
njo ah črno metalurgijo spodubjali, ne 
da bi se ozirali na želje predelovalne 
industrije v Sloveniji in v Jugoslaviji. 
M,oramo pa računati, da bo ena ali 
druga surovinska panoga zahtevala 
družbeno posredovanje. Zato se mora­
mo energično otepati poskusov, naj dr­
žava z ukrepi ureja medsebojne odno­
se ter z zakoni usklajuje razvojne pro­
grame. Temeljne organizacije naj si

razlože potrebe in morda jim samo 
pomagajmo, da se bodo dogovorile 
med seboj. Tega ne moremo obsojati 
kot vmešavanje'ali naslavljati s podb- 
nimi izrazi. Razumimo kot dogovor za­
radi nujnosti, da se bodo posamične 
faze proizvodnega procesa skladneje 
povezovale. Ravno to pa je morda naj­
bolj boleča točka slovenskega gospo­
darstva. Na prste moramo prešteti 
vertikalne povezave med organizacija­
mi. Ne mislim pri tem samo fizičnih 
integracij, ampak povezave od surovin­
ske proizvodnje do najvišje stopnje 
predelave. Pri tem močno zaostajamo.

DELO: Naložb v ozka grla sloven­
skega gospodarstva ne bomo uravnava­
li samo z državnim kapitalom, marveč 
tudi s sporazumom bančnih upravljal­
cev v Sloveniji. Ti se bodo odpovedali 
svojemu deležu bančnega dohodka, da 
bi z njim zniževali obresti v naložbah 
elektrogospodarstva in železnic. Kaj 
pomeni ta sporazum, če ga presojamo 
s stališča razvojnih slovenskih potreb?

FLORJANČIČ: Recimo takole: Go­
spodarstvo je v poslovnih bankah 
prevzelo neposredno upravljalsko dolž­
nost in skupščina je lani prenesla del 
državnih klasičnih intervencij v kredit­
no politiko. Letos se bližamo prelom­
nici med starimi državnimi odnosi in 
med odločanjem v bančnih asociacijah 
gospodarstva. Predlagamo ukinitev po­
sebnega računa za posege v gospodar­
stvo in za nekatere gospodarske pose­
ge v Sloveniji, torej ukinjamo nepro- 
računsko bilanco, z upravljalci poslov­
nih bank pa predlagamo sporazum, po 
katerem prevzema gospodarstvo odgo­
vornost, da se bo potegovalo za ustrez­
nejšo kreditno politiko in poskrbelo 
za razvojne naložbe pod ugodnejšimi 
goji. Po našem mnenju se s tem 
sporazumom približujemo praktične­
mu reševanju. Od tega je npr. letos 
odvisna ukinitev računa za posege v 
gospodarstvo. Ce ne povežemo enega 
z drugim, si le stežka predstavljamo, 
da bi zagotovili nenehna kreditiranja 
prednostih gospodarskih dejavnosti in 
poskrbeli za njihovo normalno življe­
nje. Zdi se mi, da smo v Sloveniji spo. 
sobni dopovedati si, kako država ni 
edina poklicana, da z beneficirano ob­
restno mero skrbi za ugodnejše kre­
dite.

Kaj ostaja republiki?

DELO: Pravite, da ukinjamo račun 
za posege v gospodarstvu. Kako pa bo­
mo v bodoče poskrbeli za tiste delov­
ne organizacije, pri katerih se bo iz 
mnogoterih vzrokov pojavila izguba?

FLORJANČIČ: Sklad skupnih re- J 
zarv gospodarstva bo solidarnostni 
sklad gospodarstva. Uporabljah ga bo­
mo za najnujnejše primere. Nedvomno 
bo tak ostal tudi v bodoče. Najbrž pa 
ni v interesu gospodarstva niti družbe, 
da bi zbirali sredstva in iz njih obli­
kovali investicijske kredite. Pravilne­
je bo, če sredstva ostajajo gospodar­
stvu in jih s sporazumi združuje za 
najnujnejše potrebe.

Povedati pa moram, da republika 
kot država zadržuje v proračunu sred­
stva za nekatere posege. Teh ni treba 
vračati, so neposredna pomoč gospo­
darstvu ah pa z njimi uresničujemo 
socialno pohtiko. Kot primer naj ome­
nim premije za kravje mleko, za kar 
iz proračuna nakažemo približno 70 
milijonov dinarjev. Ta izdatek bo v 
proračunu ostal. * I

DELO: Bo vpliv republiškega pro­
računa še širši od tega, kar ste orne- 
nili?

FLORJANČIČ: Z nekaterimi instru­
menti bomo vplivali na gospodarski 
razvoj. Vsebujejo jih davčna politika, 
prispevna politika, pa tudi politika 
Narodne banke. Pri nekaterih porab- 
nikih bomo zadrževali sredstva v ob­
liki pologov itd. Republika ne bo zbi­
rala sredstev in jih usmerjala v raz­
širjeno reprodukcijo, ampak bo s po­
srednimi instrumenti vplivala na obli­
kovanje dohodka v temeljnih organi- j 
zacijah, s tem pa bo uravnavala tudi / 
njihov razvoj.
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MRAVOCID F
Sodobni izdelek zoper mravlje, 

ki se pojavljajo v različnih 
prostorih hiše

MRAVOCID F
Uničuje mravlje, na površinah 

pa pušča neopazno elastično 
plast, ki deluje še dolgo 

po brizganju.

Vaš hišni mravljinčar 

MRAVOCID F

KEMIJSKA INDUSTRIJA RADONJA
SISAK

Primeri is prakse slovenskih gospodarskih sodišč
s •

Gospodarski 
prestopniki 

na zatožni klopi
Goljufije vseh vrst: pokvarjena živila, devizni prekrški, 

neplačan prometni davek, nelojalna konkurenca

Ko človek prelistava tako imenova- 
no »evidenco družbeno gospodarske 
problematike«, tiste, ki je bila (lani) 
tako »problematična«, da se je zna­
šla pred sodniki ljubljanskega višjega 
gospodarskega sodišča oziroma okrož­
nih gospodarskih sodišč, se ne more 
načuditi, kaj vse se domislijo posa- 
mezne delovne organizacije, pravza­
prav njihovi odgovorni uslužbenci, sa­
mo da bi si olajšali posel in poveča- 
li zaslužek, četudi pri tem — vedi 
— kršijo veljavne predpise, zakonske 
določbe, pogodbena določila ali v ka­
kšni drugi obliki zapisane — obvezu­
joče družbene norme.

Primerov, s katerimi so se sreča­
la gospodarska sodišča, je veliko (pre­
več!) in vsak po svoje pritegne po­
zornost. V temle zapisu bomo iz ome­
njene zbirke slovenskih gospodarskih 
prestopnikov potegnili tiste, ki nase 
opozarjajo predvsem s težo svojih 
kaznivih dejanj oziroma z višino de­
narne kazni.

Pa začnimo z gradbeno in komu­
nalno dejavnostjo, natančneje z grad­
njami brez zagotovljenih finančnih 
sredstev. Tako je, vzemimo, koprski 
Slavnik začel leta 1969 graditi obrat 
Plastike v Izoli. Kasneje, leta 1970 je 
pri izvajalcu naročil več del, kot je 
bilo predvideno s pogodbo, pri če­
mer pa za dodatne stroške ni zagoto­
vil denarja .(598 916 dinarjev). (Kazen 
za podjetje: 60 000; za odgovorni ose­
bi pa 2 000 in 1 000 din).

Denar je šel za vilo ,

Pri namenski spremembi doma po­
čitka v Vel til ju v hotel zunaj katego­
rije (vilo Herberstein) Gorenje m po­
skrbelo za dokaze, da je 1,849 011 di­
narjev tudi zagotovljenih. Velenjska 
tovarna gospodinjske opreme pa je 
kršila še predpise o knjigovodstvu, 
ker je pet računov stanovanjskega 
podjetja Velenje v skupnem znesku 
221275 dinarjev, izstavljenih za dela 
na tovarniških objektih, knjižila na ra­
čun investicijskega vzdrževanja, če­
prav je šel denar dejansko za oprav­
ljena dela v vili Herberstein. Tudi ra­
čune šoštanjskega Kleparstva-vodovod 
(v znesku 27 264 din), ki so se glasi­
li na tovarniške objekte, je Gorenje 
knjižilo kot investicijsko vzdrževanje, 
čeprav so se v resnici nanašali na de­
la v omenjeni reprezentančni vili. (Ka­
zen za Gorenje: 90.000; 2-000 din, za 
velenjsko stanovanjsko podjetje: 
20 000; 1 500 din in za Šoštanj sko Kle- 
parstvo-vodovod: 15 000; 800 din).

Hudo napako pri izvajanju grad­
benih del je zagrešil ljubljanski Gra­
dis, ki ni delal po investicijsko teh­
nični dokumentaciji, za katero je pre­
jel gradbeno dovoljenje. Leta 1972 in 
1973 je tako v Kopru zgradil objekte. 
Ob inšpekcijskem pregledu so ugoto­
vili, da dveh traktov oziroma osem 
stanovanj sploh ni bilo v dokumenta­
ciji. Bazen tega se tudi lega štirih 
traktov ni ujemala z načrti, medtem 
ko je v sedmih traktih manjkala po 
ena etaža in je bilo zgrajeno le pri­
tličje. (Kazen: 70 000; 1 500 din).

Čudna pota deviz

V zunanji trgovini je pri poslo­
vanju z devizami kršila predpise tudi 
metliška Beti, ki je v času od 23. 7. 
1971 do 25. 4. 1972 od enajstih podje­
tij odkupila za 34 040 000 dinarjev kon­
vertibilnih valut. (Kazen: 60 000; 1 000 
in 1-500 din.)

Ljubljanska Emona je menjalne 
posle opravljala v navzkrižju z navo­
dilom Narodne banke Jugoslavije, ker 
je ob inšpekcijskem pregledu imela v 
menjalnici za 616 dinarjev neevlden- 
tirane efektivne tuje valute. Obenem 
pa pri prodaji blaga za devize tudi ni 
odvedla v banko deviznih sredstev v 
vrednosti 16142 dinarjev. (Kazen: 
50 000; 1.000 in 800 din.)

Elektrotehna iz Ljubljane je skle­
nila pogodbo, s katero se je obveza­
la, da bo praškemu Stroj exportu do­
bavila naprave za instalacije v vred­
nosti 122 252 klirinških dolarjev, če­
prav blaga še ni imela. Navezala je 
stike z dunajskim Sigmacommercom, 
tržaškim Kontexom in milanskim Te- 
smecom, ki je navedeno blago tudi do­
bavil in odposlal v Jugoslavijo. Pri 
nas so izdali nove tovorne liste, nakar

so blago poslali na Češko, ne da bi 
bila kjerkoli oznaka, ki bi dokazova­
la, da je blago dejansko italijanskega 
izvora. Na podlagi Elektrotehnine 
fakture in naloga predstavništva Pro- 
gres iz Prage je Strojexport prek Pro- 
gresa nakazal navedeni znesek na ži­
ro račun dveh fizičnih oseb pri Ljub­
ljanski banki. Tako je Elektrotehna s 
svojo dokumentacijo prikazala tuje 
posle kot svoje, medtem ko je Prog 
res s posredovanjem pri izposlovanju 
garancije pri češki banki in kasnej­
šim nakazilom sredstev omogočil iz­
vedbo celotnega posla. (Kazen: 35 000; 
1 500 in 1 400 din:.

Živila nenavadnih barv

V notranji trgovini prevladujejo 
zlasti prekrški v zvezi z neustrezno 
kakovostjo blaga, posebej še prodaja 
neustreznih živil. Mariborski Agrokom­
binat je na primer februarja 1972. le­
ta dobavil zasebnemu kmetovalcu iz 
Slovenje vasi 2 000 kilogramov živinske 
soli kot kalijevo sol, embalirano v pa­
pirnatih vrečah z drugo oznako, ven­
dar z izrecnim zagotovilom, da gre 
za kalijevo sol. Istega meseca in leta 
pa 'je kmetijski zadrugi Vuzenica do­
stavil 7 000 kilogramov krmila za ko­
koši nesnice, ki je vsebovalo le 12.4 
odstotka surovih proteinov namesto 
najmanj 15 odstotkov, kolikor je pred­
pisano. Nekaj mesecev prej pa je iz­
delal 10 000 kilogramov takega krmi­
la, ki pa je bilo močno okuženo z 
glivicami. (Kazen: 34.000; dvakrait po 
750 din).

Kmetijska zadruga Vrhnika je ime­
la 30. 9. 1972 v prodaji 16 zavitkov bi­
skvita Metka, 11 vrečic kreker cocta- 
ila, 3 zavitke keksov Bled, en zavitek 
kamilic, en kozarec vložene paprike 
— živila, ki jim je rok uporabnosti 
že potekel, medtem ko so bili trije 
zavitki sira poraščeni s plesnijo in so 
imeli gnilobni zadah. Dne 23. 4. 1973 
pa rok uporabnosti ni več držal za 12 
vrečk koncentrata kalifornijske juhe, 
24 vrečk koncentrata lovske juhe, 7 
vrečk juhe maggi in 4 vrečke koncen­
trata juhe iz govejega repa, čeprav je 
vse to bilo še vedno na voljo kup­
cem (Kazen: 60 000; 300 in 700 din).

Postojnski Nanos je od 3. marca do 
12. aprila 1972 dal v promet 116 000 
kilogramov sladkorja, ki je bil svetlo 
rjave barve, neprimernega vonja in 
okusa po juti ter pomešan z delci me­
hanične nečistoče, ki jih ni bilo mogo­
če odstraniti. (Kazen: 45000; 500 din)

Hotel Sabotin iz Nove Gorice je 
imel 1. 3. 1973 v prometu 6,20 kilograr 
ma govejih krač rumenkaste in siv­
kaste barve, po površini lepljive in ne­
ugodnega vonja po beljakovinskem 
razkroju. Istega dne je bilo v tem ho­
telu moč najti tudi 36 steklenic po 
0.2 litra Fructalovega limonovega so­
ka, ki je bil starejši od štirih mese­
cev, kolikor je zanj rok uporabnosti. 
(Kazen: 45 000; 700 din).

Ljubljanski Mercator je 11- 9. 1972 
v prodajalni v Gregorčičevi ulici v 
Ljubljani prodajal istrsko črno vino 
in cviček, ki je bilo po ugotovitvah 
Kmetijskega inštituta Slovenije bolno 
in je imelo ocetni cik. Razkrito pa je 
bilo tudi »ozadje« črnega vina z na­
zivom teran ki ni bil v resnici nič 
'drugega kot navadno rdeče namizno 
vino. (Kazen: 30 000: 600 din).

Agrokombinat iz Krškega je imel 
28. novembra 1972 v vinotoču v Liub- 
ljani naprodaj 40 litrov črnega namiz­
nega vina, ki je imel tuj in nečist 
vonj, grenak in prazen okus z znaki 
ocetnega kisa. dodana pa so mu bila 
tudi anilinska barvila. Razen tega pa 
je bilo še 2.000 litrov cvička pokvarje­
nega vonja ter kislega in praznega 
okusa po razkroju. (Kazen: 30.000; 
600 din.)

Mariborski Ferromoto je v svojem 
skopskem predstavništvu od januarla 
do decembra 1970. leta pri prodaji re­
zervnih delov zaračunaval višle marže 
od dovoljenih ter tako dosegel ne­
upravičeno razliko v višini 13.588 di­
narjev. (Kazen: 40.000; 900 din.)

če se ogneš prometnemu 
davku ...

Med tistimi delovnimi organizacija­
mi, ki niso v redu izpolnjevale druž­
benih obveznosti, je bilo največ takš­
nih, ki jim je bilo pravzaprav vseeno, 
ali plačajo prometni davek ali ne. Po 
višini izrečene kazni je rekorderka ce­
ljska stanovanjska zadruga Dom, ki v 
letih 1969, 1970 in 1971 ni obračuna­
la prometnega davka (v znesku 
250 517 dinarjev) od reprodukcijskega 
materiala, prodanega svojim članom.

ki so ga sami ali po obrtnikih vgradi­
li v svoje objekte. Kršila pa je tudi 
predpise o knjigovodstvu, ker Je 15. 
3. 1971 izdala gradbeno dokazilo o 
opravljenih delih v vrednosti 99 755 
dinarjev na ime zasebnika, čeprav ta 
dela niso bila izvedena. (Kazen: 
410 000; 2 000 in 1 800 din).

Koprsko podjetje za ekonomsko 
propagando in organizacijo Propagan­
da je v letu 1968 za 262 000 dinarjev 
znižalo davčno osnovo, s tem da je od 
osnove odštevalo vse kasneje odobrene 
bonifikacije kupcem in tako »zamol­
čalo« 30 137 dinarjev prometnega dav­
ka. Na podoben način ni izkazalo 
davčne osnove za blago, prodano kup­
cem, ki niso bili oproščeni prometne­
ga davka, s čimer ni obračunalo pro­
metnega davka v znesku 6 493 dinar­
jev. V letih 1969 in 1970 pa ni pravil­
no vodilo avidence o opravljenih sto­
ritvah, tako da je pozabilo na 86 768 
dinarjev prometnega davka. (Kazen: 
250.000; 800 in 1.000 din.)

Ljubljanski Plamas v letu 1970 ni 
obračunaval in plačal prometnega 
davka od fakturiranega blaga (v zne­
sku 52 218 dinarjev), od prodaje stro­
jev (120 649), od blaga, plačanega v go­
tovini (704) torej od storitev (1 772). 
Kršil pa je tudi predpise o SDK, ker 
je v določenem obdobju večkrat pre­
koračil blagajniški maksimum, na ži­
ro račun pa ni polagal zneskov, ki Jih 
je prejel od dnevnih iztržkov. Skup­
no gre za 62 195 dinarjev; kar je upo­
rabil za gotovinska izplačila. (Kazen: 
200 000; 1200 in 500 din).

Knjigovodske čarovnije

Ljubljanski Commerce je leta 1971 
nadomestil znesek 367 093 dinarjev iz 
celotnega dohodka kot prispevek za 
financiranje propagande (akcije Dlo- 
len), čeprav bi ta denar moral vzeti 
iz posebnega sklada. Pozabil pa Je 
tudi obračunati prometni davek od 
prodaje rezervnih delov v višini 55 064 
dinarja. (Kazen: 120 000; 1 200 din).

Kranjsko ZP Iskra elektromehani- 
ka je v letu 1971 za 792 848 dinarjev 
izdatkov za vzdrževanje vpisalo med 
stroške investicijskega vzdrževanja 
namesto v breme novih osnovnih sred. 
štev. Kršilo pa je še predpise o pro­
metnem davku, saj ga ni plačalo od 
prodaje materiala zasebnikom (1271 
dinar 1ev) in od prodaje materiala 
neugim delovnim organizacijam 
(42 184). (Kazen: 97 000; 1 000, 500 in 
800 din).

Dirka za zavarovanci

Za konec pa še primer kršenja na­
čel poslovne morale oziroma primer 
nelojalne konkurence, s katero sta se 
izkazali ljubljanska in zagrebška zava­
rovalnica. Novogoriška poslovna eno­
ta zavarovalnice Sava je leta 1971 na 
Primorskem nagovorila številne zava­
rovance Croatie, naj odpovedo pri tej 
zavarovalnici sklenjena življenjska za­
varovanja. Dosegla Je, da je 55 zava­
rovancev zares odpovedalo zavarova­
nje in se zavarovalo pri Savi. V treh 
mesecih leta 1971 pa je tudi 359 za­
varovancem, ki so imeli sklenjeno av­
tomobilsko kasko zavarovanje, obra­
čunala nižlo tehnično premijo kot Je 
bila veljavna in so bili zaradi tega za­
varovanci na boljšem za skupno 
294 162 dinarjev. Pri zavarovanju v 
družbenem sektorju Je prav tako šti­
rim zavarovancem obračunala nižjo 
premijo od veljavne, v škodo celotne 
rizične skupnosti za 426195 dinarjev. 
Novogoriška poslovna enota zavaro­
valnice Croatia je istega leta 123 zava 
rovancem avtomobilskega kasko zava­
rovanja samo tako obračunala nižjo 
tehnično premijo, s čimer so ti zava­
rovanci sklenili pogodbe za 105 294 di­
narjev ugodneje kot ostali. (Kazen za 
Savo: 50 000: 2 500 din,, za Croatio: 
25 000; 2 500 din).

Nadejamo se, da so navedeni pri­
meri gospodarskih kaznivih dejanj, Id 
so Jih obravnavala slovenska gospo­
darska sodišča, sama zase dovolj zgo­
vorna in ne potrebujejo posebnega, 
zaključnega komentarja Morda le pri­
poročilo. naj bi takšni in podobni pro­
tizakoniti »nesrečni slučaji« vsaj opo­
mnili delovne organizacije ter v njih 
zaposlene odgovorne Hudi. da predpi­
sov končno ne spreiemamo tiavendan 
in da so »odrešilne luknje« v njih lah­
ko t,udi sil« neprijetne.

Boris Dolničar
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Pota slovenske elektrifikacije

Boj za dodatni žici
Pogled v gradnjo elektrarn in omrežja

Lam se je ob odvzemih električnega 
toka zaradi suše, okvar itd. spet očit­
no pokazalo, kako pomembna je ta 
energija ne samo za razvoj, ampak 
tudi za obstoj gospodarstva. V razvoju 
našega elektrogospodarstva so bila raz- 
lična obdobja, od tistih, ko je bilo 
elektrike v Sloveniji več, kot so je 
porabili, do takih, ko jo je primanj­
kovalo. Zato bo najbrž zanimivo, če si 
bomo ogledali na kratko, kako je pote­
kala gradnja elektrarn in omrežja, 
kakšni načrti in predlogi so se ob 
tem pojavljali, pa tudi druge dogodke, 
ki so vplivali na razvoj te dejavnosti 
v Sloveniji.

Na paro v Ljubljani leta 1898

Od časa, ko je zasvetila v Sloveni­
ji v Mariboru prva žarnica, je minilo 
že več kakor 90 let. Prve električne 
centrale pa so začeli v Sloveniji gra­
diti okrog 1900. leta. Bile so manjše 
elektrarne, ki so preskrbovale s tako 
energijo manjša območja ali posamez­
ne tovarne.

Prva večja parna električna centra­
la je bila ljubljanska, ki je 1893. leta 
začela dajati elektriko. Druga večja 
je bila velenjska termocentrala, ki jo 
je zgradil državni rudnik Velenja leta 
1932 do 1934. Električno energijo je 
oddajala po pogodbi podjetju »Kranj­
ske deželne elektrarne« (KDE), ki so 
ga bili ustanovili potem, ko so 1914. 
leta zgradili dvomegavatno vodno 
elektrarno Završnica na Savi. Trbo­
veljska premogokopna družba pa je 
leta 1938 zgradila 12,5 megavatno ter­
moelektrarno Trbovlje.

Prva večja vodna elektrarna je bila 
Završnica. S svojo zmogljivostjo pa je 
bila tedaj za naše kraje izredno veli­
ka vodna elektrarna Fala s 34 megava­
ti, ki jo je že leta 1918 še za stare 
Avstrije zgradila švicarska družba. Z 
večjim električnim omrežjem, kot je 
tedaj bilo, bi mogla tedaj veliko bolj 
koristiti občemu razvoju našega go­
spodarstva. Tako pa celih 25 let ni 
mogla oddati niti polovice svoje elek­
trike v električno omrežje, niti v svo­
jem ožjem mariborskem območju, ni­
ti po 30 kilovoltnem vodu, ki je segal 
do Laškega, niti po tako imenovanem 
vzhodnem vodu, po katerem je elek­
trarna odvajala električno energijo 
daleč proti vzhodu in jugu preko hr­
vaške meje. Polovico proizvodnje je 
morala, zato oddajati kot odpadno 
energijo v bližnjo tovarno karbida.

Primorska je bila tedaj pod Itali­
jo. Na Soči so zgradili za tedanje čase 
najsodobnejšo hidroelektrarno Doblar 
z močjo 35.4 megavatov, in sicer leta
1939, ter 15,8-megavatno vodno elek­
trarno Plave, ki- so jo zgradili leta
1940. Soške elektrarne so tedaj odva­
jale svojo elektriko po 130 kilovoltnem 
daljnovodu v Trst in preko Istre na 
Reko ter iz Plav po 60-kilovoltnem 
daljnovodu v Gorico.

Sto tisoč odjemalcev

Leta 1939 je bilo v Sloveniji okrog 
100.000 odjemalcev elektrike. Po zgra­
ditvi TE Trbovlje je dejansko postala 
možnost, da bi Slovenijo elektrificira­

li po enotnem načrtu, vendar do spo­
razuma med lastnika elektrarn ni pri­
šlo in je nadaljnji razvoj, ki naj bi 
privedel tedanje elektrogospodarstvo 
pri nas na višjo raven, prehitela voj­
na. Med vojno so .Nemci postavili ne­
kaj novih agregatov, tako dva v Dra­
vogradu in 25-megavatnega v Trbov­
ljah. Leta 1943 so zgradili termoelek­
trarne Brestanica s 12.5 megavati, za­
čeli pa so graditi tudi HE Mariborski 
otok ter ga do konca vojne zgradili 
okrog 30-odstotno- Sicer pa so postavi­
li tudi 110-kilovolten daljnovod, po ka­
terem so vso energijo po najbližji po­
ti odvajali proti središču takratne 
nemške države. Začeli pa so graditi 
tudi tovarno aluminija v sedanjem Ki­
dričevem, da bi elektriko »predelovali« 
v aluminij.

V Sloveniji je leta 1938 tedanja 
uradna statistika naštela 665 industrij­
skih in 102 javni elektrarni s skupno 
letno proizvodnjo 300 milijonov kilo­
vatnih ur, od katerih je skoraj dve tre­
tjini dajala HE Fala. Vse druge razen 
TE Velenje in TE Trbovlje pa je že 
tedaj čas prerasel.

Naglica in »zatiki«

Leta 1945 sta ostala na ozemlju te­
danje Slovenije poleg naštetih elek­
trarn s proizvodnjo okrog 600 mili­
jonov kilovatnih ur še dva dela prenos­
nega omrežja. Vzhodni del je imel šti­
ri različne prenosne napetosti, nam­
reč 110 kilovoltov, 80 kV, 60 kV in 35 
kilovoltov, zahodni pa tri druge, nam­
reč 130 kV in 27 kilovoltov hkrati z 
različno frekvenco.

Narodna vlada Slovenije je oktob­
ra 1945 ustanovila državno podjetje 
Državne elektrarne Slovenije. Poleg 
proizvodnje, nakupa, prodaje električ­
ne energije itd. je bila njegova naloga 
tudi načrtna elektrifikacija Slovenije 
kot graditev, upravljanje vzdrževanje 
in izboljševanje električnih naprav ter 
nabavljanje potrebnega električnega 
materiala, strojev in orodja. V pri­
stojnost podjetja je prešlo tudi vse 
premoženje in koncesije elektrarniških 
podjetij, razen tistih central, ki so jih 
uporabljali v pretežni meri za potre­
be rudnikov, industrije ali podjetij. 
Določili so tudi, da se mora ves čisti 
dohodek podjetja uporabiti za elektri­
fikacijo federalne Slovenije.

Tako po končani vojni so pričeli 
obnavljati ob koncu vojne bombardi­
rano elektrarno Dravograd in nadalje­
vali z zidavo Mariborskega otoka. Le­
ta 1946 so zastavili lopate za HE Mo­
ste pri Žirovnici in računali, da jo bo­
do zgradili do leta 1948 za potrebe 
Kranjske industrijske družbe oziroma 
sedanje železarne Jesenice. Pripravlja­
li so se tudi na povečevanje Fale m 
Dravograda ter imeli v načrtu HE Rib- 
no s padcem 44 metrov ter termo­
elektrarno Šoštanj.

»elektriko v vsako hišo«. Vendar ures­
ničenje te zamisli ni potekalo lahko. 
Primanjkovalo je tudi žice in izolator­
jev. številni taki »zatiki« so ovirali 
delo, vendar pa niso članom odborov 
vzeli volje uresničevati njihove zamis 
li. Mnogi so se znašli tako, da so usta­
novili »deputacije«. Določili so nekaj 
ljudi, ki so potem skupno hodili trkat 
na vrata pristojnih za elektriko, pa 
tudi na vrata raznih ministrstev, od 
koder so se potem oglašali telefoni, 
katerim krajem pa bi bilo vendarle 
treba napeljati elektriko najprej ozi­
roma čimprej.

Ni pa ostalo samo pri boju za elek­
trično luč, torej pri dveh žicah na 
električnih drogovih. Začel se je boj 
še za dodatni dve žici, torej za elek­
triko, ki bi lahko gnala stroje.

Sedanje ocene torej ocenjujejo pro­
izvodnjo električne energije v Slove­
niji v letu 1945 ha okrog 600 milijonov 
kilovatnih ur, leta 1960 pa so bili 
ocenjevali proizvodnjo javnih elek­
trarn na 400 milijonov kilovatnih ur. 
Zato je nerazumljiv prvi slovenski 
petletni plan za razvoj narodnega go­
spodarstva LR Slovenije v letih 1947 
do 1951, ko obljublja, da se bo z zgra­
ditvijo večih malih central proizvodnja 
električnega toka v republiških elek­
trarnah od 25 milijonov kilovatnih ur 
v letu 1939 povečala le na 88 milijonov 
kilovatnih ur v letu 1951, ker so toliko 
proizvajali v Slovenije že precej pred 
vojno.

Sicer pa so si v tem planu naloži­
li, da bodo zgradili v Sloveniji 18 raz­
delilnih in 304 transformatorskih po­
staj, napeljali 1656 kilometrov daljno­
vodov ter 56 kablovodov in te napra­
ve dopolnili s 395 kilometri omrežja 
nizke napetosti in tako znatno razši 
rili in izpopolnili omrežje v LR Slove­
niji z izkoriščanjem materiala iz no­
tranjih rezerv in s pritegnitvijo pro­
stovoljne delovne sile. Za izpolnitev 
teh nalog naj bi investirali 700 ta- 
kra-.nih milijonov dinarjev.

Ob sprejemanju tega plana je gpvo- 
ril tudi tedanji minister za industrijo 
in rudarstvo vlade LR Slovenije Franc 
Leskošek in med drugim dejal: »Za 
izvedbo našega prvega petletnega pla­
na smo še odvisni od pomoči iz ino­
zemstva, ki er moramo kupovati drage 
sitroje in instalacijo. Zato moramo iz­
važali razne surovine in gotove pred­
mete, s katerimi si omogočamo uvoz 
novih strojev in instalacij, ki jih v 
prvi petletki še ne moremo izdelovati 
doma. Naš petletni plan v okviru ob- 
čedržavnega petletnega plana je po- 
stavijer tako, da bo naša modernizi­
rana obstoječa in novozgrajena mo­
dema industrija po izvršeni prvi pet­
letki predstavljala velik del jugoslo­
vanske industrije, ki bo že večidel 
sposobna samostojno, brez tuje po­
moči, izvršiti v drugi petletki popol­
no industrializacijo in elektrifikacijo 
naše. domovine.«

Sicer pa so bili načrti za gradnjo 
električnih central v vsej državi pre­
cejšnji, saj so od leta 1948 do 1951 na­
meravali zgraditi v vsej državi 22 veli-

Takšni naglici pri gradnji električ­
nih central in to v času povojnega po­
manjkanja, hkrati pa ob dejstvu, da 
je bila proizvodnja električne energi­
je v republiki dokaj večja kot poraba, 
so, kot kaže, nekateri nasprotovali, 
čaš zakaj namesto elektrarn ne gra­
de raje nujno potrebnih tovarn za 
proizvodnjo potrošniških dobrin ali 
pa novih stanovanj.

Pomanjkljivo načrtovanje

Po mnogih krajih so ustanovili 
elektrifikacij ske odbore, ki so se na 
vse mogoče načine trudili, da bi v čim 
večjih krajih čim prej zasvetila elek­
trična luč. Tedaj je krožilo geslo

Fotokarikatura: 
Stane Jagodič

kih central z zmogljivostjo več kot 
10 milijonov kilovatnih ur in kar 37 
srednjevelikih. Kaže da so hoteli zelo 
temeljito izkoriščati naravne pogon­
ske vire, saj je ob pregledu izpolnje­
vanja zveznega plana tedanji minister 
za električno gospodarstvo Jugoslavije 
Nikola Petrovič med drugim dejal, da 
moramo nadaljevati graditev novih 
elektrifikacijskih objektov, pri tem pa 
si prizadevati, da bodo zgrajene čudi 
manjše elektrarne lokalnega pomena, 
da bomo izkoristili vodno silo poto­
kov. majhnih rek in energijo vetra

Petega septembra so odprli prvo 
večjo elektrarno, ki so jo dogradili v 
Sloveniji po vojni, namreč Maribor­
ski otok na Dravi z letno proizvod­
njo 264 milijonov kilovatnih ur elek­
trične energije. V jasnoglede načrte 
elektrifikacije pa so kmalu vskočile 
nepredvidene težave, nanneč pritisk 
Sovjetske zveze in preklic njenih ob­
ljub ter njeno načrtno oviranje naše­
ga razvoja.

To je precej zavrlo razvoj petlet­
nega načrta, in kot so takrat ocenjeva 
li, najbolj elektrifikacijski del načrta 
pri gradnji novih električnih central.

Tako so bili naročili opremo za 
hidrocentralo Moste pri Žirovnici v 
Avstriji. Ko pa je prišel leta 1949 čas, 
da bi to opremo dobavili, je Avstrijci 
niso smeli, ker je temu nasprotovala 
sovjetska vojaška uprava Avstrije. 
»Zato je delovni kolektiv Litostroja 
prevzel veliko nalogo izdelati v naj­
krajšem času potrebne turbine.« Kljub 
tem težavam pa so leta 1949 v Slove­
niji zgradili prvi agregat .HE Savica 
v Bohinju.

lija Popit

Kmetijstvo je se preveč razdrobljeno

Dve premalo — 
ena dovolj

V celjski klavnici naj bi klali goveda, v šentjurski
pa samo prašiče

Že večkrat smo zapisali, da je 
kmetijstvo preveč razdrobljeno in da 
povezovanja v tej gospodarski pano- 
gi, tako v horizontalni kot vertikalni 
smeri, prepočasi potekajo. Tudi v 
zadnjem času se ni veliko spremenilo, 
čeprav ustavna dopolnila odpirajo 
možnosti povezovanja. To še posebej 
velja za manjše kmetijske organiza­
cije, ki so se doslej zapirale v svoj 
okvir prav zaradi bojazni za samo- 
stojnost. Oblikovanje agroživilskih 
kompleksov, ki naj bi bili nosilci 
kmetijske proizvodnje, poteka zato 
nekoliko počasneje, kot je bilo priča­
kovati.

še največ v tej smeri so storili na 
celjskem območju, kjer sta se najprej 
združila KK »Hmezad« in bivši šmar­
ski kombinat, priključili pa so tudi 
Radlje ob Dravi. Poleg tega je KK 
»Hmezad« pred dobrim letom dni pod­
pisal pogodbo ,o poslovnotehničnem 
sodelovanju s KZ Slovenjske Konjice, 
KZ Laško, ERO Velenje in KK Šent­
jur. O povezavi pa so se dogovarjali 
še s trgovskim podjetjem Merx iz Ce­
lja, vendar za zdaj trgovina za take 
integracije ne kaže zanimanja, kar je 
opaziti tudi v Novi Gorici m drugod.

Direktor KK »Hmezad« Žalec Velj­
ko Križnik nam je v zvezi s povezo­
vanjem kmetijstva v njihovi regiji po­
vedal, da bodo poslovno tehnično so­
delovanje razširili še na Kmetijske or­
ganizacije iz Zasavja in Koroške. Pou­
daril pa je, da so sedaj' v taki fazi 
razvoja, ko take poslovne vezi, pa če­
prav dolgoročnejše, ne zadoščajo več. 
Zato je žalski kombinat ponudil in­
tegracijo KK Šentjur. Gre predvsem 
za to, da so sedaj tik nred večjimi 
investicijami v primarno proizvodnjo 
in predelavo. V zvezi z »zelenim pro­
gramom« ima žalski kombinat med 
drugim v načrtu gradnjo farme za 
prašiče, povečanje klavnice, gradnio 
mlekarne, mešalnice za krmila itn. Te 
objekte in predelovalne obrate bodo 
namreč nujno potrebovali zaradi ve­
čje primarne kmetijske proizvodnje, 
ki jo prav tako načrtujelo z zelenim 
programom. Podobne načrte imajo tu­
di pri kmetijskem kombinatu v Šent­
jurju. Zato se sedaj dogovarjajo, da 
bi zaradi uskladitve proizvodnih pro­
gramov, predelovalnih kapacitet, pri­
marne in kooperacijske proizvodnje 
ooiskali skunne rešitve. Te pa prav 
gotovo so.

Na relaciji okoli 20 km stojita se­
daj dve klavnici, ena v Celju, druga

v Šentjurju. Veljko Križnik meni, da 
bi v primeru integracije lahko prišlo 
do specializacije m Doljše izkorišče­
nosti obeh klavnic. Tako hi v celjski 
klavnici klali goveda, v šertjurski pa 
samo prašiče. V primeru združitve bi 
zgradili farmo za prašiče na šentjur­
skem območju, kjer bi organizirali tu­
di kooperacijsko prirejo. V nasprot­
nem primeru, da do te povezave ne 
bi prišlo, pa bo farma stala na Pi- 
rešici.

Veljko Križnik razen tega vidi tudi 
velike možnosti v hitrejšem razvoju 
zasebnega sektorja na tem območju. 
Predvsem bi lahko dali poudarek pra- 
šičjereji zaradi farme in klavnice pra­
šičev, velike možnosti pa so še v pri­
reji mesa in mleka, pridelovanju ja­
godičevja in perutnini. Po Križniko- 
vem mnenju bi v primeru integracije 
imeli zaradi povečane perutninske pro­
izvodnje tudi večje možnosti, da bi 
začeli tudi sami klati perutnino. Se­
daj namreč vso perutnino s tega ob­
močja koljejo v ljubilanski Emoni.

»Čeprav bi integracija s KK Šent­
jur prinesla mnogo skupnih rešitev, 
ki peljejo predvsem k racionalizaciji 
proizvodnje, pa sedaj ne gre za to, 
ali bo povezava uspela ali ne. To ni 
nikaka politična integracija. Izhaja iz 
potreb, zato iščemo skupne rešitve. 
Prišli smo namreč do tiste faze razvo­
ja, ko moramo iskati skupno pot 
znotraj regije, 'če hočemo biti racio­
nalni. .Zeleni plan’ in ustavna dopol­
nila pa so te stvari še bolj pospešile,« 
pravi Veljko Križnik.

KK »Hmezad« z okoli 2400 zapo­
slenimi je v letu 1971 dosegla 540 mi­
lijonov din celotnega dohodka (druge 
kmetijske organizacije v legiji 190 
milijonov din), v letu 1972 že 830 mi­
lijonov din, medtem ko za mmulo leto 
računajo na več kot milijardo din 
celotnega dohodka, ou tega na okoli 
35 do 40 milijonov dobička S celot­
nim dohodkom 830 milijonov din, ki 
so ga dosegli v letu 1972 so v Slove­
niji med kmetijskimi organizacijami 
zasedli prvo, v Jugoslaviji pa štirinaj­
sto mesto, kar je nedvomno lepo pri­
znanje temu kolektivu, ki že prerašča 
v pravo agroživilsko celoto, čeprav 
jim v vertikalni smeri še marsikaj 
primanjkuje.

Klavnica, ki ima zmogljivost 9000 
ton mesa na leto, je premafhna, tako 
da jo bo treba povečati, v kolikor ne 
bi prišlo do integracije s KK Šentjur, 
z zmogljivostjo 120.000 litrov mleka 
na dan, saj današnja z več kot polo­
vico manjšo zmogljivostjo ne bi mo­
gla sprejeti bistveno več mleka kot 
ga seriai. Pridobivani« mJpka hndn na 
farmah povečali še za okoli 400 sto­

jišč, precej pa tudi na zasebnem sek­
torju, saj računajo, da bi na ieto pre­
usmerili 150 do 200 kmetij, večinoma 
v živinorejo. V načrtu imajo še grad­
njo vzrejališča za mlado plemensko 
živino, 1500 stojišč za pitance, grad­
njo mešalnice za močna krmila, s ka­
tero bi zmogljivost mešalnic povečali 
od sedanjih 20.000 ton na 50.000 ton 
na leto. Razen tega ima kombinat še 
predelavo hmelja in sadja, ki pa za 
zdaj zadoščajo predvidenemu obsegu 
proizvodnje. V načrtu pa imajo tudi 
razširitev hladilnice, ki bi Jo povečali 
od sedanjih 400 na 800 vagonov.

V kooperacijski proizvodnji na žal­
skem območju se bodo v e.avnem us­
merili na govedorejo, hmelj, jagodi­
čevje in perutnino na šmarskem in 
šentjurskem, če bo prišlo do integra­
cije, pa na govedorejo, prašičjerejo, 
jagodičevje in vinogradništvo.

Panoge, ki bi se morale 
povezovati

Taka usmeritev KK »Hmezad« Ža­
lec pri oblikovanju agroživilske celo­
te bo prav gotovo zanimiva tudi za 
druge kmetijske organizacije, tako da 
lahko s tega območja pričakujemo še 
novih vesti o povezovanju Kmetijskih 
organizacij in morda tudi trgovine, 
ki bo slejkoprej le morala spoznati, 
da brez zagotovitve surovin' in kme­
tijskih pridelkov ne bo šlo

Sicer pa je glede oblikovanja agro­
živilske celote v celjski regiji Veljko 
Križnik povedal nasiednje: »Pri obli­
kovanju agroživilskega kompleksa je 
treba vedeti, da to ne pomeni zapira­
nja v določene regijske meje. Taka ce­
lota mora biti odprta navzven. Zave­
dati sej e namreč treba, da je temeljni 
problem kmetijstva v tem, da je še 
vedno preveč razdrobljeno, še zlasti 
kar zadeva ponudbe na tržišču. Mi­
slim predvsem na primarno proizvod­
njo, ko praktično vsak obrat po svo­
je prodaja.

Panoge živilske industrije v Slove­
niji bi se morale povezovati. Pa naj 
bo to mlekarstvo, klavnice, predelava 
sadja itn. To povezovanje je po mo­
jem mnenju celo važnejše kot pove­
zovanje s trgovino, ee 'mamo zdaj 
v Sloveniji le 60 odstotkov izkorišče­
ne zmogljivosti klavnic, to pomeni, 
da je živina za toliko slabše plačana. 
Tesnejše povezave v tej smeri so nuj­
ne. Tu so še velike rezerve našega 
kmetijstva,« je končal Veljko Križnik.

Rajko Ocepek
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Novosti slovenske družinske zakonodaje

Prvi so otroci
V osnutku novega zakona so številne novosti glede 
ločitve zakoncev, varstva in vzgoje otrok, izenačitve 

med nezakonskimi in zakonskimi 
otroki in posvojitve otrok

List za listom, člen za členom ure- 
ja osnutek novega slovenskega zako­
na o družinskih razmerjih področje 
družinskega prava in prinaša nove 
razsežnosti pravnega in* družbenega 
varstva družine. Na vsaki razvojni 
stopnji družbe je pač treba nekoga 
ali nekaj zakonsko zaščititi, kajti z 
novim časom pridejo tudi novi pro­
blemi in zapleti. Osnovna nit tega za- 
konskega akta je zaščita koristi ptrok, 
ki naj bi bili zaželeni in vsi naj bi 
rastli v vsestransko ugodnih družin- 
skih in družbenih razmerah. Prav za­
radi varovanja koristi otrok se lahko 
tudi družba vmeša v medsebojna raz- 
merja dveh samostojnih, zrelih odra­
slih ljudi.

Osnutek novega zakona napovedu­
je, da bo naposled konec razlik med 
otroki, rojenimi v zakonski zvezi in 
zunaj nje, kot pomembno novost 
uvaja popolno posvojitev in predvide­
va ureditev rejništva kot poklica.

V Jugoslaviji je bil sicer predviden 
enoten zvezni družinski zakonik, a je 
snovalce, ki so z nemalo vneme da­
jali predloge za oblikovanje tega do­
kumenta, prehitela ustavna razprava. 
S sprejetjem dopolnil v zvezni ustavi 
je namreč bila normativna vloga tu­
di na področju družinske zakonodaje 
prenesena na republike. Vsaka repu­
blika torej družinsko zakonodajo ure­
ja sama, skladno s svojimi razmera­
mi, glede nekaterih vprašanj pa naj 
bi se republike med seboj dogovo­
rile.

Slovenski družinski zakon združuje 
v enem predpisu štiri temeljne zvez­
ne zakone, ki so jih izdali takoj po 
osvoboditvi in so se v praksi pokaza­
li kot dobri in učinkoviti. Zato repu- 
blikši zakon iz njih povzema vse ti­
sto, kar je dobro. Ta republiški akt 
torej ni povsem nov. Prej je sinteza 
oziroma dopolnilo temeljnega zakona 
o zakonski zvezi, zakona o razmer­
jih med starši in otroki ter zakonov 
o posvojitvi in skrbništvu.

Zadržki za poroko

Večina določil je naravnana na ko­
risti otrok in zato ni naključje, da je 
velik poudarek na zakonski zvezi. Po­
dobno kot ves razvoj prava v svetu 
se tudi naš zakon opredeljuje za svo­
bodne odločitve pri sklepanju in pre­
nehanju zakonske zveze. S tem pa ni 
rečeno, da pri nas ni zadiržkov. Za­
kon predpisuje, da lahko stopi v za­
kon le polnoletna oseba, ne morejo 
pa skleniti zakonske zveze tisti, ki 
so huje duševno prizadeti ali neraz­
sodni ali če bolehajo za drugo hudo 
boleznijo. Novost pa je določba, da 
mora sodišče pred spregledom zadrž­
ka dobiti mnenje pristojnega organa 
za varstvo družine.

Zadržki pa niso samo naša poseb­
nost. V nekaterih evropskih državah 
jih rešetajo še temeljiteje kot pri 
nas, v Bolgariji pa, denimo nasprot­
no zadostuje, da se ženin in nevesta 
izkažeta samo z legitimacijo.

Pravice in dolžnosti zakoncev so 
zajete v posebnem poglavju, vendar 
brez vsebinskih novosti, razen določil 
o premoženjskih razmerjih, ki pa po­
menijo že posebno poglavje. Predvi­
deno .je, da imata zakonca lahko 
skupno premoženje ali pa vsak svoje 
posebno premoženje. Novost je 71. 
člen, ki govori o nezakonski skupno­
sti in določa, da se tudi za ljudi, ki ži­
vijo v takih skupnostih, urejajo pre­
moženjska razmerja in preživljanje 
podobno kot pri razvezi zakonske 
zveze, če gre za dalj časa trajajočo 
nezakonsko skupnost.

Razveza je med najbolj zapleteni­
mi vprašanji v družinskem pravu. Ali 
je razveza zdravilo ali kazen in kako 
sploh ravnati, ko se zakonca odločita, 
da ne bosta več živela skupaj? Pred­
pisi o tem so izredno pomembni. Za 
sedaj opravlja zakonska zveza zelo 
resno socialno funkcijo, in če ta zve­
za preneha, je treba urediti pred­
vsem varstvo in vzgojo otrok in se 
odločiti, kje in kako bodo otroci ži­
veli.

Novost zakona je možnost razveze 
na podlagi sporazumne odločitve za­
koncev, kar je dokaj preprosto v pri­
meru, ko zakonca nimata otrok in če 
se je vsak sposoben preživljati sam. 
Seveda pa je sporazumna razveza 
možna tudi v primeru, ko so tu otro­
ci, če se starša predhodno domenita, 
poskrbita za otroke in uredita tudi 
druge . medsebojne obveznosti, kot so 
premoženje, stanovanje, preživnina in 
podobno.

Drugi način je razveza, ko se za­
konca ne sporazumeta, temveč eden 
ali drugi dokaže, da je zaradi različ­
nih razlogov skupno življenje nezno­
sno in da zato nima več nikakršnega 
smisla. Razvezo lahko zahteva vsak, 
»krivi« ali »nekrivi« zakonec. Bistvena

novost je, naj sodišče pri razvezi 
predvsem ugotavlja, kako je poskrb­
ljeno za varstvo in vzgojo otrok, ne 
bi pa več ugotavljalo krivde za raz­
vezo. V skladu z osnovnim izhodi­
ščem zakona je družba zainteresirana 
predvsem za zagotovitev blaginje 
otrok, ugotavljanje vzrokov za razve­
do — krivde — pa ni bistvenega po­
mena.

Krivda zakoncev ni pomembna

Spravni poskusi na sodišču, ki so 
bili doslej bolj ali manj formalni, naj 
bi bili poslej učinkovitejši, bili naj 
bi resnično osebni pogovor med za­
koncema pred sodnikom.

Poglavje o razmerjih staršev do 
otrok po razvezi določa, da imajo 
starši tudi po razvezi enake dolžno­
sti in pravice do svojih otrok. Pou­
darjena je vloga organa za varstvo 
družine, ki ga zakon uvaja namesto' 
dosedanjega skrbstvenega organa in 
mora povedati svoje mnenje o dode­
litvi otrok. V sodbi, s katero se raz­
veže zakonska zveza, mora biti nave­
deno, kateri od zakoncev bo dobil 
otroke pa tudi višina prispevka za 
njihovo -vzdrževanje.

V življenjski praksi je prav ustrez­
no določanje preživnine tista nevral­
gična točka, ki povzroča največ te­
žav. Prizadeti so tako nezakonski 
otroci kot otroci razvezanih staršev, 
ker se nekateri očetje namenoma iz­
ogibajo delu, samo da ne skrbijo za 
svoje otroke, kot bi po svojih zmož­
nostih lahko. Matere so v nezavidlji­
vem položaju tako pri izterjevanju 
preživnin kot tudi tedaj, ko se pote­
gujejo za njihovo zvišanje.

Nekatere druge države to vpraša­
nje urejajo z natančnimi, nedvoumni­
mi določbami. V SZ, denimo, je za 
vzdrževanje otrok zagotovljen ustre­
zen del očetovega zaslužka: za enega 
otroka četrtina, za dva tretjina, za 
troje ali za več otrok da oče kar po­
lovico svojega zaslužka. Podobna do­
ločila imajo tudi druge države.

Ali pa se bomo za kaj podobnega 
odločili tudi pri nas? O tem bo dala 
dokončen odgovor oziroma predlog 
javna razprava o osnutku zakona. Za 
sedaj zakonski osnutek ne predvide­
va ostre uporabe zakona zaradi neu­
streznosti in neizterljivosti preživnin, 
temveč velja, da sodišče prosto odloča 
o višini preživnine, kar naj bi dajalo 
možnost življenjskega urejanja vpra­
šanja preživnin. Prizadeti otroci ozi­
roma matere pa bržčas o tem niso 
tako zelo prepričani.

Naj omenimo še novost, da bi 
smel tudi zakonec, ki bi po razvezi 
utrpel posebno škodo, zahtevati od 
drugega zakonca izplačilo primerne 
odškodnine.

Vsi otroci niso enakopravni

Enakopravnost med zakonskimi in 
nezakonskimi otroki je v praksi še 
daleč od resnične enakosti. Ne le, da 
so nezakonski otroci prikrajšani za 
življenje v popolni družini, da so veli­
kokrat materialno na slabšem, celo 
predpisi so dopuščali neenakost, saj 
sorodniki staršev nezakonskega otroka 
po očetovi in materini strani niso 
dolžni preživljati nezakonskega otro­
ka; prav tako so razlike tudi v dedo­
vanju. Ce je že v življenju težko za­
gotoviti popolno enakost, naj bi ne­
zakonske otroke izenačili vsaj s pozi­
tivnimi predpisi. To je sedaj predvi­
deno — osnutek novega zakona uki­
nja vsakršno razliko med otroki, ro­
jenimi v zakonu ali zunaj njega.

Roditeljsko pravico izvršujejo star­
ši sporazumno, če pa pride do spo­
rov, odloča organ za varstvo družine. 
V primerih, ko starši ne živijo sku­
paj, se uvaja novost, da takrat, ko 
gre za pomembnejše odločitve v zvezi 
z otrokom, odločata oba roditelja, če 
oba izpolnjujeta svoje dolžnosti do 
otrok. To velja tudi, ko sta starša 
razvezana. Staršem, ki ne živijo sku­
paj, je torej naloženo, da sodelujejo v 
vprašanjih otrokove vzgoje in pri 
vseh, za otrokovo življenje pomemb­
nih odločitvah.

Pri ugotavljanju očetovstva je no­
vost V tem, da lahko oče prizna 
otroka za svojega tudi pred organom 
za varstvo družine. Ce pa pred tem 
organom tega ne stori, lahko mati 
vloži tožbo za ugotovitev očetovstva.

Ugotavljanje očetovstva

Ce mati nima roditeljske pravice, 
vloži tožbo otrokov skrbnik s privo­
ljenjem organa za varstvo družine, pa 
tudi otrok sam, ko postane polnole­
ten, in sicer brez omejitve — doslej 
je namreč veljalo, da je lahko vložil 
tožbo pet let po doseženi polnoletno­
sti.

V zvezi s sodnim ugotavljanjem 
očetovstva je bilo veliko predlogov,

naj bi pravico do tožbe za ugotavlja­
nje očetovstva imel tudi organ za var­
stvo družine. Veliko mater namreč 
teh tožb ne vlaga, kar pa otroku ni v 
prid. Predlagano je tudi bilo, naj bi 
organ za varstvo družine imel v ta­
kih primerih pravico vložiti tožbo in 
prav tako pravico vlagati tožbe za 
uveljavitev preživljanja. To poznajo v 
nekaterih skandinavskih deželah, pri 
nas pa je prevladalo stališče, da bi s 
tem prehudo posegli v človekovo svo­
bodo.

Po češkem in poljskem pravu pa 
lahko prizna očetovstvo bodoči oče, 
ponekod je mogoče priznati otroka tu­
di po njegovi smrti; v SZ menijo, da 
je država dovolj sposobna zaščititi ne­
zakonske otroke, in da so koristi od 
ugotavljanja očetovstva minimalne, 
veliko večje pa škodljive posledice. Tu­
di nekatere izmed držav ZDA ne do­
puščajo ugotavljanje očetovstva.

Določila o pravicah in dolžnostih 
organa za varstvo družine imajo nar 
men, da ta organ lahko poseže v med­
sebojna razmerja med člani družine, 
kadar gre za koristi otrok; kadar so 
starši zanemarili otrokovo vzgojo, jim 
lahko otroka tudi odvzame. Organ za 
varstvo družine sme, v določenih pri­
merih, ko je ogrožen, ali celo mora 
otroka odvzeti staršem.

Po novem zakonu morajo starši 
preživljati otroke, ki se zaradi teles­
ne ali druševne prizadetosti ne zmo­
rejo preživljati sami, in sieer toliko 
časa, dokler ta nesposobnost traja. Z 
večjo ostrino nalaga tudi polnoletnim 
otrokom, da preživljajo svoje starše, 
če so ti nesposobni za delo in se ne 
morejo preživljati sami.

Obetavna popolna posvojitev

V dosedanji družinski zakonodaji je 
bila najmanj ustrezno obravnavana po­
svojitev. V novem zakonskem aktu je 
glede posvojitev največ novosti, da bi 
tako čimbolj poskrbeli za otroke, da 
bi bilo čim manj sporov in nezažele­
nih posegov v otrokovo življenje, po­
tem ko se je že vključil v družino po­
svojitelja.

Seveda zakon določa pogoje za po­
svojitev, in uvaja novost — možnost, 
da naše otroke lahko posvojijo tuji 
državljani. To doslej ni bilo zakonsko 
urejeno, kar pa je nemalokrat vzbu­
jalo dvome v pravilnost takih posvo­
jitev. Prihajalo je do raznih dvomov 
in ugibanj o posvojitvah naših otrok 
s strani tujcev.

Sedaj je nedvoumno določeno, da 
sme našega otroka tuj državljan po­
svojiti le, če organ za varstvo duržine 
v domovini ni mogel najti posvojite­
lja za otroka in če da za tako po­
svojitev privoljenje pristojni republiš­
ki organ za socialno varstvo.

Vsekakor pa je najpomembnejša 
novost popolna posvojitev, ki jo za­
kon uvaja poleg sedanje nepopolne 
posvojitve. Pri popolni posvojitvi se 
posvojeni otrok povsem izenači z ot­
rokom posvojitelja. To pomeni, da 
dobi posvojenec do posvojiteljev in 
njegovih sorodnikov povsem enake 
pravice in dolžnosti kot lastni otrok. 
Prenehajo pa tudi vse pravice in dolž­
nosti med otrokom in njegovimi pra­
vimi starši in sorodniki. Popolne po­
svojitve tudi ni mogoče razvezati.

Ker popolne posvojitve ni mogoče 
spremeniti ali preklicati, naj bi po­
polne posvojitve prišle v poštev le za 
sirote za katere ni nikakršne možno­
sti, da bi živele s starši. V popolno 
posvojitev naj bi dajali samo otroke, 
ki nimajo staršev ali pa so ti nežna-, 
ni oziroma so otroka zapustili in več 
kot leto dni ni znano njihovo bivali­
šče.

Možnost nepopolne posvojitve osta­
ja v veljavi, bistvena razlika med po­
polno in nepopolno posvojitvijo je v 
tem, da pri nepopolni posvojitvi dobi 
posvojenec do posvojitelja enak polo­
žaj kot lastni otrok, ne nastane pa so­
rodstveno razmerje med njim in po­
svojitelj ivimi sorodniki niti se ne pre­
kinejo vezi med posvojenim otrokom 
in njegovimi lastnimi starši oziroma 
sorodniki. Taka posvojitev se tudi la­
hko razveže.

Rejništvo — poklic?

Glede skrbništva predvideva osnu­
tek novega zakona najmanj novosti. 
Toda urejeno je sodobneje kot dje bi­
lo v dosedanjem republiškem zakonu 
o rejništvu. V nekaterih občinah je 
rejništvo kot oblika družinskega var­
stva precej razvito in zato bi predlog, 
da bi imeli rejniki v Sloveniji pod do­
ločenimi pogoji pravico do pokojnin­
skega in invalidskega zavarovanja, pri­
šel ob zelo pravem času. Tako bi se 
razširil krog rejniških družin, tudi po 
mestih, tako da bi čim manj otrok 
moralo v rejo daleč od svojega doma 
in v povsem novo okolje.

Marija Roberfc

Joco Žnidaršič: Otroci

Mesto in dežela
Mariborska občina je ena največ­

jih ter združuje krajevne skupnosti 
mestnega in podeželskega območja. 
Zaradi obsežnosti je problem samo­
upravnega organiziranja v občini pri­
soten od trenutka, ko so se združile 
nekdanje tri mariborske občine, štu­
dija, ki je svojčas opozarjala, da bo 
samoupravno življenje v občini mo­
goče le ob večji vlogi krajevnih skup­
nosti, doživlja ponovno rehabilita­
cijo.

Kolikor je študija pred leti prehi­
tevala zakonske okvire in možnosti, 
ki jih je dajal stari politični sistem, 
se z delegatskimi razmerji in drugač­
no vlogo krajevnih skupnosti in zdru­
ženega dela ustvarjajo tudi povsem 
nove in drugačne možnosti za orga­
niziranost samoupravljanja v občini.

Prav gotovo je dosedanji skup­
ščinski sistem slabo odseval poveza­
nost krajevnih skupnosti. Šibka je 
bila vloga skupščine pri usmerjanju 
in določanju politike na raznih pod­
ročjih, zato pa se je lahko povsod 
tam, kjer jasnih načel in dogovorov 
ni bilo, uveljavljala logika aparata, 
skupin s posebnimi interesi, ki so 
jih hotele ali celo uspele uveljaviti 
kot občinsko politiko (in seveda 
uporabljati tudi družbena sredstva 
za njeno izvajanje). To je rojevalo 
konflikte, grožnje o odstopih odbor­
nikov in spore zaradi delovanja mi­
mo skupščine. Marsikje ni bilo mogo­
če določiti odprto dogovorjene raz­
vojne politike, ker ni bilo časa, pro­
stor pa so zapolnjevali posebni inte­
resi bolje organiziranih skupin.

Prav zaradi takšnih, prejkone nuj­
nih spremljevalnih pojavov, so skepti­
ki sodili in še sodijo, da je občina 
za dobro samoupravno organizirano 
življenje prevelika, ker se izgublja­
jo vezi med samoupravnimi subjekti, 
nadzor nad delom voljenih organov, 
aparata, svetv, komisij, upravnih od­
borov skladov in tako naprej. V tem 
še zmerom obstaja dobršen del resni­
ce, kajti veliko racionalnost, enot­
nost in uspešnost so predvsem zara­
di koncentracije sredstev dokazovale 
tudi skupine, ki so bile tem sred­
stvom bliže, a so se sicer malo meni­
le za samoupravno izraženo voljo 
samoupravnih organov, zlasti še sve­
tov krajevnih skupnosti. Tožba o 
veliki moči birokracije je bila in je 
še prisotna skoraj v vseh krajevnih 
skupnostih.

Najbrž je treba nove ustavne 
spremembe pojmovati kot temelj in 
oporo, da se samoupravna organizi­
ranost občine bolje razvije in okrepi. 
Same po sebi se stvari ne bodo raz­
reševale, tudi če bo drugače oblikova­
na občinska skupčšina in če bodo

vanjo prihajali delegati. Avtonomija 
posameznih teles in organov je zara­
di obsežnosti še zmerom mogoča, saj 
je treba veliko stvari reševati samo 
posredno, ker za neposredno reševa­
nje ni časa.

Ze doslej je, na primer, praksa 
pokazala, da v okviru svetov za kra­
jevne skupnosti, ni bilo mogoče ob­
ravnavati razvojnih, gospodarskih in 
socialnih problemov kakšne posame­
zne skupnosti. Mogoče je bilo raz­
pravljati o skupnih, stičnih vpraša­
njih občine, povečini določati ključe 
za delitev proračunskih dotacij. Pri 
40 krajevnih skupnostih je težko pri­
čakovati, da ne bi bilo delov vodstva 
skupščine in aparata le načelno, pav­
šalno, ker jih je praktično preveč za 
specifično in podrobno obravnavanje. 
Večji del pozornosti so skladi posve­
čali mestnemu področju, ker so za­
konski predpisi omogočali posebne 
vire sredstev (prispevek iz mestnega 
zemljišča in stanovanj).

Takšna je bolj ali manj ostala 
specifika ožjega mestnega področja, 
drugi del pa so krajevne skupnosti iz 
mestnega zaledja. In še ta del ni 
homogen, ker ne razpada samo na 
različni značaj posameznih skupno­
sti, ampak jih povezuje in hkrati 
ločuje tudi specifika naravnih podro­
čij. Prednost, ki jo je dokazala zdru­
žena ekonomska moč občine (skupen 
proračun), gotovo še ni nadoknadena 
v samoupravni povezanosti krajevnih 
skupnosti. Vertikalna povezanost ima 
zaradi velikega obsega skupnosti gle­
de vsebine bolj posredniško obliko. 
To pa krajevne skupnosti moti.

Kritične pripombe, da ni dovolj 
razumevanja za njihove probleme, 
da »občina ne ve«, kaj sploh počno, 
načrtujejo in delajo, da ni »nikogar 
z občine«, samo opozarjajo na to tež­
ko obvladano vertikalno povezanost. 
Gotovo se bo pojavila tudi še vna­
prej kot problem delegacij in zbora 
krajevnih skupnosti. Prakska namreč 
kaže, da so dejansko mnogo več pri­
dobile razvojne težnje mestnega ob­
močja, kjer je združitev občinsko 
razbitih mestnih rajonov pokazala 
svojo moč in prednost. Zunanje kra­
jevne skupnosti so ponekod, kjer so 
v občinskem proračunu pričakovale 
bogatega strica, ugotovile, da prvič 
ni tako bogat in da veliko več vzame, 
kot vrača.

Razvojne zasnove, načrtovanje in 
realizacije v določenih panogah in na 
posameznih družbenih področjih se 
mnogih krajevnih skupnosti ni dotak­
nila ali pa celo doživljajo slabo pod­
poro in pomoč, če ne celo tu in tam 
nasprotovanja in nadvlado parcialnih

interesov določenih nosilcev z ožjega 
mestnega območja. Skratka proble­
mov v tej vertikalni povezanosti je 
veliko, vse od neobveščenosti do 
nedorečene politike na nekaterih pod­
ročjih (n. pr. kmetijstvo, gostinstvo, 
turizem, trgovina).

Prav gotovo v starih občinah, ki 
zajemajo del mesta in pridani rep 
podeželja, ni perspektive. Perspekti­
va velike občine pa je tudi samo v 
tem, da poglobi samoupravne odno­
se, solidarizira hotenja in privede raz­
lične interese skozi javni filter v 
smotrne razvojne programe. Pri tem 
bi bržkone veljalo zaradi boljše ob­
veščenosti, . vertikalnega povezovanja 
med zbori skupščine in krajevnimi 
skupnostmi tudi bolj prožno uvelja­
vljati pomožne, informativne in akcij­
ske oblike povezovanja, da bi bil pre­
tok informacije hkrati zelo podroben 
pa tudi dovolj racionalen.

Svojčas je svet krajevne skupnosti 
v Rušah dal pobudo tudi za horizon­
talno povezovanje in medsebojno in­
formiranje krajevnih skupnosti na 
področju spodnje Dravske doline. Slo 
je za skupne probleme načrtovanja 
cestnega omrežja, vodne oskrbe in 
sodelovanja zadrug na območju kra­
jevnih skupnosti Ruše, Lovrenc, Sel­
nica in Limbuš. To območje je ožja 
regija zase, kakor so podobne ožje 
regije v občini tudi južni del Pohor­
ja. Dravsko polje, obmejni in obdrav­
ski del Slovenskih goric.

Zal so v tej horizontalni povezavi 
nekateri videli separatizem, ki da je 
za vertikalno vezanost in enotnost 
občine škodljiv. Lahko pa bi taka 
informativna oblika sodelovanja sve­
tov krajevnih skupnosti bila zelo do­
bra samoupravna oblika medsebojne­
ga obveščanja, podrobnejše analize 
stanja določenega območja, kot tudi 
bolj operativen način dogovarjanja 
delegacij krajevnih skupnosti za šir­
šo interpretacijo skupnih področnih 
problemov, kar bi pomenilo večjo 
racionalnost pri zasedanju zborov 
skupščine. Takšno področno sodelo­
vanje krajevnih skupnosti lahko te­
melji na sorodnosti problemov in raz­
vojnih možnosti in lahko razbreme­
njuje skupščino na številne obrobne 
in manj pomembne probleme.

Področna posvetovanja kot obliko 
medsebojnega obveščanja so že do­
slej uveljavljali v socialistični zvezi 
in svetu krajevnih skupnosti. Tudi v 
novi skupščini in deleoatskih razmer­
jih bi kazalo to obliko izpopolniti 
in ji določiti tudi ustrezen položaj v 
občinskem statutu in statutih krajev­
nih skupnosti.

' Drago Vresnik
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Dvojni c
Šestdeset minut v zagrebškem 

hladilniku idej
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Jože Mally: Ribe

Branje za današnjo rabo
Tri knjige fantastičnih romanov in novel Tehniške založbe

Pavica Gvozdič, znana pianistka, prva 
magistra glasbe in podpredsednica 
Društva glasbenih delavcev Hrvaške

»Bil je čas, ko so bili pristojni pre- 
prvtani, da si marsikaj izmišljamo pa 
so se celo pozanimali, kako je pravza­
prav z nami,« je smehljajoč se pripo- 
vedoval predsednik Društva glasbenih 
delavcev Hrvaške dr. Nikica Kalogje- 
ra. »Zdi se,« je pojasnil, da je bila na- 
paka društva samo v tem, da je za ak­
cije, ki so splošne, javne družbene ve­
ljave, odštelo nad šest milijonov last- 
nega denarja. Nikoli nismo dobili po­
moči ali subvencije pa tudi prosili ni­
smo zanju,« je rekel dr. Kalogjera. 
»Zdelo se je, kakor da smo mi zato sla­
bi, medtem ko so tisti, ki prosijo za 
denar, dobri.«

šestnajsta veža v Iliči, morje stop­
nic in napis Croatia concert. Prišlek 
pride najprej v majhno sobo, potlej 
pa pristane v oranžno-rumeni dvora­
nici, v čebelnjaku. Na steni povečave 
nekaj najbolj znanih zdajšnjih hrvaš­
kih reproduktivcev klasične glasbe, 
sicer pa je tu »vroče«. Ljudje priha­
jajo in gredo, telefoni pojejo, kava 
na mizo in skodelice z mize, cigaretni 
dim z Iliče melje tramvaj in tako 
naprej.

Za mizo dinamičen, temperamen­
ten, a sicer dobrodušen poveljnik Bo­
žo Sinkovič, generalni tajnik društva. 
Telefon pomaga poklicati na pogovor 
še dva: predsednika društva, sklada­
telja dr Nikico Kalogjero ter pod­
predsednico, prvo magistro glasbe ter 
znano pianistko Pavico Gvozdič, sicer 
eno izmed soustanoviteljic društva.

»Začeli ste —- toliko vem — pred 
šestimi leta. In tudi to ni skrivnost, 
da so vam tedaj mnogi metali pole­
na pod noge, ker ste hoteli ubrati 
drugačno, novo pot. Koliko vas je da­
nes in kakšen je vaš cilj?«

»Društvo ki je svojevrstna stro­
kovna orgamzacija ne le v republiki,, 
temveč v vsej državi, ima okrog 5000 
članov,« je dejal dr. Nikica Kalogjera 
in pojasnil, da so v »dvojnem c« zbra­
ni glasbeni delavci in umetniki vseh 
vej glasbene umetnosti (od klasične, 
zabavne, plesne, študijske, narodne do 
jazz glasbe), pa režiserji, slikarji, knji­
ževniki, snemalci, tonski mojstri, ko­
reografi. igralci, plesalci, artisti in 
vrsta drugih javnih ter kulturnih de­
lavcev In kaj hočejo? Dr. Kalogjera: 
»Predvsem to, da združimo in izena­
čimo interese, metode in merila vseh 
vrst glasbene umetnosti. Zato, da bi 
popularizirali najboljše glasbenike, po 
drugi strani pa, da bi profesionalizi­
rali popularne oblike glasbenih dejav­
nosti, ki so sprejemljive za široko 
občinstvo, izboljšali njihovo kakovost 
in poostrili merila.«

Hoteli in koncerti

Čudno je pravzaprav to društvo. 
Vselej si izmisli kaj novega, kar vžge. 
In tudi to je njegova odlika, ki jo 
vedno znova dokazuje, da tam, kjer 
drugemu prehitro spodrsne, ponavadi 
sploh ni ledu. Postorili so marsikaj, 
vehdar pa je verjetno njihov največji 
dosežek, »visoki c« to, da sodeluje z 
njimi več najboljših hrvaških repro­
duktivnih umetnikov klasične glasbe. 
Pianisti Pavica Gvozdič, Vladimir Kr­
pan, Ranko Filjak in Stjepan Radič, 
čelist Valter Dešpalj. vrsta komornih 
ansamblov .. Nastopajo povsod, tudi 
po hotelih najvišje kategorije, in kon­
certi So razprodani.

B. Sinkovič: »Umetniki morajo tudi 
ven iz koncertnih dvoran, v druge 
prostore, k občinstvu...«

P. Gvozdič: »V hotelih sem nasto­
pala že večkrat. Zanimanje je res iz­
jemno, sicer pa Je vse kot na normal­
nih koncertih.«

Dr. N Kalogjera: »Naši hoteli naj­
višje kategorije imajo takšne goste, 
povečini tuje, ki jim je kaj malo mar 
za beat, pop in podobno glasbo, ker 
je imajo dovolj tudi doma, zato pa 
so zelo ogreti za komorno glasbo in 
za folkloro. Vrsta razprodanih polet­

nih koncertov v hotelih v Poreču, Jel­
ši, Šibeniku, Dubrovniku, Splitu, na 
Rabu in drugje, dokazuje, da smo na 
dobri poti. Navdušeni niso bili le 
turisti, temveč tudi hotelirji pa bomo 
zato s tem v naslednjih sezonah na­
daljevali.«

Šola za nepismene zvezde

Društvo je zagrešilo še nekaj dru­
gih akcij. Tako je v gomjemestnem 
Lapidariju, kjer je bil leta 1706 prvi 
internat za ubožne dijake in glasbe­
nike, preuredilo dve kletni dvorani. 
V manjši so si zamislili mali glasbeni 
oder, na katerem so imeli okrog 40 
koncertov (klasična glasba), pa tudi 
mali poetski oder, kjer igralci in štu­
denti akademije za gledališko umet­
nost recitirajo verze Matoša, Krleže, 
Prešerna, Kranjčeviča, Jakšiča, Kašte- 
lana, Krkleca in drugih. To je vzpod­
budilo literarne skupine srednješol­
cev, da so še same začele nastopati 
v Lapidariju, kjer je' bilo doslej okrog 
trideset literarnih večerov (vstopnine 
ni). Samo za to »norost« je društvo 
porabilo 185 svojih tisočakov ...

Na zelniku Društva glasbenih de­
lavcev Hrvaške pa rase še ena no­
vost. Ni skrivnost, da so razmere v 
naši zabavni glasbi bedne, da večina 
zvezd nima nobene glasbene izobraz­
be in da ne zna brati skladb najlažje 
zvrsti. »Društvo ni moglo trpeti, da 
ostaja zabavna glasba na ravni dile­
tantizma,« je pribil dr. Kalogjera. Na­
pravili so načrt in program dela od­
delkov za zabavno glasbo pri srednjih 
glasbenih šolah, ki so ga pristojni re­
publiški organi tudi odobrili. Redna 
šola za zabavno glasbo, edina takšne 
vrste v državi in celo na Balkanu, bo 
kmalu zaživela v Zagrebu. Obiskovalo 
jo bo lahko -50 do 60 gojencev, trajala 
pa bo štiri leta. Ob sklepu bodo dijaki 
dobili spričevala o opravljeni srednji 
glasbeni šoli oziroma oddelku za za­
bavno glasbo. V februarju bodo po­
skrbeli za avdicije, vse »nepismene« 
prijavljence pa čaka — seveda če bo­
do sprejeti — semester »nič«, ki bo 
nekakšna priprava za njihovo jesen­
sko avdicijo.

Sodelovanje na suhi veji

»Skrbimo tudi za mlade kadre,« je 
končno pojasnila Pavica Gvozdič. »V 
sodelovanju s srednjimi glasbenimi 
šolami m akademijami za glasbo šti­
pendiramo 18 učencev in študentov 
iz SR Hrvaške, Srbije in Makedonije, 
ki so nam jih šole same predlagale. 
Naši štipendisti imajo eno samo ob­
veznost: redno morajo opravljati iz­
pite ter končati šolo oziroma študij. 
Njihova mesečna štipendija je 500 di­
narjev, v resnici pa je precej večja, 
saj skrbimo tudi za njihove instru­
mente, garderobo in javne nastope 
(dvakrat v šolskem letu).«

To je seveda le približno vse, s 
čimer se ukvarjajo v društvu, kjer 
sicer še marljivo sodelujejo z orga­
nizacijo glasbene mladine v Splitu 
idr., izdajajo zbirko »Griot« (v kateri 
sta za zdaj izšli pesniški zbirki Zvo­
nimira Goloba in Arsena Dediča v 
skupni nakladi 8000 izvodov, ki so 
domala razprodani), skrbijo za glas­
bene in notne izdaje, plošče, imajo 
galerijo umetniške fotografije itd.

Povrhu vsega, je društvo oziroma 
Croatia concert moralno in denarno 
podprlo ustanovitev Društva glasbenih 
delavcev Slovenije Slovenija koncert, 
ki pa je, zdi se, opešalo na poti, ka­
kršno si zamišljajo tn jo uresničujejo 
na Hrvaškem, »škoda,« je za slovo de­
jal dr. Kalogjera, »ker smo tako blizu, 
a se skoraj ne poznamo. Toliko odlič­
nih umetnikov (instrumentalnih in 
vokalnih solistov) imate, pa jih v Za­
greb skoraj ni.«

Marjan Kunej

Tehniška založba Slovenije 

Zbirka Spektrum

C. Simac:
Skozi čas in nazaj
A. Clarke:
2001 — vesoljska odiseja
Prevedel Boris Verbič 
Strani 458, cena 60,00 dinarjev

F. in 3. Hoyle:
Peti planet
Romanje na Zemljo (izbor 
novel)
Prevedel Alojz Kodre 
Strani 418, cena 60,00 dinarjev

J. Wyndham:
Po katastrofi
Prevedla Katarina Bogataj

J: Asimov:
Zvezde kot prah
Prevedla T. in D. Kralj 
Strani 441, cena 60,00 dinarjev

Tehniška založba Slovenije že vrsto 
let opravlja pionirsko delo na našem 
knjižnem trgu — izdaja takoimenova- 
no znanstveno fantastiko. Če namreč 
izvzamemo Julesa Verna in Herberta 
Wellsa, stara in častitljiva gospoda, 
je bilo — vse dokler se dela ni lotila 
TZS —prevajanje in objavljanje znan- 
stvene fantastike pri nas kvečjemu red 
ko naključje. In to kljub temu, da je 
znanstvena fantastika že zdavnaj ne­
ločljiv in pomemben sestavni del na- 
rodne kulture v mnogih deželah, pred- 
vsem pa v anglosaških in v ZSSR, ki 
so v tej zvrsti prave velesile in kjer 
že zdavnaj tudi najstrožjim kritikom 
ne pride niti na misel, da bi dobro 
znanstveno fantastiko obravnaval dru- 
gače kot dobro literaturo — kar seve- 
da tudi je.

Prav zaradi takega zamudndštva in 
žal tipične slovenske ozkosti, bi priza­
devanja TZS zaslužila veliko več pozor­
nosti, kot pa jim jo lahko namenimo 
v tem informativnem zapisu. Toda sto­
rimo vsaj tisto, kar moremo — pre­
glejmo tri zadnje knjige znanstvene 
fantastike, ka so izšle v knjižni zbirki 
Spektrum( in upajmo pri tem, da je 
TZS končno našla stalno obliko izda­
janja svojih knjig, saj je glede na hu­
do malomeščanski okus našega knjiž­
nega trga zelo pomembno,- da knjige 
izhajajo v zbirkah, ki so po možnosti 
enotno opremljene in imajo torej tudi 
dekorativno vrednost za knjižne poli­
ce).

Kdor se vsaj malo spozna v literar­
nem svetu znanstvene fantastike bo 
pri omenjenih knjigah seveda takoj 
opazil, da so avtorji izbrani skoraj an­
tologijsko. Clifford Simac, John Wynd- 
ham, Arthur Clarke, Fred in Geoffrey 
Hoyle in avtorji, ki so zastopani v iz­
boru Romanje na Zemljo so imena, ki 
pomenijo temeljne kamne znanstvene 
fantastike in večinoma tudi kakovostni 
vrh. Naj pri tem takoj omenim, da bi 
bil sestav teh treh knjig še veliko bolj 
antologijski in reprezentativen, če bi 
bil zastopan vsaj en sovjetski avtor, 
kajti brez lije Varšavskega, bratov 
Strugackih, Gennadija Gora ali Severa 
Gansovskega je vsak izbor iz sodobne 
fantastike hudo pomanjkljiv.

Imeni, ki v tej zbirki že na prvi po­
gled pritegneta največ pozornosti, sta 
seveda Isaac Asimov in John Wynd- 
ham. Prvi je Anglež, drugi Američan, 
oba pa sta zelo tipična predstavnika 
angleške oziroma ameriške šole v 
znanstveni fantastiki. Oba sta rojena

pripovednika (Asimov je poleg tega tu­
di znan in ugleden znanstvenik), kar 
vsem njunim knjigam zagotavlja viso­
ko mesto tudi na uradnih lestvicah 
njunih nacionalnih literatur. Wyind- 
ham je — kot je za angleško fantasti­
ko sploh močno ziiačilno — predvsem 
realist, raziskovalec človeka in njego- 
družbe, ki mu je fantastika okvir, ozi­
roma laboratorij, v katerem najprej 
ustvari nenavadne razmere, v katere 
potem postavi človeka in družbo in 
ju raziskuje — ne več kot fantast, am­
pak predvsem kot misleč in angažiran 
umetnik. Zaradi take usmeritve je v 
njegovih delih zelo malo znanstvene 
informacije, ki je sicer lahko vreden 
in pomemben sestavni del znanstvene 
fantastike.

Tak je tudi njegov odlični roman 
Po katastrofi (v izvirniku The Chry- 
salids). Po zgodbi sodi v tako imeno­
vano literaturo opozorila, saj se dogaja 
nekaj rodov po atomski vojni, ki je do­
mala uničila Zemljo, človeško civili­
zacijo pa potisnila daleč nazaj v pri­
mitivne razmere. V teh razmerah (la­
boratorijsko delo je opravljeno, zdaj 
ostane le še umetnik) igrajo veliko in 
usodno vlogo človeška nestrpnost (v 
bistvu rasizem), ozkost, konservativ­
nost, puritanizem in podobne značil­
nosti. Spopad med tem in tistim bolj­
šim, kar je v človeku in kar tudi »po 
katastrofi« prevlada v nekaterih po­
sameznikih, je vsebina naravnost dra­
matično napete in mojstrsko napisane 
pripovedi. TZS bi bralcem te literatu­
re — katerih krog se, upajmo, tudi pri 
nas postopno širi — napravila veliko 
uslugo, če bi predstavila še kakšno de­
lo tega odličnega pisatelja, morda nje­
gov naravnost klasični roman The Day 
of Triffids.

Mojstra Wyndham in Asimov

Isaac Asimov je med sodobnimi pis­
ci znanstvene fantastike gotovo najbolj 
prevajani avtor v slovenščino. In to se­
veda po pravici. Prevedene — spet po 
zaslugi TZS — imamo vse njegove po­
membnejše knjige (razen ene najpo­
membnejših: The End ob Etemity). 
Asimov združuje v sebi prav vse kako­
vosti pisca znanstvene fantastike: ne 
navadno bujno domišljijo, izredno 
znanstveno razgledanost in strokov­
nost in prelep pisateljski dar. To daje 
njegovim knjigam vrednost in čar, ki 
se jima ne more upreti nihče, ki ga je 
kdaj vzel v roke. Niso pa seveda vsa 
njegova dela enako vredna in prav ro­
mana Zvezde kot prah ne moremo uvr­
stiti v njegov pisateljski vrh. Ta ve­
soljska pustolovsko-kriminalna zgodba 

| je sicer napeta zanimivo in spretno

napisana, manjka pa ji globljih moral­
nih civilizacijskih ali družbenih razsež­
nosti, ki sicer Asimovu daje intelektu­
alno dražljivost in težo.

Ko smo že pri Asimovu, naj samo 
mimogrede omenim še nekaj: znanst­
vena fantastika ima veliko čudovitih 
del za mladino. Prav Isaac Asimov je 
napisal vrsto odličnih mladinskih knjig 
o vesoljskih pustolovščinah Lucky Sta­
ra. Morda bi TZS lahko namenila po­
sebno zbirko tudi mladini (in ji pred­
stavila tudi kaj bolj sodobnega, kot 
so na primer mladinska dela Asimo­
va, Heinleina, Harrisona in še koga.

Pisatelj in teza

Clifford D. Simac je eden tistih 
piscev, ki mora biti zastopan v vsaki 
resnejši zbirki fantastike. Sodi med 
starejšo sodobno generacijo piscev 
znanstvene fantastike (rojen je bil le­
ta 1904); z več kot desetimi romani 
in z več kot sto povestmi je močno 
vplival na mlajše generacije in razširil 
področje znanstvene fantastike na ne­
katera temeljna filozofska vprašanja. 
Zlasti njegovi romani niso ravno lah­
kotno branje in zahtevajo ne le dolo­
čen umski napor, ampak tudi nekoliko 
razgledanosti po tej zvrsti literature, 
njenih problemih in prijemih.

V nasprotju s Simacom pa ugledni 
znanstvenik in pisatelj Arthur Clarke 
ni človek, ki bi ga posebno privlače­
vale filozofske teme in teze. Sodeč po 
romanu »2001 vesoljska odiseja« tega 
na prvi pogled sicer ne bi mogli reči, 
saj začetek in konec romana izzvenita 
že kar nekam v Sturgeonovi tradiciji. 
Vendar pravi Clarke ni ne začetek ne 
konec, ampak tista sredina, kjer pri­
de do izraza znanstvenik-pisatelj, ki 
veliko ve, ki ima dosti povedati in ki 
ga vleče, da bi to storil v obliki teko­
čega, napetega romana. Kdor Clarka 
pozna tudi po drugih delih (na pri­
mer Velika globina ali Lunin prah) ve, 
da si vselej najprej zada tezo in nato 
napiše roman o njej. Dogaja pa se mu, 
da zgodba zaživi, teza pa ostane ble­
da in nekam ob strani. Pisatelj pri 
Clarku vselej premaga misleca. Tako 
je tudi z Vesoljsko odisejo. ki je od­
lično branje, polno domislic, misli in 
informacij, medtem ko teza, ki se uk­
varja z možnostjo obstoja in stikov 
z nezemeljskimi civilizacijami, ostaja 
bleda in nekam nasilno pripeta na do­
bro pripoved.

Korak naprej v tem smislu sta 
Fred in Geoffrey Hoyle, ki sta od vseh 
avtorjev obravnavane zbirke najbolj 
tezo a in pri katerih pripovedna moč 
ne dosega želje posredovati čisto do­

ločeno intelektualno Sporočilo — v na­
šem primpru sporočilo o nevarnostih 
in slabostih naših zemeljskih medse­
bojnih in mednarodnih odnosov. Tudi 
Peti planet je zanimiva in branja vred­
na knjiga, vendar pa je pri njej, zlasti 
v družbi Wydhama, Asimova in Sima- 
ca, občutna umetniško-izpovedna šib­
kost, ki je intelektualizem seveda ne 
more enakovredno nadomestiti.

Se nekaj besed o izboru, ki ima na­
slov Romanje na Zemljo. Znanstvena 
fantastika je književno področje, ki 
marsikdaj lahko razgrne vse svoje ka­
kovosti in možnosti prav v krajši po­
vesti. Zato je več kot prav, da je na­
šla svoje mesto v omenjenih treh knji­
gah (ki vsaj po videzu sestavljajo ce­
loto) tudi zbirka novel, zlasti še, ker 
je izbor res dober in premišljen. Tu 
se bralec seznani še z nekaterimi ime­
ni, ki so pojem sodobne fantastike, kot 
so na primer Robert Sheckley, Ray 
Bradbury in Paul 'Anderson in z dru­
gimi avtorji, ki so sicer manj slavni 
(če izvzamemo Shawa, ki ozkosrčno 
pojmovano ne sodi med fantaste) pa 
zato nič slabši. Naj opozorim šemo na 
grozljivo malo mojstrovino Simona 
Johnsona Divja jablana.

Ta zbirka novel ima še eno dobro 
lastnost — ob vsaki Je kratka infor­
macija o avtorju. Sploh mislim; da bi 
TZS morala poskrbeti, da bi vse nje­
ne izdaje fantastike imele ustrezen 
uvod. ki bi poljudno predstavil avtor­
ja, povedal kaj več o delu tn tako slu­
žil kot nekak vodnik in nomagalo ti­
stim, ki se s tovrstno literaturo sreču­
jejo morda prvič.

Za dela v obravnavanih treh knji­
gah je brez izjeme mogoče reči/ da so 
dobro izbrana. Upati Je, da bo imela 
TZS tako srečno roko tudi pri sestav­
ljanju naslednjih knjig in zlasti, da bo 
posegla tudi izven anglosaškega kroga 
fantastike — predvsem še v Sovjetsko 
zvezo, morda pa tudi na Japonsko in 
Poljsko, ki na svetovnem zemljevidu 
fantastike sicer nista ve'esili, sta pa re­
snega upoštevanja vredni.

Naj ob koncu zapišem globoko pre­
pričanje, da TZS s tem, ko odpira po­
gled v velikanski, bogati in vredni svet 
literature, ki nosi malce nesrečno ime 
— znanstvena fantastika — opravlja 
veliko in koristno delo. Ne le zato, ker 
nam širi obzor*e in ker nam daje bra­
nje. ki nam boli kot marsikakšno dru­
go razkriva n«š čas. naše žn-Hen^e in 
nas same ampak tudi zato, ker poma- 
ea premagovati našo slovensko kon­
servativnost, ozkost in filistrsko dolgo- 
časie s svojo drzno, zdaj igrivo in po­
smehljivo. zdaj raznršljujočo in opo- 
zariatočo ''-ezmejnostjo.

Janez Stanič
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Pre.d dvema letoma je Radoslav 
Dabo, profesor za srbohrvaščino na 
Pedagoški akademiji v Ljubljani, izdal 
antologijo povojne hrvaške poezije, ki 
je bila značilna po tem, da se je ome­
jila na manjše število pišočih, s čimer 
je izdatneje predstavila domnevno 
najpomembnejša imena, ki se na Hr­
vaškem ukvarjajo s poezijo. Tudi pri- 
čujoča antologija »Modema srbska 
poezija«, ki časovno zajema enako ob­
dobje kot njena predhodnica, je izra­
zito reduktivna, saj izmed vseh povoj- 
nih pesnikov srbskega jezikovnega ob­
močja (kot je znano, jih je, pesnikov, 
več sto) prinaša le 17 avtorjev.

Antologije so same po sebi že obi­
čajno kočljiva zadeva, zakaj bržkone 
je težko izbrati zares tiste pisce, ki bi 
po nekakšnih objektivnih merilih »bi­
li najboljši« in s tem po pravici za­
stopali poezijo kakega naroda; anto­
logija je zategadelj skoraj vedno, kot 
se reče, subjektivno sestavljena, kar 
seveda velja še v posebni meri za 
prakso R. Daba (česar se le-ta očitno 
zaveda); zato pa ni moči spregledati 
dejstva, da je tak postopek po vsem 
videzu pokazal to zanimivo lastnost, 
da ima vsak avtor po več pesmi, bra­
lec pa več možnosti, da preverja in 
spoznava njegova besedila.

»Moderna srbska poezija« pa se s 
svojimi pesniki verjtemo ne oddaljuje 
bistveno od bolj ali manj obče prisot­
nega vrednostnega sistema, ki večino 
imen, zbranih v tej knjigi, postavlja v 
ospredje tudi v srbski javnosti. To 
pomeni, da se antologija v tem smi­
slu bliža vsaj zdaj »objektivnim«, splo­
šno bolj ali manj sprejetim normam 
o »kvaliteti« te lirike, če ne upošteva­
mo okoliščine, da jo sodobniki pre­
sojajo brez časovne distance, spričo 
katere se lahko kaj hitro in presenet­
ljivo spremenijo mesta na kakovostni 
lestvici. Antologija, ki upošteva pisce, 
uveljavivše se po letu 1945, je torej 
»plasirala« nekaj avtorjev, znanih že 
tudi na slovenskem jezikovnem ob­
močju, dasi je mogoče reči, da šele 
zdaj s svojim širšim zaledjem pesni­
ške proizvodnje nekatere njihove po­
teze postajajo jasnejše (v tem je ne­
mara tudi ena izmed vrednosti anto­
logij).

Knjigo odpira, da se tako zapiše, 
Vaško Popa (r. 1922), gotovo eden iz­
med naj zanimivejših avtorjev srbske 
povojne lirike, avtor, ki je tamkajš­
njemu pesniškemu izrazu »prispeval« 
nekatere bistveno nove razsežnosti, da­
si njegove pesmi ne skrivajo odten­
kov, katerih sledovi se razvidno ste­
kajo k značilnostim preteklih pesni­
ških tokov, predvsem k surrealizmu, 
za katerega je znano, da je v Franciji 
dosegel svoj vrh okoli leta 1924. Tudi 
s pomočjo te nadrealistične »metode«, 
ki je omogočila združevanje dotedaj 
estetsko nesestavljivih elementov, ter 
— med drugim — s pomočjo sestavin 
groteske, je učinkovito upodobil, se
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pravi eksteriral notranje, tudi eksi­
stencialne človekove prvine, ne da bi 

■ se docela »izognil« moralni dimenziji 
svojega časa. Njegov specifični izraz 
je opozoril, z drugimi besedami, zla­
sti na subjektivne dileme posamezni­
ka, s čimer je tudi ideološko pomagal 
utrditi njegov svet in njegov zasebni 
obstoj. Seveda je to zdaj kaj malo več 
kot le reminiscenca na tedaj že raz­
padajočo realistično, budniško doktri­
no pisanja: Popa je presegel tedaj ak­
tualne norme pesniškega jezika, zato 
so njegovi teksti tudi dandanes »od­
prti«, v tem smislu, da bralec lahko 
v njih najdeva svojo vsebino.

V njegovo generacijo sodi poleg 
Raičkoviča tudi Miodrag Pavlovič, av­
tor, ki je, kot kaže antologija, precej 
bolj naravnan k vnanjim, zgodovin­
skim, družbenim dogajanjem, toda v 
svojem kritičnem pretresu se kajpak 
ne sooča s konkretnostjo, temveč re- 
flektira splošnejše zakonitosti, ki, med 
drugim, lahko usodno vplivajo na 
funkcijo poezije kot take; spričo nje­
gove tovrstne, »intelektualne« usmer­
jenosti je tedaj nemara naravno, da 
ni ostal ravnodušen do običajne vloge 
pesnika v zgodovini: »Nočem več biti 
pesnik (pokopani so junaki) in tek­
movanja ■ ustavljena«, pravi njegov 
»Pindar na sprehodu«, — misel je po­
zneje »povzel« in jo preoblikoval dru­
gi znani pesnik srbske povojne poezi­
je, Branko Miljkovič.

Nadaljnja imena vsekakor diferen­
cirano, vsako zase izgovarjajo aktual­
nost (Sarajlič), filozofsko-ontološko 
problematiko (Tahmiščič), statiko ča­
sa (Hristič), moč in nemoč besede 
(Kmjevič, B. Petrovič) itn., če v tem 
časopisnem zapisu nekatere njihove 
motive oziroma tematiko nekoliko 
pavšalizirarho. Pri tem pa se zdi,, da 
je le malokdo pesnik s takšno »priza- 
detostjo«, igrivostjo in kajpada pre­
pričljivostjo, kakor jo je izpričal Po­
pa. Če bi navsezadnje že iskali »po­
dobnega« ustvarjalca, potem bi bil to 
vsekakor ' omenjeni Branko Miljkovič, 
ki v povojni srbski poeziji predstav­
lja samosvoj pojav. Zanj kaže, kakor 
da je pesnik druge dobe, kot so nje­
govi sodobniki; gre za pisca s povsem 
drugačnimi izkušnjami o liriki in sve­
tu: v mestoma nervoznem, toda vse­
skozi senzibilnem pesniškem tkivu te­
ga v marsičem poeta vates, se je že, 
na kar opozarja predvsem ta izbor, v 
dobršni meri razločneje pokazala pro­
tislovnost, v kateri naj bi se bila, kot 
so pripovedovale teorije, znašla po­
ezija, beseda ipd. Eksistencialna vpra­
šanja smrti in življenja je povezoval s 
pomenom in močjo pesnikov, in v tem 
položaju so se mu izkristalizirale med 
drugim nekatere vizioname in prero­
ške napovedi: »nesrečen človek ne mo­
re biti pesnik«, »samo ničvredneži ve­
jo, kaj je poezija« itn., kar posredno 
kaže ha socialni status tako pesnika 
kot poezije same. Z nenavadnostjo, s 
kakršno je ta avtor ognja in pepela, 
besede in molka ... zablestel v srb­
skem pesništvu, je razumljivo pregla­
sil govorico številnih svojih vrstnikov. 
Po drugi strani pa je zato morda naj-

Televizija je v običajnem pomenu 
združek metod, ki so že posamično 
služile neki drugi predstavljeni zvrsti:' 
radiu, časopisu, ilustrirani reviji, fil- 
mu, gledališču. Ta združek metod je 
tisto posebno televizijsko, kar ji tudi 
omogoča dosežke in uspehe, ki jih sta­
rejši mediji zaradi svoje špecializira- 
nosti niso zmogli.

S povezovanjem vseh možnih publi­
cističnih oblik vzbuja TV videz, da 
zmore vse, celo stvari, ki bi jih drugi 
mediji v posebnih primerih bolje opra­
vili, npr. kino ali koncert ali gledali­
šče. Televizija ima najboljši dostop 
do potrošnika; doseže ga med njego­
vimi štirimi stenami. Pušča mu obču­
tek, da je, on tisti, ki s pritiskom na 
gumb spusti svet — ali njegov nado­
mestek — v sobo ter ga z ustreznim 
protipritiskom spet prežene iz hiše. In 
obenem ga vznemirja s stalno proiz­
vodnjo slik, ki jih ni moč priklicati 
nazaj in na katerih je mogoče važen 
košček resnice o svetu, ki ga bomo 
zamudili.

Včasih je bil čudež televizije pred­
vsem istočasnost: direkten prenos z 
nogometne tekme, s kronanja angle­
ške kraljice, z dna morja, z Lunine 
površine. Na samem kraju prenosa je 
povzročala razburjenje zaradi zavesti, 
da opazuje dogodek milijonska mno­
žica. Televizijskemu gledalcu je raz-

manj nenavadno, če. si je Miljkovič, 
večkrat očarljivi besedni mag, za svoj 
nagrobni napis sestavil stavek: »Ubila 
me je premočna beseda«. Z njim je 
srbska povojna poezija v nekaterih 
pogledih dosegla svoj novi vrh, ob ka­
terem se je vprašanje o poeziji dom­
nevno odprlo v novi luči. Primer za to 
je, med drugim, »spopad« z mislijo 
imenovanega M. Pavloviča »nočem'več 
biti pesnik« — neka Miljkovičeva pe­
sem se nasproti temu ponaša s kar 
programatičnim naslovom in vsebino 
»Vsi bojo pesniki«. -

Knjigo zaključuje najmlajši Adam 
Puslojič (r. 1943), sicer pa poleg ome­
njenih vsebuje še tekste I. V. Laliča, 
Timotijeviča, Radoviča, Simoviča, Da- 
nojliča, Kolundžijo in Bečkoviča. Iz­
bor potemtakem na eni strani reflek- 
tira del sodobne srbske miselne stvar­
nosti in njene pesniške imaginacije, s 
katero, na drugi strani, očitno stopa v 
korak s širšimi poetičnimi tokovi in 
na tej ravni zlasti z Vaskom Popom 
tvori eno izmed vozlišč tovrstne 
prakse.

Besedila, kakršna so pred nami, 
neglede na subjektivnost izbire torej 
bržkone res niso daleč od namena, ki 
si ga je bil zastavil sestavljalec in po 
katerem je bralcem skušal približati 
»povojno poezijo srbskega naroda«, v- 
njej pa naj bi le-ti našli »kvalitetni del 
vrhunskih dosežkov njegove duhovno­
sti«. Sestavljalec je, nadalje v prid te­
mu napisal spremno besedo (ki se mu 
nekoliko pozna, da pisec, izhaja iz ne­
slovenskega jezikovnega območja), v 
njem pa je skušal podati razvojne niti 
povojne srbske poezije in hkrati ozna­
čiti njihovo vsebino- Dabo je tu na­
stopil avtoritativno, temu ustrezno so 
navidez dokončno veljavne tudi njego­
ve sodbe, s katerimi se je lotil raz- 
bora in ocen, bodisi določenih tokov, 
bodisi piscev.

Antologija, ne nazadnje tudi s pre­
vajalskim deležem (Taufer, Zlobec, 
Minatti, Kovič), utrjuje slovensko ved­
nost o pesniških prizadevanjih in nji­
hovih rezultatih nekaterih srbskih av­
torjev, v tem pa je bržčas tudi njena 
osrednja vrednost; funkcijo ažurnej- 
šega seznanjanja s tamkajšnjimi ne­
posrednimi novostmi prevzemata vse 
bolj, dasi pogosto s tradicionalno ne­
doslednostjo, revialni tisk in časopisje.

Jože Horvat

burjala zavest, da gleda sliko, ki je 
neponovljiva.

Slabost televizije: majhen zaslon. 
Ker je umetnost narejena iz naspro­
tij, so realizatorji iz tega hitro nare­
dili prednost. Da ne bi gledalcu ponu­
jali na krožniku pomanjšanega spek­
takla, so odkrili prvinsko resnico: ve­
likost ekrana ukazujfe približano pred­
stavitev oseb. Vsakokrat, ko je televi­
zija uporabila množične scene, veliča­
sten dekor, razvejano zgodbo, se je 
zdelo, da živi preko svojih razmer. Ve­
liki plan, ki je na filmu motivirana iz­
jemnost, je tu postal nezavedna ten­
denca. Realizatorji so usmerili kamere 
na samega igralca, na njegovo notra­
njo igro, na obraz, na pogled.

Na televiziji prevladuje slika, ki jo 
dopolnjuje, prepleta, podpira in vča­
sih nosi zvok. Na njej so opazni izrazi 
obraza, gibi, drobni odzivi, drže in po­
ložaji telesa. Jasnost, preprostost, res­
nična ali narejena odkritost so velelni­
ki za nastop na televiziji. General de 
Gaulle je bil zgled sproščenega obna­
šanja na TV. Predvolilni dvoboj Ken- 
nedy-Nixon 1964 je izzvenel kot prilož­
nostna konverzacija, ki je globoko ga­
nila Američane. Mnogo pozneje se je 
izvedelo; da ga je posebna ekipa pri­
pravljala celih osem dni... Televizija 
dovoljuje laži v besedah in obljubah, 
tako kot vsako drugo sredstvo, dopu­
šča prevare v govoru. Neusmiljena pa 
je do ponarejenosti in prisiljenega ob­
našanja.

Ko je zatisnil oči eden največjih 
slovenskih slikarjev Jožef Petkovšek, 
je tedaj spoštovani, dandanes po pra­
vici pozabljeni akademski slikar Si­
mon Ogrin vodil razprodajo umetni- 
kove zapuščine. S slabo prikrito zlobo 
je izkliceval Petkovškove slike kot 
uokvirjene kose~pomazanega in uniče- 
nega platna. Slavil je grozljivo zmago 
majhnega povprečneža nad (mrtvim) 
človekom, ki še danes s svojimi deli 
zastavlja temeljna eksistenčna in 
umetniška vprašanja in ki nas svari 
pred najhujšim sovražnikom — spače- 
nim umom in odtujenostjo.

če ocenjujemo Ogrinovo dejanje 
kot maščevanje spoštovanega mešča­
na nad nekakšnim nadpovprečnim po­
sebnežem, smo povedali premalo in 
preveč. Zato bomo skušali ta 
zločin razčleniti na ožji, likovni rav­
ni. Gre namreč za spopad dveh struk­
tur v slovenski umetnosti, ki traja še 
danes in sicer za sto let staro nasprot­
je med obrtniško popolnim in blešče­
čim izdelkom ter podobo, ki svojo no­
tranjo moč izraža z zanemarjanjem 
ali celo z zanikanjem bleščeče zgrad­
be. Govorimo o spopadu med obrtni­
ško natančnostjo (in hkratno majh­
nostjo) ter idejo, ki se največkrat iz­
raža v obliki barvnega bliska, brez re- 
tuš in popravkov.

Seveda moramo biti stvarem pra­
vični — popolnost in oblikovna izbru- 
šenost sta mnogokrat posoda resnič-

Isto velja za govor na televiziji. 
Med govorjenjem in branjem je to­
likšna razlika, kot med sestavljanjem 
in prepisovanjem. TV spikerji pa mo­
notono, aritmično in nelogično hitijo 
brati predolge in nerazumljive stavke, 
ki niso namenjeni govoru. Lažno-do- 
štojanstvena poza onemogoča vsak 

' oseben gib ali izraz, kar še bolj otežko- 
ča sprejemanje. Ne pozabimo, da ozko 
grlo TV kanala ni oddajnik, temveč 
človek — sprejemnik. In da oddaja 
izpolni svoj namen šele, ko jo gledalec 
sprejme, bodisi kot bežni vizuelni vtis, 
ki se v naslednjem trenutku izgubi, ali 
kot sporočilo, ki v njem izzove lastna 
stališča ter motivira njegova dejanja.

Televizija prinaša ljudem slike, ki 
jih ne bi mogli prenašati v kinodvo­
rani; intimni odnos pogovora na štiri 
oči, ki se razvije med gledalcem in 
zaslonom, daje prednost skrivnosti in 
sumu; gledamo napeto notranjo igro 
oči in refleksne gibe obraza. Iz novih 
zornih kotov se nam odkrivajo umet­
niška dela — mnogokrat povečana po­
vršina slik, oddaljeni detajli nepristop­
nih zvonikov, šport daje za' prenose 
čudovjto snov. Gledalec opazi živčnost 
športnikov, njihov napor, tremo, boleč 
krč na obrazu,’ radost zmagovalca. Vi­
di roko metalca kopja, odriv skakalca, 
prijeme in napetost mišic, kar na sta­
dionu ne bi mogel videti.

Vizuelna nepopolnost televizije in 
točkasta percepcija povzročata pove­
čano sinestetično dejstvo (pojav, da

ni kakovosti in globoki izpovedi, za 
prisiljenim razmetavanjem oblik in 
barv pa pogosto tiči brezupno nezna­
nje, predvsem pa izpovedna nemoč. 
Vendar poteka ocenjevanje nekoliko 
drugače, kritika in občinstvo pa sta 
bolj naklonjena virtuozom in obliko­
valcem lepega, prijetnega izdelka. Za­
to je povsem razumljivo, da je precej 
drugače usmerjenih ustvarjalcev trpe­
lo krivico, vzemimo le Čarga in Pilona 
v dvajsetih letih. S svojimi namerno 
rustikalnimi, grobimi oblikami sta ho­
te in nehote zmotila idilično uživaštvo 
nad čistimi in všečnimi oblikami. Za­
nimivo je, da na Slovenskem skoraj­
da ni slikarjev starejše generacije, ki 
bi si drznili pustiti košček platna brez 
barve, ni iskrive improvizacije. Vsak 
košček podobe je obdelan krvavo res­
no in v skladu z veljavnimi teorijami 
o odnosih med barvami, v skladu s 
klasičnimi kompozicijskimi zakoni, z 
ljubkim uravnavanjem gmot ter s pri­
jetno razporeditvijo upodobljenih 
predmetov. Vsaka stvar je na svojem 
mestu. Nič ni prepuščeno naključju 
ali trenutni muhi. Površina platna je 
bleščeča in uravnovešena opna, ki 
združuje sijaj posamičnih, prvin v viš­
jem sozvočju.

Hkrati s težnjo po popolnosti se 
pojavlja še nek drug vidik ogrinovšči- 
ne. Spomnimo se enega odkritij prejš­
njih ljubljanskih grafičnih razstav, no­
silca Velike premije leta 1963 Roberta 
Rauschenberga (mimogrede: avtor je 
to nagrado večkrat skromno zamol­
čal). Rauschenberg je zablestel s sve­
žo prenovitvijo starejše ideje, v drzne 
sestave je vključil klasične grafične 
tehnike in revialne ter časopisne kli­

še pri neposrednem sprejemanju do­
ločene čutne zaznave sprožijo še na 
področja drugih čutov — ob akustič­
nem vidni, ob vidnem vonj itd). Tak 
fenomen je poslušanje v barvah ali 
sprožanje vonja ob sliki hrane. Tako 
se TV slika in zvok, ki ju je gledalec 
sprejel, združita z na ta način zbuje­
nimi občutki v svojevrstni vtis.

Sorodnica avtomobila in letala — 
televizija — kot medij kulturne pove­
zave spreminja naš odnos do resnič­
nosti. Omogoča nam, da se zavemo 
mnogokratnosti stvari, ki se dogajajo 
istočasno na več krajih. Prvič v zgodo­
vini lahko človek preizkuša sočasnost 
kot tako, ne več v časovnem sosledju. 
Neposredna prisotnost na kraju do­
godka in takojšnji prenos sporočila 
televizijskemu gledalcu je druga edin­
stvena lastnost televizije; to seveda za­
jema vsa področja našega družbenega 
življenja: politiko in kulturo, znanost 
in poslovni, industrijski svet. Z mož­
nostjo sestavljanja množice publici­
stičnih in oblikovalskih metod je 
zmožna na najbolj pristopen način 
prenesti gledalcem najbolj zahtevne 
vsebine, če... je izbrana'prava oblika 
za pravo vsebino; pravilo torej, ki ve­
lja za prav vsa komunikacijska in ob­
likovalska sredstva. Tudi toliko po- 
udarjana odprtost, sprejemanje na 
ravni procesa (za razliko od klasične­
ga sprejemanja linearnih, zaključenih 
vsebin in dokončnih proizvodov) so 
najbrž bolj splošne težnje našega ča-.

še j e kot simbole sodobnih informacij. 
Velike grafike so izzvenele kot ideja in 
bleščeča domislica, predvsem zaradi 
malomarnega in hkrati odločnega pre­
krivanja ploskve s prebrisano »na­
ključno« izbranimi inserti. Ta ideja je 
po krajšem času našla odmev tudi v 
slovenski grafiki. Vendar kakšna spre­
memba — grobo in namenoma šo­
kantno idejo smo pri nas uklenili v 
okvire obrtniške popolnosti. Iz zgo­
vornega nereda je nastala pretirano 
natančna, oblikovno kar se da dogna­
na, do zadnje potankosti izdelana vir­
tuozna dekoracija.

Sveža ideja se je pod rokami mar­
ljivih rokodelcev spremenila v prisrč­
no, ročno izdelano dekoracijo. V alp­
skem prostoru se je rezek staccato 
zlate trobente spremenil v priredbo za 
ljubeznive citre. Simon Ogrin je vno­
vič slavil zmagoslavje, ljubeznivo obrt­
ništvo je vnovič premagalo industrijo, 
prislovična pridnost je nadkrilila ide­
jo. Merila se zato obračajo, podobe pa 
dobivajo povsem nove pomene. Sicer 
pa je žrtev obrtniških interpretacij tu­
di eden redkih iskrenih in kakovost­
nih avantgardistov pri nas, Janez Ber­
nik — kot kakovost mu pripisujejo 
pomene, ki jih z vsem svojim bistvom 
in delom skuša zanikati. Z virtuoznim 
obvladanjem oblike skuša ironizirati 
obrtniške spretnosti — vendar mu nič 
ne pomaga. Spreminjamo ga v simbol 
tistega, proti čemur se prepričano bo­
ri. Jožefu Petkovšku bi na vsak način 
radi vrnili dobro ime in sicer na naj­
bolj grotesken način: proglašamo ga 
za Simona Ogrina. v

Ivan Sedej

sa, ki so se najlaže uresničile v novem 
mediju, neobremenjenem s starimi 
predsodki. Do neke mere določa da­
nes televizijsko oblikovanje tehnična 
lastnost magnetoskopskega traku, ki 
omogoča takojšen zapis brez laborato­
rijskih postopkov, takojšen zbris in 
spet takojšnjo ponovno uporabo, ki ni 
primeren za tehnične reze, pač pa je 
izredno svetlobno občutljiv. Ker pa je 
televizija šele na začetku svojega raz­
voja, se bodo najbrž tehnične in obli­
kovalske možnosti zelo spreminjale.

Medij ni sporočilo- Medij ni same­
mu sebi namen, temveč sredstvo. Tele­
vizija nam lahko posreduje najbolj 
aktualne dogodke. Prav tako nam lah­
ko prenese dogodke in oblike, posre­
dovane od drugih medijev in drugih 
zvrsti umetnosti. Včasih ni nič druge­
ga' kot radio s sliko, miniaturna vod- 
vilska predstava, ozvočen časopis, 
zmanjšan gledališki oder ali športna 
arena. Ena najbolj napetih TV oddaj, 
prenos pristanka prvega človeka na 
Mesecu, je bila po oblikovni plati en 
sam kader, zelo nejasen in težko čit­
ljiv pa vendar še kako televizijski. Da­
nes na splošno prevladuje mnenje, da 
se bo televizija po izpopolnitvi kabel­
ske in kasetne TV, satelitskih preno­
sov in še novih oblik osvobodila seda­
nje ozkosti in zaprtosti ter kot eden 
izmed sodobnih medijev pomagala člo­
veku orientirati se v sodobnem svetu.

Mojca Vogelnik



Mohamed Cherif Messaadia, član po­
litičnega vodstva FNO, v katerem od- 
govarja posebej za kulturno orienta­
cijo in informacije, je v bistvu vodil­
ni intelektualec v vodstvu alžirske par- 
tije. Z gostimi, sršečimi lasmi, nekam 
mefistovsko bradico in temnimi zaliz- 
ci je vselej nasmejano ljudomil, pred- 
vsem pa neposreden in odkrit. Tak je 
bil tudi v bežnih razgovorih, ki sem. 
jih imel z njim te dni v Alžiru. Za 
okvir je bil obisk delegacije ZKJ pri 
alžirski FNO, razen tega pa je dajala 
pomenku ton tudi začeta nova etapa 
alžirske kulturne revolucije, oziroma 
ženevska mirovna pogajanja v arab­
skem svetu nasploh ter novica o zdru­
ževanju Tunizije in Libije v alžirski 
soseski.

Ko sem Messaadio vprašal, če tudi 
prav tedaj ustanovljeno prvo društvo 
alžirskih pisateljev sod' v začetno eta­
po alžirske kulturne revolucije, je Mes­
saadia to potrdil. Ko sva sedla na niz­
ke orientalske stolčke v velikem ho­
telu St. Georges, kjer so delegaciji 
ZKJ Alžirci priredili zakliučno večerjo, 
se je Messaadia problema seveda lotil 
nekoliko širše.

»Skozi stoletja se je kolonializem 
boril proti naši domači alžirski kul­
turi. Seveda ni brez značilnosti to, da 
so se tudi kolonizatorji te arabske is­
lamske kulture nalezli in jo prenesli 
kot mavrski slog celo v Španijo. Toda 
Alžirija je vzdržala in tudi kulturno 
ohranila svojo osebnpst. Problem, ki 
ga imamo zdaj, torej ni v tem, da bi 
obujali neko preživelo kulturo, ampak 
predvsem v tem, da morata misel in 
teorija hoditi pred akcijo. Doslej je 
v naši revoluciji akcija šla pred mis­
lijo, zdaj terjamo od alžirskih misle­
cev, in od pisateljev še posebej, da 
njihova misel gre poslej vsaj vzpored­
no z akcijo. Bili smo tudi pri predsed­
niku Bumedienu in menil je da mo­
ramo najti objektivne pogoje za pravo 
preoblikovanje alžirskega bistva. V kul­
turnem pogledu moramo tako razširiti 
predvsem osnovo šolstva in prosvete. 
Ge pisatelji pišejo, pišeio iaradi bral­
cev. Bumedien nam je rekel, da je 
knjiga Alžiriji prav tako potrebna kot 
kruh.«

Ko sva v pomenku prešla na širše 
premise kulture in sem ga vprašal, če 
bodo idejno in estetsko umetniško 
ustvarjanje kakorkoli omejevali, je 
Messaadia nadaljeval: »Kultura mora 
sama sodoživljati revolucijo z novimi 
dosežki, z novimi odnosi med ljudmi, 
še posebej med voditelji in med de­
lavci. Ko ustvarjamo organizacijo pi­
sateljev, hočemo ustvariti predvsem 
organske strukture, da se lahko vsi 
izražajo, da se izražajo svobodno, tudi 
če se izražajo proti nam. Takole jim 
pravimo: oblast vam daje jamstvo, da 
se lahko svobodno izražate, pozneje 
pa lahko o tem, kar pišete, razprav­
ljamo. Ce bi zaprli vrata, bi lahko tega 
ali onega genija, ki ga ne bi slišali, 
izgubili.«

Pisatelji morajo uživati svobodo

Nove pisateljske organizacije torej 
ne nameravate zapirati, ampak odpi­
rati?

»Vsekakor odpirati,« je povzel Mes­
saadia. »Res je, da so nekateri naši 
alžirski pisatelji odšli v tujino in tam 
prevzeli tudi tuje poglede. Zato gle­
dajo s takimi očmi tudi na današnjo 
Alžirijo. Medtem, ko oni gledajo s te­
mi tujimi svetovnimi očmi, mi gle­
damo samo po alžirsko. Toda mi ho­
čemo doseči neko združitev, neko ko­
ordinacijo med temi gledanji doma in 
onimi v tujini. Naša revolucija je zelo 
jasna v svojih ciljih, toda prožna v 
svojem obnašanju. Pisatelji, ki so v 
tujini, naj se vrnejo. Glavno je, da 
proizvajamo. Proizvajamo tudi na kul­
turnem področju; pa četudi bi neka­
teri proizvajali celo proti nam. Zaradi 
raznih razlogov smo res imeli nekate­
re najboljše pisatelje doslej v tujini. 
Gradimo socializem in vključujemo tu­
di marksizem, vendar se ne imenuje­
mo marksiste, ker imamo razen tega 
tudi še druga sredstva za mobilizacijo 
naše revolucije. Zato nas nekateri kri­
tizirajo z desne, drugi z leve. Eni zato, 
ker so se na zahodu navzeli liberalne 
vzgoje, drugi, ker nam očitajo, da ni­
smo pravi marksisti. Toda mislim, da 
revolucija ne sme nikoli zaiti v par­
tijsko sektaštvo, čeprav za to part.iio 
gorim. Pisatelji morajo tudi *' revolu­
ciji uživati vso svobodo «

Ko sem se mu zagozdil vmes 
pripombo, da dejansko zaenkrat v vod­
stvu nove alžirske pisateljske organi­
zacije ni najpomembnejših literarnih

imen, kot sta npr. Kateb Večine ali 
Mohamed Dib, je živahno reagiral: 

»Kako mislite izvesti klasifikacijo 
pisateljev? Ali v odnosu do revolucije 
ali v odnosu do besedne oblike? So 
nekateri pesniki, ki so sicer po slogu 
dobri, so pa sicer vsebinsko brezkrv­
ni, bledi, in so drugi, ki so morda for­
malno šibkejši, a iz njih žari ogenj 
revolucije.«

Patetični in lažni prikazi 
revolucije

— Ali ste pa svojo lastno alžirsko 
revolucijo kot literaturno temo že do­
volj izkoristili?

»Prav imate, naše alžirske revolu­
cije v literaturi doslej še zdaleč nismo 
dovolj izkoristili, ker smo imeli pre­
malo ustreznih kadrov,« je priznal 
Messaadia. Po osvoboditvi smo sicer 
odprli novo stran naše dežele na vseh 
področjih, toda mnogi, ki smo prej 
pisali, smo se začeli ubadati z admini­
strativnimi opravili. Jaz sam na pri­
mer delam zdaj po štirinajst ur na 
dan, a pri tem komaj da napišem sa­
mo svoja osebna pisma. Tako so našo 
revolucijo doslej opisovali nekateri do­
mači pisatelji preveč patetično, med­
tem ko so jo drugi od zunaj opisovali 
lažno. Zlasti nekateri francoski pisate­
lji, ki so opisovali alžirske revolucijo, 
se pri tem niso poslužili niti poštenih 
informacij, kar bi bili poklicno dolžni. 
Njihovi opisi so poskušali Francoze 
opravičevati, potvarjati dejstva in naše 
rezultate zmanjševati. O alžirski revo­
luciji lahko avtentične pišejo samo ti­
sti, ki so jo res doživeli — fizično in 
moralno. Zdaj smo tudi ustanovili po­
sebno nacionalno komisijo, ki bo zbra­
la vse informacije in dokumentacijo 
iz minule revolucije, katere dvajsetlet­
nico bomo letos proslavljali, tako da 
bodo poslej vsem generacijam na raz­
polago točni zgodovinski podatki.«

Alžirska kulturna revolucija očitno 
v marsičem skuša svoj novi zagon 
usklajati z dosedanjo politično in idej­
no revolucijo v deželi, hkrati pa ob­
držati neko širino manevrskega pro­
stora. Tudi poživitev medpartijskih 
stikov, konkretno med alžirsko FNO 
in ZKJ, so si predstavljali v najšir­
šem kontekstu političnih, idejnih in 
kulturnih izmenjav. Zanimivo stališče 
mi je povedal tudi nek drug član 
vodstva FNO, zadolžen za množične 
organizacije, Brahim Kabouya. Menil 
je namreč, da imajo s socialističnimi 
deželami dokaj dobre stike, veliko 
manj pa s tamkajšnjimi partijami. 
»Zlasti s KP Francije še vedno ne 
moremo ujeti pravega stika, ker oni 
pač še vedno gledajo po francosko na 
Alžirijo; nasprotno pa vzdržujemo ze­
lo dobre stike s KP Italije« V kul­
turnem pogledu sem v alžirskih knji­
gah po eni strani opazil skoraj celot­

no žetev francoskih založb, seveda 
predvsem tistih, ki tiskajo alžirske pi­
satelje, pa tudi razne prevode iz tujih 
literatur, na primer Solženicinov 
»Avgust 1914«. Po drugi strani so knji­
garne in trafike nudile obilico izključ­
no politične arabske literature tja do 
raznih kičastih zabavnikov in oslad­
nih razglednic. Podobna mešanica je 
vladala tudi v sporedu kinematografov. 
Medtem, ko so po eni strani Alžirci 
zelo zavzeti za to, da je njihova film­
ska proizvodnja, ki je šele v povojih, 
čimbolj idejna — v zadnjem času so 
izdelali nekaj filmov na temo agrarne 
revolucije, pa v kinematografih prika­
zujejo tudi visokavrstno tujo senza­
cionalistično in erotično plažo, pred­
vsem evropske proizvodnje, pa tudi 
iz drugih arabskih dežel, zlasti Egip­
ta. In spet značilno: prav takrat so 
alžirski kritiki ostro kritizirali brez­
idejni egiptovski film »Adam«.

Prešla sva na širše vprašanje o po­
vezavi revolucije, civilizacije in revo­
lucionarne armade. Povod za to je bila 
njegova pripomba, da bi se z veseljem 
udeležil kakega politično kulturnega 
simpozija v Jugoslaviji in da je leta 
1970 sodeloval na mednarodnem kolok­
viju v Kartumu v Sudanu kjer je v 
zvezi s temo »Arabska misel« govoril 
o vlogi armade v arabski revoluciji.

»Pri tem sem seveda mislil kon­
kretno na našo alžirsko osvobodilno 
vojsko, ki ni bila klasična armada ali 
vojska, kot so jo mnog drugi arabski 
ali afriški narodi podedovali od kolo­
nizatorjev, ampak armada, ki je zrasla 
v revoluciji. V svetu dežci v razvoju 
so' danes nasploh armade zavzele važ­
no mesto, vendar ostajajo te armade, 
če so bile samo podedovane za kolo­
nializmom, še kako krhke in dostopne 
tujemu vmešavanju. V Afriki, Latinski 
Ameriki ali Aziji zato take armade 
pogosto lahko postanejo plen tujih 
interesov. Vsaka dežela v razvoju mo­
ra zaradi svoje varnosti vzdrževati ar­
mado, toda ta armada je lahko orodje 
revolucije ali pa je prot; revoluciji. 
Hitro boste spoznali, za kaj je ta ar­
mada ali ona armada: če so osebni 
interesi te armade vezani za revolu­
cijo, so za revolucijo, če se ti interesi 
z revolucijo križajo, potem je taka 
armada v bistvu proti revoluciji.«

Odnos med revolucijo in vero

Mohamed Cherif Messaadia

S podobnih vidikov je gledal tudi 
na odnos med revolucijo in vero. »Is­
lam v Alžiriji je nekaj drugega kot 
islam na Srednjem vzhodu ali v Egip­
tu. Pri nas je bila religija vselej sred­
stvo socialnega zbliževanja, sredstvo 
zmanjševanja socialnih razlik. Prav 
tako je bila tudi sredstvo boja proti 
tujcem. Ko so bili tu Rimljani — 
ateisti, smo jim mi kljubovali z isla­
mom, prav tako pozneje tudi proti 
krščanskemu gospodovanju tujcev. Ce­
lo katoliški mislec sveti Avguštin, ki 
je bil po rodu Alžirec, se ie postavil 
proti uradni cerkveni dogm\ Religija 
ne sme nikoli postati dogmatična. Sam 
sem spoznaval razne verske običaje 
na globokem jugu Alžirije, kjer so lju­
dje najbolj zaostali in kjer je vera 
najtrdnejša. Sam veljam za pristaša 
levega krila v naši revoluciji, menim 
pa, da mora biti danes religija pred­
vsem le nek filozofski koncept. Vera, 
tako kot revolucija, ne sme človeka 
zavirati, ampak mu mora pomagati k 
nadaljni osvoboditvi.«

Messaadia, ki je nekoč sam študiral 
v Tunisu, je bil še posebej poklican, 
da mi odgovori na vprašanje v zvezi 
s sedanjim združitvenim poizkusom 
Tunizije in Libije.

»Ne bi dodajal veliko k pomisle­
kom, ki smo jih v Alžiru že izrazili. 
Sta pa vsekakor Libija in Tunizija dve 
povsem različni skupnosti, različni tu­
di v svojih mentalitetah; saj pijejo 
celo različen čaj. Mi smo nasprotno 
pristaši realističnih konceptov. Seda­
nji poizkus bi označil za sterilno vzne­
mirjanje, za katerim morda stojijo celo 
tretji s svojimi interesi V trenutku, 
ko so namreč oči arabskega sveta upr­
te na srednji vzhod in v petrolej, po­
lemike okrog tunizijsko-)ibijske unije 
lahko odvrnejo pozornost drugam.«

Ker je menil, da lahko pride do 
združevanja med posameznimi arab­
skimi deželami samo po premišljeni 
odločitvi ljudstev in v izlemnih pri­
merih, kadar do take spojitve pride 
zaradi skupnih interesov v vojni, šem 
ga za konec vprašal, če potemtakem 
Alžirija ne teži k nikakršnemu for­
malnemu liderstvu v arabskem svetu.

Messaadia je prikimal: »Morda je 
razlika med, denimo pokojnim Naser­
jem oziroma Egiptom in Bumedienom 
oziroma Alžirijo prav v tem ca Egip­
čani vselej menijo, da nekaj so — že 
kot taki, medtem ko mi smatramo, da 
smo taki ali drugačni lahko samo z 
akcijo«

| Bogdan Pogačnik
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Pogovor s vodilnim intelektualcem v vodstvu alžirske partije

Misel naj gre
vzporedno

#* ■

Mohamed Cherif Messaadia: Glavno je, 
da proizvajamo tudi na kulturnem področju, pa čeprav 

bi nekateri proizvajali celo proti nam

z akcijo

Prvi referendum v zgodovini italijanske republike

Kdo si umiva roke?
Kaže, da v glavnem sploh ne gre za razporoko

Od našega rimskega dopisnika

RIM, januarja — Te dni kli poli­
tična kampanja, kakršne zahodna Ev- 
ropa že dolgo časa ni doživljala. Taka 
zagnanost »pa strast m slepotaa je 
vsaj na videz usmerjena v en cilj: ime­
nuje se »ločitev«. Prvi referendum v 
zgodovini italijanske republike, napo­
vedan za april, se zdi kot plaz z Ape­
ninov: vsi vidijo, kako je začel drseti 
v dolino, toda nihče ga ne more več 
zaustaviti. Oči pa kot uročene zro v 
neznano, ki ga bo prineslo razdejanje 
(vedno znova vsakdo sebe ugleda zdra­
vega).

Referendum o razporoki je potem, 
ko je padel Fanfanijev strel za štart, 
sprožil mišice političnih s*rank, da so 
v ognjevitem zanosu planile proti ci­
lju. žal pa se ta cilj čedalje bolj razo­
deva kot vrtinec sredi reke, ki je že 
dlje časa kalna.

Kocka je padla, konec je premirja. 
Minulo nedeljo so tako skrajni levi­
čarji kot skrajni desničarji nesli do­
mov krvave glave. Začeli so «e poulič­
ni pretepi, manifestacije m protimani- 
festacije, policija si je nadela šleme. 
Premirja pravzaprav n'koli ni bilo, 
toda »ločitev«, ki je planila na ulico, 
je tako oprijemljiva, čista kategorija, 
da se je zaradi nje lahko tepsti. Tepsti 
»za« ali »proti«, kakorkoli že: vseka­
kor pa za ideologijo. Politični opazo­
valci menijo, da je bila prva črna 
nedelja, prva . nedelja nove politične 
kampanje šele uvod v nep edvidljive 
dogodke, ki jih nosi s seboj referen­
dum o razporoki.

Kdo je s kom in za kaj?

Zakaj referendum o razporoki, ko 
ga mnoge politične stranke niso ho­
tele? Zakaj referendum, k! bo deželo 
razdelil na tiste, ki so za. in one, ki 
so proti razporoki, torej na katolike 
in tiste, ki so zapustili okrilje ali pa 
se mu niso sploh nikoli približali? 
Zakaj »prerezati« Italijo na dva dela? 
»Za tujca,« je dejal pred dnevi senator 
in član politbiroja KP Italije Paolo 
Ufalini, »je referendum o razporoki 
politični rebus, ki ga komajda lahko 
razvozla.«

V tisku in na sedežih strank, med 
ljudmi kulture ali ljudmi vsakdanjo­
sti, med katoliki in laiki ie razširjeno 
prepričanje, da je referendum neva­
ren, pa ne samo zato, ker bo razdelil 
Italijo, ampak ker prihaja do njega 
v času, ki ga tudi objektivni ocenje­
valci imenujejo čas italijanske gospo­
darske pa tudi politične krize. Toda 
referendum kljub vsemu bo. In tujec, 
ki spremlja ta dogajanja, kljub rebu­
su, ki ga zanj predstavlja referendum, 
kmalu spozna, da ne gre za razporoko,

za to, ali se bodo v Italiji povsem 
vrnili v »naročje svete cerkve,«, ali 
ne, ampak da gre za test, v katerem 
se bo pokazalo, kdo je s kom in za 
kaj, kako močna je italijanska desni­
ca m kako levica, da se bo slednjič tudi 
pokazalo, kako »zdrava« je dežela, ka­
ko samostojna in suverena.

Za razporoko, naj bo še enkrat 
povedano, v glavnem sploh ne gre. 
Od leta 1970 do danes, se pravi od 
leta, ko je začel veljati Fortunov za­
kon o razporoki, se je ločilo nekaj 
več kot sto tisoč ljudi. V prvi polovici 
lanskega leta se jih je ločilo samo še 
osem tisoč. Klerofašistična fronta, ki 
je zahtevala referendum m ga po ustav­
ni poti tudi izsiljuje, bi drugače ma­
hala z argumenti, če bi šlo v resnici 
za razpadanje italijanskih družin. Ta­
ko pa, ko se ne more opreti na število 
»grešnikov«, za kampanjo uporablja 
druga gesla in druge motive. Pri tem 
je zelo značilen nedavni govor vodje 
neofašistične organizacije MSI Almi- 
ranteja. Volivcem je zatrdil, da je te­
meljna bitka v zvezi z relerendumom 
pravzaprav bitka proti zgodovinskemu 
sporazumu, ki ga komunisti ponujajo 
demokratičnim katoliškim silam v de­
želi, in da je njegov smoter pot Ita­
lije v desno. Pozval je voli-.ce na pri­
hodnje politične volitve, kajti fašistič­
na desnica očitno prikazuje razkol v 
vladi levega centra.

Neofašisti so bili med prvimi, ki so 
se ob klerikalcih takoj zavzeli za re­
ferendum. So edini, ki od njega pri­
čakujejo dobiček. Ta je že na dlani. 
V kampanji proti razporoki so se neo­
fašisti znašli skupaj s krščanskimi de­
mokrati, z najvplivnejšo italijansko po­
litično stranko na katero so se z vseh 
strani vsule obtožbe češ da bo ona 
kriva za vse, kar bo prinesel referen­
dum in čas po njein kajti ona se je 
prva odkrita odločila zanj in proti 
razporoki in tu se začenja rebus: -za­
kaj se je krščanska demokracija odlo­
čila za referendum? Zakaj se je od­
ločila, ko raziskava javnega mnenja 
kaže, da bo skupaj z neofašisti proti- 
ločitvena fronta krščanskih demokra­
tov dobila samo 36—47 odstotkov gla­
sov. Ali krščanska demokracija ugo­
tavlja, da je šla predaleč v popušča­
nju levim silam in hoče z referendu­
mom dobiti potrditev zanj? Ali hoče 
preslepiti javno mnenje tet v kampa­
njo vtrositi vero. kako prepričana je 
v zmago? Ima v mislih n >ve igre s 
cerkvijo? Ta je svoja stališča jasno 
pokazala. Zanjo so vsi civilno poročeni 
ljudje javni grelniki ip Fortunov za­
kon o ločitvi je zanjo negacija lateran- 
skih sporazumov med Mussolinijem in 
papežem, zanikanje sporazuma med 
državo in cerkvijo, ki ga ni nihče od­
pravil.

Komunisti so bili tako kot druge 
demokratične sile Italije proti referen­
dumu in so iskali pot, s katero bi se 
mu bilo moč izogniti. Toda ko je kr­
ščanska demokracija vrgla rokavico 
in rekla, da ni poti nazaj in da naj 
»ljudstvo odloči«, je Komunistična par­

tija Italije začela ločitveno politično 
kampanjo z naslednjim izhodiščem: re­
ferendum je odsev hudega političnega 
položaja v Italiji in nanj ni mogoče 
iti brez političnega programa. Skrajna 
oziroma tako imenovana zunajparla­
mentarna levica zatrjuje, da bodo kr­
ščanski demokrati nosili zgodovinsko 
odgovornost, ker so se odločili za re­
ferendum. Sicer pa seka levo in desno, 
po Fanfaniju in Berlinguerju. Slednje­
mu očita da je predolge čakal na to, 
kako se bo o referendumu odločila 
krščanska demokracija.

V času, ko se je v deželi razmah­
nila politična kampanja in ko prinaša 
vsaka stranka v javnost izdelana sta­
lišča do referenduma m ločitve, pa v 
Italiji klijejo tudi celice, ki so sicer 
obrobje zadeve, imenovane referen­
dum, pa vseeno pomenijo nevarnost 
za italijansko demokratično družbo. 
Po mestih ustanavljam »odbore držav­
ljanov« (comitati civicil, ki se bodo 
borili proti ločitvi. Seveda so klerikal­
no obarvani in iz njih se »na teren« 
zliva protikomunistična histerija. So 
pa tudi nasprotni odbori. In dih ver­
ske vojne je tako še v zraku.

Neofašisti si mane jo roke

Tisti, ki si ta hip munejo roke, so j 
neofašisti, ki se jim je posrečilo »pri- L 
bližati« krščanskim demokratom in s 
katerimi so se »zgodovinsko« našli na : 
isti fronti. Roke si mane j o tudi tisti, J 
vatikanski krogi, ki so proti pokoncil­
ski cerkvi. Zanje je referendum dogo­
dek, ki jim v nobenem primeru ne 
more škoditi, ampak jim položaj lahko 
samo okrepi. Vsi drugi so, pa naj gre­
do v politično kampante še s tako 
samozavestjo, zaskrbljeni, kajti nihče 
ta trenutek ne more vedeti, kakšen 
bo pravi izid referenduma. Socialisti 
zahtevajo, naj stoji cerkev ob strani 
in naj se ne vmešava v kampanjo, ter 
terjajo objektivno in nepristransko 
ravnanje vlade, predvsem pa tudi te­
levizije, ki je sedma in seveda Fanfa- 
nijeva sila.

Nože po nedelji, ko je P’anfani dal 
znak za štart, brusijo v vseh politič­
nih hišah in tudi po dvoriščih. Domala 
vsi govore o nevarnost.h, ki jih pri­
naša referendum in mnog. celo trdijo, 
da bo zavrl demokratični razvoj v dr­
žavi. Nihče ne ugiba več, kako bi ga 
bilo še mogoče preprečiti m tako usta­
viti vlak, ki je šel ne pot

»Obvarujte našo revno Italijo od 
nadaljnjih delitev in problemov,« je 
še pred letom sklepal roke predsednik 
republike Leone, ko se je začelo go­
voriti o prvem referendumu v življe­
nju republike. Sedaj s Kvirinala gleda 
na mesto, ki piše po stenah palač 
gesla, in je brez moči Desnica si ob 
vsem umiva roke in čaka

Peter Breščak

Demonstracije rimskih neofašistov.
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Ob Titovem šestem obisku v Indiji

Priznanje
za mednarodno razumevanje

Prijateljstvo med državnikoma in oddaljenima deželama

Danes, 26. januarja — na dan ne­
odvisnosti indijske republike — slo­
vesno podeljujejo Titu v Delhiju Ne- 
hrujevo nagrado za mednarodno razu­
mevanje, Minilo jt, skoraj natanko 
dvajset let, odkar se je Tito, ki je zdaj 
šestič na obisku v Indiji, prvič srečal 
s to veliko, daljno in skrivnostno de- 
želo s številnimi narodi in ljudstvi in 
petnajstimi uradnimi jeziki. Takrat se 
je tudi prvič srečal z Džavaharlalom 
Nehrujem, ki je vodil Indijo od njene 
neodvisnosti leta 1947 do smrti leta 
1964. Prijateljstvo, ki se je spletlo med 
državnikoma, je izražalo tudi prijatelj- 
stvo med dvema tako različnima in od- 
daljenima deželama.

Čas rasti in dozorevanja

»Predsednik in premier,« je pisalo 
v uradnem sporočilu, ki sta ga Nehru 
in Tito podpisala v Delhiju decembra 
1954, »želita objaviti, da politika ne- 
vključevanja v bloke, ki sta jo njuni 
vladi sprejeli in jo uresničujeta, ne 
pomeni »nevtralnosti« ali »nevtraliz- 
ma« in tudi ne pasivnosti, kot včasih 
trdijo, ampak aktivno, pozitivno in 
konstruktivno politiko, ki se zavzema 
za kolektiven mir, na katerem edino 
lahko temelji kolektivna varnost.«

Kaj je dvajset let v zgodovini sve­
ta? Lahko je prav malo ali zelo dosti. 
Za gibanje neuvrščenosti, ki sta mu 
vztrajno in neomajno utirala, pot Tito 
in Nehru, je bilo to obdobje čas rasti 
in dozorevanja, čas iskanja zaveznikov 
in utrjevanja, čas poglabljanja, čas 
razmišljanja in dejanj

Tito je navdušeno govoril o Nehru­
ju: »Nehru je za nekaj glav nad dru­
gimi ... Celo nasprotniki ga cenijo kot 
zdaleč najmočnejšega... To ni noben 
pacifist v negativnem pomenu, ampak 
človek, ki realno presoja mednarodno 
dogajanje, ki želi preprečiti vojno in 
si prizadeva za miroljubno sodelovanje 
med narodi.«

Indija je leta 1954 sprejela Tita z 
vsem razkošjem svoje gostoljubnosti, 
z veličastnimi sprejemi in prireditva­
mi, razkrila mu .ie delček svoje pisane 
preteklosti in sedanjosti in mu izkazo­
vala najvišje časti.

Toda pomembnejši oa vseva tega so 
bili dolgi Titovi oogovori z Nehrujem, 
iz katerih je izšla prva jasna oprede­
litev načel neuvrščenosti, čeprav v ura­
dnem sporočilu tega izraza takrat še 
ni bilo. In to nekaj mesecev ored afro- 
aziisko konferenco, ki ie bila aprila 
1955 v Bandungu na Javi in na kateri 
so razglasili d»«et, načel aktivne in mi- 
roliubne koeksistence

Ladia neuvrščenosti ie bila splov- 
liena, toda morie je bilo še zelo ne­
mirno in sovražno.

Nehru v Jugoslaviji

Pol leta po Titovem obisku v Indiji 
je Nehru obiskal Jugoslavijo. Kakor 
je na Tita obisk v Indiji naredil mo­
čan vtis, tako je Nehruja — sodeč po 
njegovih poslovilnih besedah na večer­
ji na Brionih — obisk v Jugoslaviji 
pretresel in globoko ganil:

»Samo pred nekaj trenutki smo 
podpisali listino, skupno izjavo, ki bo

objavljena te dni. Formalno bi lahko 
rekli, da so s to listino naši pogovori 
objavljeni pred svetom. V resnici pa 
nikakršen dokument ne more zajeti 
vsega, o čemer smo se pogovarjali in 
kar smo obravnavali in o čemer smo 
razmišljali, še manj pa lahko izrazi 
prijetno razburjenje, ki smo ga čutili 
med našim tukajšnjim obiskom tukaj. 
Hladen slog in napisana beseda tega 
ne moreta izraziti, ker smo oili več­
krat in globoko ganjeni med našim 
bivanjem v Jugoslaviji Bili smo — če 
se lahko tako izrazim — fizično pre­
treseni, duhovno vzburjeni in pred­
vsem čustveno ganjeni. S toliko doži­
vetji, ki so se nakopičili v kratkem 
tednu,-bomo jutri odnesli s seboj tudi 
drag spomin na svoje bivanje in upa­
nje, da bomo imeli v prihodnje -prilož­
nost, ponovno se srečati v Indiji ali 
Jugoslaviji...«

Brionski sestanek 1956

Priložnost se je kmalu ponudila. 
Dobro -leto dni po bandunški konfe­
renci in prvem Nehrujevem obisku v 
Jugoslaviji so se 18. in 19. julija 1956 
sestali na Brionih Tito, Nehru in

egiptovski predsednik Naser. To je bil 
začetek večstranskih srečanj glavnih 
zagovornikov in ustvarjalcev politike 
neuvrščanja.

Skupna izjava teh treh državnikov, 
ki obsega 12 točk, je postala znana kot 
brionski dokument. Opredelila je glav­
ne tokove mednarodnega dogajanja in 
izluščila najpomembnejša svetovna 
vprašanja. Brionski sestanek je s svo­
jo jasno politično opredelitvijo utrl 
pot politiki neuvrščenosti, ki je iz eno­
stranske politične usmerjenosti posa­
meznih državnikov prerasla v široko 
mednarodno dejavnost velikega števila 
držav in naposled postala svetovno 
gibanje.

Kot da so slutili viharje, ki bodo 
kmalu završali po svetu. Še istega leta 
na jesen je izbruhnila vstaja na Mad­
žarskem, medtem ko sta Francija in 
Velika Britanija v dogovoru z Izrae­
lom napadli Egipt.

Do Nehrujeve smrti je Tito potem 
srečal indijskega premiera še nekaj­
krat: med obiskom v azijskih‘državah 
1959, na 15. zasedanju generalne skup­
ščine OZN 1960, na beograjski konfe­
renci šefov držav in vlad septembra 
1961 in spet konec tega leta na po­
novnem trojnem srečanju z Naserjem.

Nehru je umrl leta 1964, star 73 
let. Z njegovo smrtjo se je končalo

redko in trdno prijateljstvo med dr­
žavnikoma iz tako različnih dežel, ki 
sta, gnana od spoznanja, da je neuvr­
ščenost politična filozofija in praksa 
prihodnosti, neumorno iskala zavezni­
ke, poti, stike in rešitve.'

Duhovna sinteza

V Delhiju je muzej, ki bi lahko stal 
kjer koli v Evropi, predvsem v Atenah. 
Osrednji občutek, ki ga ima evropski 
obiskovalec tega muzeja, v katerem so 
razstavljeni izključno kipi v helenistič­
nem slogu, je občutek, da je svet kljub 
svojim zemljepisnim širjavam pravza­
prav majhen. Odkod to veliko boga­
stvo grške plastike v Indiji?

Ljubeznivi kustos vam razloži, da 
je ta helenistična dediščina delo umet­
nikov, ki jih je pripeljal Aleksander 
Veliki s seboj. In delo njihovih potom­
cev in posnemalcev. Tudi grška kul­
tura je oplajala indijsko, kot je indij­
ska s svojimi miti in epi oplajala 
Grčijo in Evropo. Evropa je na to dej­
stvo dostikrat pozabljala.

Grška umetnost je vplivala na in­
dijsko in obratno. Prišlo je do zlitja, 
sinteze, ki je kot tolikokrat v zgodo­
vini izpričala celovitost prostora, v ka­
terem živimo.

Evropski razumnik pogostokrat sli­
ši od razumnikov na drugih celinah 
očitek »evropocentričnosti«. S to, bar­
barsko skovano besedo, hočejo ti ra­
zumniki povedati, da se evropski na­
rodi s tem, ko so si niihove države 
na silo prilastile kolonialna ozemlja 
na drugih ozemljih, niso — razen po­
sameznikov — odprli proM svetu, am­
pak se zaprli v svojo metropolo in 
gledali v njej središče sveta.

Kljub velikanskim kolonialnim im­
perijem so bili ti imperiji v bistvu 
skrbno zaprte in nadzorovane enklave, 
med katerimi ni bilo ne pretoka idej 
ne menjave dobrin. Zato ni naključje, 
da je po zlomu teh imperijev v novih 
okoliščinah nastopil čas prizadevanj 
po politični in duhovni sintezi sveta, 
ki bi upoštevala osnovne skupne po­
teze in korist) velikanskega dela sve­
tovnega prebivalstva, ne da bi zanikala 
njihove raznovrstnosti.

Tito in Nehru, človeka m državnika 
dveh celin, ki sta se oblikovala v po­
polnoma različnih okoljih — čejarav 
sta oba prehodila naporno in trnovo 
pot boja za neodvisnost svoje domo-. 
vine — sta po zlomu kolonialnega sve­
ta začela zavestno iskati politično sin­
tezo med dediči kolonialne in polko- 
lonialne dobe. Kot politična voditelja 
sta jo tkala s političnimi prijemi in 
orodji, dobro se zavedajoč, da je treba 
to sintezo krepiti tudi z gospodarskim 
sodelovanjem in menjavo materialnih 
a tudi duhovnih dobrin.

Z drugimi besedami, neuvrščenost 
je postala najprej politična resnica in 
dejstvo. Zdaj polagoma postaja gospo­
darska stvarnost. Morala bi postati tu­
di duhovna, to je kulturna in miselna 
sinteza. Neuvrščenost mora sloneti na 
razumevanju potreb in prizadevanj 
drugih, če naj se še krepi kot materi­
alna in duhovna sila v sodobnem svetu.

Nehrujeva nagrada je priznanje za 
mednarodno razumevanje. Zdaj jo po­
deljujejo človeku, ki je skupaj z Ne­
hrujem in drugimi »očeti« neuvršče­
nosti soustvarjal in poglabljal to razu­
mevanje.

Božidar Pahor

Uganke za preproste ljudi
Zoper koga je energetska kriza?

Razburljivi in nemalokrat tudi ne­
predvidljivi dogodki v zadnjih nekaj me­
secih so krivi, da so v svetu iznašli no­
vo zvrst ugank. Z vprašanjem, koga bo 
energetska kriza letos prizadela bolj in 
koga manj, se namreč ne ukvarjajo le 
ekonomisti in drugi poslovneži, pač pa 
tudi povsem običajni državljani, ki jim 
menda nikakor ne more biti jasno, da 
si morajo, če živijo v Avstraliji, izbra­
ti »brezavtomobilski dan«, ali, kjerkoli 
že živijo, plačevati dražji bencin, se spri­
jazniti z redukcijami toka m še s čem. 
»Proti komu« je torej energetska kriza?

Ekonomisti pravijo približno takole: 
dogajanja v zadnjih nekaj letih bi lahko 
razdelili v dve obdobji. Za prvo, ki ob- 
sega čas od eskalacije vojne v Vietna­
mu do konca lanskega leta, je značilno 
naslednje: zahodna Evropa in Japonska 
sta se pričeli nevarno približevati ZDA 
in rušiti njen desetletja neomadeževan 
sloves prve industrijske dežele sveta. In­
flacija, ki jo bolj ali manj poznajo od 
konca II. svetovne vojne skorajda v vseh 
deželah sveta, se Je najhuje razmahnila 
prav v ZDA. Leta 1971 je celo prišlo do 
dolarske krize in vlada je morala naj­
prej priznati nezamenljivost dolarja za 
zlato, zaradi nadaljnjih zapletov (špeku- 
lantsko odtekanje dolarjev v druge va­
lute, odtok dolarjev v Evropo zaradi de­
ficita v trgovinski bilanci ter zaradi ok­

repitve drugih valut) Je morala ameri­
ška vlada devalvirati svojo valuto za 7,8 
odstotka.

Ravnotežje pa vseeno ni bilo doseže­
no. Na deviznih borzah se omajano za­
upanje v dolar ni utrdilo, ponudba se 
je večala, sledila je nova inflacija ter 
revalvacija močnejših in ,'kspanzivnej- 
ših svetovnih valut.

Kakorkoli je ta neugodni tok tudi 
škodoval najmočnejši industrijski sili 
sveta, ji je prinesel nekaj ugodnosti, ki 
so se izkazale kot koristne prav v seda­
njem obdobju, ko po svetu straši ener­
getska kriza. Zaradi devalvacij dolarja 
in revalvacij drugih valut je postalo 
ameriško gospodarstvo veliko bolj eks- 
panzivno. Ameriško blago je na drugih 
trgih postalo cenejše, medtem ko je 
bilo uvoženo blago dražje. V zadnjih 
dveh letih je prišlo do. precejšnjega po- 
rasta cen surovin, kar pa Združenih dr­
žav ni toliko prizadelo, saj od njih niso 
toliko odvisne, kot recimo dežela vzha­
jajočega sonca, poleg tega pa so s for- 
sirano prodajo surovin jz strateških za­
log potolažili domače potrebe.

Povečale so se tudi cene hranil, pred­
vsem pšenice in soje, k čemur so pripo­
mogli veliki nakupi Sovjetske zveze, ki 
je imela dve leti zapored slabo letino, 
ter opozorilo FAO o nevarnosti zaradi 
zmanjšanja zalog hranil v svetu. To je

hkrati pripomoglo k razmahu ameriške­
ga kmetijstva. Skratka, dogodki, ki so 
prizadeli glavne konkurente za prevlado 
v svetovnem gospodarstvu, še bolj pa ve­
liko množico dežel v razvoju, so ZDA ko­
ristile. Medtem ko so ZDA imele 1971. 
leta 2,7 milijarde dolarjev zunanjetrgo­
vinskega primanjkljaja, leto kasneje pa 
celo 6,7 milijarde, se je lani položaj po 
polnoma spremenil.

Od julija se je vrednost dolarja v 
primerjavi s sedmimi najmočnejšimi va­
lutami na svetu povečala za pet odstot­
kov, prvič v zadnjih treh letih pa so 
dosegli tudi presežek, ki je v zunanje­
trgovinski bilanci znašal milijardo, v 
plačilni bilanci pa poldrugo milijardo 
dolarjev.

Pa se povrnimo spet k energetski kri­
zi. Ta je Združene države popolnoma 
presenetila, o tem ne more biti nobene­
ga dvoma. Sele po prvih podražitvah 
nafte je Nixon prebral svojim volivcem 
nekaj deset strani dolgo poročilo, ki je 
dobilo zlovešč naziv »save a Watt« pri­
hranite watt) in bi ga lahko strnili v 
naslednje: položaj je resen m sprijazniti 
se bo treba z. dejstvom, da energije, vsaj 
nekaj časa, ne smemo več zapravljati. 
Nedolgo " zatem je ameriški predsednik 
podpisal dva akta. S prvim so odpravili 
carino na uvoz nafte in njenih derivatov.

drugi pa je zagotavljal, da bodo ZDA 
v sorazmerno kratkem roku postale ne­
odvisne od uvoza energije.

To sicer še zdaleč ni bilo tako lahko 
uresničljivo. Program gradnje jedrskih 
elektrarn močno zaostaja za pričakova­
nji, pa tudi glede gradnje naftovoda z 
Aljaske zaradi oneznažitve okolja še ni­
so odstranili vseh pomislekov. Bilo pa 
je dovolj, da se je tistim, ki delujejo na 
borzah, povečalo zaupanje v prej zani­
čevane zelene bankovce, ki so znova do­
bivali na vrednosti.

Zakaj? ZDA uvažajo najmanj nafte 
od vseh industrijskih sil sveta (le 30 od­
stotkov, v _ primerjavi z EGS, ki uvaža 
85 odstotkov, Japonska pa 98 odstotkov). 
Svetovne valute so znova hiteli spremi­
njati v dolar, kar je najbolj občutila Ja­
ponska, ki je v prejšnjem tednu deval­
virala jen glede na dolar za 6.7 odstot­
ka.

Monetarne špekulacije na borzi ter 
negotova oskrba z nafto je torej priza­
dela države skupnega trga in Japonsko, 
veliko bolj pa dežele v razvoju, ki bodo 
za dražjo energijo morale dodajati ne le 
težko pridobljena sredstva svojih razvi­
jajočih se gospodarstev, pač pa tudi do­
bršen del pomoči za razvoj.

Božo Mašanovič

Portret tedna

Indira Gandhi
Za dan republike leta 1972 so in­

dijski časopisi v en glas pripisovali 
zmago na vmesnih volitvah in osvo­
boditev Bangladeša izključno samo 
osebnosti Indire Gandhi. V Bomba- 
yu so v velikih procesijah nosili njen 
kip. Prikazovali so jo kot boginjo 
svobode.

Desničarski in levičarski časopi­
si, dnevniki in revije so jo dobese­
dno kovali v nebo. Spraševali so se, 
kako je lahko gospa iz Nem Delhija 
znala zaigrati karte v svetovni poli­
tiki, kakor jih ni znal zaigrati niti 
sam Nehru. Zatrjevali so, da Indira 
združuje sposobnosti. Nehruja in 
Gandhija. Pisali so, da ima Nehru­
jev občutek za zgodovino,. za pri­
hodnost in njegov idealizem. Hkra­
ti pa poseduje Gandhijevo odloč­
nost, modrost in sposobnost za 
brezobzirno akcijo.

Nehru je ob neki priložnosti de­
jal, da bo morda Indija odkrila svo­
jo resnično veličino le, če bodo ime­
le ženske v rokah krmilo njene mo­
či. Zagotovo ni imel v mislih Indire, 
saj je zelo nasprotoval vsemu, kar 
je dišalo po dinastičnem dedova­
nju. Indira pa je zrasla iz same 
sebe. Zaradi svojih lastnih sposob­
nosti in zaslug ter priljubljenosti 
je postala prva ministrica Indije.

De Gaulle je nekoč rekel, da je 
Indira dama, ki jo je usoda izbrala 
za velika dejanja. In res, v šestih le­
tih, odkar je predsednica vlade, so 
bila storjena velika dejanja. Dogod­
ki so si sledili drug za drugim: de­
litev kongresa leta 1969; ki je pre­
tresla indijski narod, boj v vladni 
palači, izbor Girija ter poraz Mora- 
rji Desaja, izključitev Indire iz kon­
gresne stranke, nastanek novega 
pomlajenega kongresa, ustanovitev 
starega kongresa, ki postane sindi­
kat bivših voditeljev ter velika zma­
ga Indire leta 1971. Zatem vihar, ki 
udari v Vzhodni Pakistan ter pre­
žene deset milijonov pribežnikov v 
Indijo, nekajmesečena ■ gverilska 
vojna, ki doseže vrh v indijsko-pa- 
kistanskem konfliktu, nato osvobo­
ditev Bangladeša ter zmagoslavna 
vrnitev šejka Mujiba v Dako.

V noči po vrnitvi iz Kalkute je 
Indira v dramatičnem govoru napo­
vedala po indijskem radiu vojno. 
Njene besede so bile samozavestne, 
a vendar zadržane. Posebno drama­
tičen in veličasten je bil njen na­
stop po končani vojni v parlamen­
tu, ko je pozdravljala državno dele­
gacijo Bangladeša.

Mislim, da se Indira kot govor­
nica ne more meriti s svojim oče­
tom Nehrujem, katerega več ur dol­
gi govori so vznemirjeno množico 
dobesedno omamili. Njen nastop še 
zdaleč ni tako impresiven. In ven­
dar se je prav ona kot predsednica 
kongresa osvobodila očetovih bojaz­
ni. Opravila je z opozicijo M or ar ji 
Desaja ter pripravila tla za posebno 
državo Maharaštro. V Bombaiju je 
naredila red. Kot prva ministrica 
je upoštevala občutke Sikhov. Spo­
štovala je njihovo moč in strateški 
položaj in jim dala vse, kar so si 
želeli. Bila je odločna pri nacionali­
zaciji bank in pri ukinjanju privile­
gijev maharadž.

Prepričan sem, da s svojimi od­
ločitvami vzbuja pri indijskih kapi- 
talisth resen strah, saj med drugim 
pripravlja nacionalizacijo naftne in­
dustrije, trgovine s prehrano itd. 
V Indiji se marsikdo ne strinja z

njenimi odločitvami. Vsi pa spoštu­
jejo njeno odločnost.

V času, ko je bil njen oče prvi 
minister, Indira Gandhi ni imela ni­
kakršnega političnega položaja. Ni­
kakor ni mogoče trditi, da se je 
povzpela samo zato, ker je Nehru­
jeva hči. Nehruju je končno sledil 
Sastri in ne njegova hči.

Indira se je šolala v Švici, nato
v Ozfordu. Potovala je po Aziji, 
Evropi, Ameriki in Rusiji. Leta 1969 
je bila v Nehrujevi vladi ministrica 
za informacije. Tako se tolažijo ti­
sti Indijci, ki jim iz staromodnih 
razlogov ni všeč, da jim vlada žen­
ska.

Kakšen je osebni stil njenega 
vladanja? Oblastnike radi obdajajo 
laskači. Tudi Indira se temu ni mo­
gla izogniti, še posebej ne, ker je 
tudi očarljiva ženska. Zatrjujejo pa, 
da zna obdržati do drugih ljudi pra­
vo razdaljo, še prav posebej na­
sproti ljudem, do katerih čuti in­
stinktiven odpor.

Njen oče je bil vseskozi zelo za­
poslen. Tako je zrasla v osamljeno­
sti. Povrhu je bila še edinka. V njej 
se je že zgodaj ustvaril nekakšen ob­
rambni mehanizem proti preveč do­
mačim odnosom do ljudi. Naučila 
se je upoštevati svoje lastne nasve­
te. Navadila se je biti nezaupna do 
ljudi, ki jo obdajajo.

Njeni sorodniki niso razumeli 
njenega ponosa in njene občutljivo­
sti. Kadar so poudarjali ljubezen 
do nje, so tej ljubezni primešali so­
čutje do dekleta brez matere, do 
žene, ki v zakonu ni imela ravno 
najsrečnejšega življenja. To je še 
bolj utrdilo njeno samostojnost. Ta­
ko je Indira Gandhi postala za In­
dijo največji obet.

Dvaindvajsetega januarja 1972 je 
bila njena popularnost na samem 
vrhu. V nekaj pičlih tednih vojne in 
zmagi Indije je Indira Gandhi drža-,
vi vrnila nacionalni ponos in zaupa­
nje vase. Prej je bilo vse zavito v 
meglo. Zatem so se pokazala resnič­
na razmerja. Po porazih in poniža­
njih je bilo to za Indijo potrebno 
zadoščenje, ki ga je znala Indira 
Gandhi z dostojanstvom in zadrža­
nostjo obdržati v razumnih mejah.

Nadvse vedro razpoloženje pa 
se je kmalu povesilo v nerazpolože- 
nje. V državi Maharaštra je na veli­
ko pustošila suša. Indija je bila po­
vrhu po zadnji vojni zaradi zuna­
njepolitičnega položaja odrezana od 
tradicionalnih izvirov pomoči. Delu 
dežele je grozilo pomanjkanje hra­
ne. Indijski časopisi so sicer dra­
matično pisali o pošiljkah pšeni­
ce, ki prihaja iz Kanade in od dru­
god. Pomanjkanje osnovne hrane 
pa je bilo vsak dan hujše. Indija 
se je znašla na pragu hude krize. 
Takrat so se spomnili gesla Garibi 
Hatao »Odstranitev revščine«, s ka­
terim je Indira Gandhi nekoč slavi­
la veliko zmago.

Geslo je bilo ponovno natisnje­
no na naslovnih straneh indijskih 
časopisov. Ni pa še uresničeno. In­
dira je slavila veliko politično zma­
go. Do učinkovite socialne revolu­
cije pa ni prišlo. V svoji odkritosrč­
nosti Indira uspehov v boju proti 
revščini ne precenjuje. Nasprotno 
je javno izjavila, da je revščina v 
Indiji preveč zakoreninjena, da bi 
jo bilo mogoče povsem izkoreniniti 
že za njenega življenja. Ta boj še 
ni končan.

Milan Štante
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Zapiski s popotovanja po Japonski

Električna inkarnacija jedrske moči
Ljudje se bojijo jedrskih elektrarn, zdaj pa jih že prizanesljivo odobravajo

— Obisk v takahamski elektrarni

John Barkich — po domače Jovo 
Barkič — direktor izgradnje jedrske 
elektrarne v Takahami je plečat in 
glavat, da nisem mogel verjeti poset­
nici, kjer piše, da je doma v Chicagu 
in dela za Westinghouse, in mu po do­
mače udaril v roko. John je pravi Di- 
narec kot bi ne bil rojen v Ameriki, 
in širok je celo takrat, kadar med, od­
rezavo amerikanščino primeša japon­
ski medmet: »Ne«.____________

Živi in dela v pritličnih barakah 
nad gradbiščem velike jedrske elek­
trarne na Japonskem morju — na ti­
sti strani Otočja, ki gleda proti Kitaj- 
ski. Polosmo leto je že tukaj v zalivu 
Vakasa, bogu za hrbtom, in Takahama 
bo že druga jedrska elektrarna, ki jo 
je zgradil._____________________________

Prva enota elektrarne v Takahami 
bo letos junija začela dajati 826 me­
gavatov elektrike iz urana — toliko 
kot trije »Šoštanj i«. In malodane 
200.000 kilovatov več bo zmogla, kot 
jedrska elektrarna v Krškem — tudi 
Westinghousova.

Je planil Barkich: »Vaša, v Kr­
škem, bo prav taka, kot je tale v Ta­
kahami le da na reaktor ne bodo pri­
ključeni trije parni generatorji ampak 
samo dva, pa bo zato reaktor manjši, 
in manj bo, seveda tudi moči.«

Prihodnje leto, ko bo zgrajena v 
Takahami še druga enota, tudi z 826 
MV, bo iz central v zalivu Vakasa že 
teklo 2500 MW atomske elektrike.

Vse jedrske elektrarne na tej obali 
— do konca sedemdesetih let bodo 
zgradili še dve elektrarni s skupno 
močjo 3.200 MW — so priključene na 
elektroenergetski sistem druge naj več­
je japonske električne kompanije Kan- 
sai, ki oskrbuje z elektriko Osako, 
Kioto in Nago jo: milijonska industrij­
ska mesta.

Vse popoldne smo se potikali po 
velikanskem gradbišču, ki ga John po­
zna kot svoj žep. Barkich je bil iz us­
pešnega glavnega inženirja na jedrski 
centrali v Mihami zrasel v direktorja 
gradbišča, kjer vodi trideset ameriških 
strokovnjakov in 1800 japonskih inže­
nirjev in delavcev. Ponosen je, da je 
v življenju uspel, in ko sem ga še ma­
lo omehčal, je skozi zobe rekel: »S tem 
imenom, ki ne zveni angleško, v 'Sta­
tes’ ni lahko napredovati . . .«

Zvečer, ko so v samoti naselja gra­
diteljev veseli vsakega gosta, se je 
John oddolžil spominu svojih predni­
kov, ki so pred prvo svetovno vojno 
odšli s trebuhom za kruhom v Ame­
riko, in odprl. steklenico »tistega od 
zida« — od Slovenijavino. In žena na­
ju je, Jugoslovana na obisku, pozdra­
vila v starožitnem jeziku svoje chika- 
ške tete. Tako lepo je govorila po na­
še, da je Jože Preželj, svetnik za zna­
nost jugoslovanskega veleposlaništva v 
Tokiu, takoj ugotovil, da so njeni star­
ši rojeni nekje na Bregani. Nedaleč 
od jedrskega Krškega.

John pa se je do konca odtajal: 
»Cez pol leta smo v Takahami gotovi 
in potem si ne želim nič drugega, kot 
da grem spet za štiri leta na teren — 
z Westinghousom v Krško.

Draga nafta, poceni uran

Naslednje jutro smo obiskali mon­
tažno zgradbo na drugem bregu cen­
trale, kjer so velike učilnice za tečaje 
japonskih strokovnjakov o gradnji je­
drskih central, v nadstropju pa pisar­
ne investitorjev. Glavni direktor šozo 
Mijamoto od elektrogospodarstva Kan- 
sai — na skrbi ima to »manjšo« elek­
trarno v Takahami in gradbišče 2300-

megavatne elektrarne v Ohiju — je 
takoj zagrizel, ko sem pogovor speljal 
na nezaupanje ljudi do jedrske ener­
gije — pa naj se zdi fizikom še tako 
»čista«.

»Na Japonskem se ljudje bojijo je­
drskih elektrarn. Najbolj jih je strah, 
da bi potres podrl varnostne zidove. 
Še bolj pa jim je odvratna verižna re­
akcija zaradi bomb v Hirošimi in Na­
gasakiju.«

»Zdaj,« je napletal Mijamoto, »ko 
nenadoma ni več nafte, — kar na Ja­
ponskem pomeni, da ni elektrike — se 
bo odpor proti jedrski energiji sprevr­
gel v prizanesljivo odobravanje. Ko 
zvečer ugasnejo luči in čaj noče za­
vreti, ker električni štedilnik ostane 
hladen, javnost ve odgovoriti na vpra­
šanje, ali je bolje biti reven in čist, 
ali nekoliko umazan pa bogat.

»Pri vsem tem pa si od nafte in od 
premoga veliko bolj umazan kot od 
atomov. Nezaupanje do jedrske ener­
gije je čisto navadna nevednost. Le kje 
so bili nejeverni Tomaži, ki se jim zdi, 
da bo jedrska centrala zastrupila vodo 
in ozračje — ‘pa to sploh ni res! — 
ko so v imenu nekega gospodarskega 
booma okrog Toki ja rasle naftne cen­
trale kot gobe po dežju, da zdaj ne 
vidiš od smoga ne sonca ih da kašljaš 
za vsak vdih!«

Potem sem spraševal, investitor bo 
že vedel, kako se splačajo jedrske 
elektrarne. In zvedel, da je začetna in­
vesticija visoka, obratovanje pa, pri 
novih cenah nafte, trikrat cenejše od 
klasičnih goriv.

Mijamoto: »še posebej poceni je, 
če je jedrska elektrarna res velika, in 
najceneje, če skupaj, na enem mestu, 
postavimo dve enoti: dva reaktorja 
z dvemi turbinami in generatorji; vse, 
kar sodi zraven — razdelilnica, trans­
formatorji, zbiralniki sladke vode, ka­
nali za hladilno vodo — pa je skupno.«

Gradnja jedrskih central je na Ja­
ponskem zaradi debelih betonskih sten 
in mogočnih temeljev zoper potrese še 
posebej draga. Tako je investicija za 
1650 MW iz Takahame preračunano 
6.852 milijonov din. »Toda,« je pribil 
Mijamoto, »druga enota, z enako moč­
jo kot prva, bo kar 20 odst. cenejša.«

Pri Kansaju so izračunali, da stane 
kilovatna ura iz jedrske centrale 16 
par, če naj se centrala izplača v dvaj­
setih letih. Po starih cenah nafte pa je 
energija iz termoelektrarne komaj 14 
odstotkov cenejša.

»Ce bi naftne centrale opremili z 
vsemi filtri in dimniki, da bi tako ma­
lo onesnažile ozračje, kot ga jedrska,« 
je pribil Mijamoto, »bi se cena elektri­
ke povečala najmanj za tretjino. Kako 
poceni je jedrska elektrika šele zdaj, 
ko je nafta ponorela! Sploh pa smo v 
naših računih pesimisti, saj se že zdaj 
vidi, da jedrska centrala po dveh de­
setletjih ni za staro železo.«

Tretjina elektrike iz jedrske 
centrale

Za slovo mi je šozo Mijamoto dal 
smehljaj in željo, za katero ni bilo 
časa: »Pojdite še pogledat bližnjo cen­
tralo v Mihami, pa ne centrale, ampak 
naš urad za tisk, kjer izbrani časni­
karji pripravljajo informacije o jedr­
ski elektrarni za vso Japonsko, spreje­
majo obiske in ekskurzije, ki priha­
jajo v trumah preučevat nadrobno iz­
delano maketo jedrske elektrarne.«

Potem se je Mijamoto poklonil, kot 
se spodobi, ker, je rekel, »s tiskom j'e 
treba biti dober, saj se .ni zdi, da je 
zdaj pomembneje prepričati ljudi, da 
gre za energijo naše prihodnosti, pre­
magati meje nezaupanja, kot pa raz­
mišljati o tehničnih nadrobnostih, ki 
jim bomo kos.«

Pri Kansaju že vedo, zakaj tako 
mislijo, saj nameravajo do osemdese­
tih let v koreninah spremeniti razmer­

je virov za pridobivanje električne 
energije. Leta 1970 je družba Kansaj 
od okroglih 10.000 MW, kar proizvede 
elektrike, pridobila 72 odstotkov v 
termoelektrarnah, 21 v hidroelektrar­
nah, 4 odstotke v črpalnih elektrarnah 
in komaj 3 odstotke od jedrske ener­
gije. Osemdesetega leta bo že 29 od­
stotkov vse elektrike iz atomskih cen­
tral. Takrat bo Kansaj pridobil v je­
drskih elektrarnah natančno toliko 
energije, 10.000 MW, kot je je pred 
desetimi leti prišlo iz vseh njegovih 
central. Samo 53 odstotkov bo še pri­
dobil iz klasičnih goriv, 18 odstotkov 
pa od moči vode — iz pretočnih in čr­
palnih elektrarn.

Japonci, se mi zdi, so se zdaj z 
neusmiljeno zagnanostjo zaleteli tja, 
kjer se zde odprta vrata v gospodar­
sko konjunkturo prihodnosti. Tako 
kot so izjemno gospodarsko rast mi­
nulih desetih let v veliki meri zasno­
vali na ceneni nafti in cenenem pre­
vozu črnega zlata v velikih tanker­
jih, zdaj hočejo otresti nrve, najbolj 
zrele plodove jedrske energije.

Seveda je treba zdajšnjo japonsko 
navdušenje nad električno inkarnacijo 
jedrske energije pogledati tudi v ja­
ponskem kompleksu pustih otokov 
brez velikih rek, z malo premoga in 
brez kapljice nafte. Na otokih, kjer je 
gospodarjenje postaviti drago, mogoč­
no napravo, da je le gorivo, majhno 
in ceneno.— Katerokoli gorivo že je, 
pripeljati ga je treba od daleč.

Besede mičejo, zgledi vlečejo

Iz zaliva Vakasa s čudovitimi fjor­
di in samotnimi zimskimi plažami, 
kjer se bo poleti v senci betonskih 
stolpov nad reaktorji, kakor vsako le­
to, namakalo pol milijona turistov iz 
tokijskega megalopolisa, so mi misli 
kar naprej uhajale v domače Krško. 
V milo domovino, kjer se je Kurentu 
prividilo polno prgišče lepote — elek­
trike pa je zmanjkalo.

In od daleč, razgled je boljši, se mi 
je zdelo, da bi najbrž veljalo nameriti 
prvi udarec v obrambo čiste prirode 
zoper žlindro in kanale in premogovne 
odplake, ki že od Kranjske industrij­
ske družbe naprej spreminjajo Savo v 
greznico. Potem bi jaz, ki sem tam 
doma, dvignil besedo v obrambo sa­

dovnjakov na zasavskih hribih, ki sta 
jih požgala Cementarna, Kemična in 
Apnenica. In šele nazadnje bi se bal, 
da bo tresla mrzlica na pol slepe kline 
in mrene v črni Savi, kadar se bo vo­
da shladila tako, kot so je ribe vajene 
danes — potem ko so se že bile nava­
dile od vročih krških atomov, nekoli­
ko bolj rajske brozge.

Vem, da poenostavljam, in prosim 
prizanesljivosti. Toda prepričan sem, 
da nismo dovolj bogati, da bi lahko 
vse, kar lahko prizadene to našo nara­
vo, uredili namah, ampak bo treba 
ovrednotiti težavnost določene nevar­
nosti in postaviti prioriteto.

Naj sem namreč Japonce še tako 
spraševal, kako premagujejo toplotno 
kontaminacijo zaradi nekoliko toplej­
še vode, ki v kondenzatorju hladi pa­
ro, manj so me razumeli, kaj me tako 
zelo skrbi.

Vse druge nevarnosti so se jim 
zdele veliko pomembnejše. Tako so 
okrog Takahame zgradili omrežje 
umetnih čutil, ki bi zatulila preplah, 
kadar bi žarčenje od elektrarne pre­
seglo dovoljene mere. Tega pa, da bi 
za nekaj stopinj bolj topla voda spri­
dila ribe in uničila življenje pri izlivu 
istočnega kanala, ni nihče sodil obrav­
navati kot resno vprašanje.

V isti sapi moram povedati, da ve­
čina japonskih jedrskih elektrarn ni 
na rekah, ker velikih rek pač ni. Ma­
lodane vse centrale so postavljene na 
polotokih, ob morju, in za hlajenje 
uporabljajo morsko vodo, ki jo črpa­
jo z ene strani polotoka ter jo spu­
ščajo po drugem kanalu v morje. V 
istočnem kanalu so celo postavili ri­
bogojnice, ker se je izkazalo, da ribe 
v topli vodi hitreje rastejo. In le sto 
metrov daleč v morje odplakne alge 
močan curek iztočne vode, od tam na­
prej pa je življenje enako, kot je bilo 
prej.

Ob kanalih, kjer teče hladilna voda 
iz morja, smo se z obale, kamor veli­
ki vlačilci pripeljejo opremo in beton, 
podali na gradbišče.

Sod za 80 milijonov litrov

Podali smo se v podzemlje druge 
enote takahamske elektrarne. Prva 
enota je bila namreč »zaprto območ­
je«. ker so v skladišča že pripeljali 
uran.

John Barkich, naše gore list, je že več kot sedem let v zalivu Vakasa — 
Takahama je druga jedrska elektrarna, ki jo gradi______________________________

Jedrska elektrarna v Takahami

Dvaintrideset metrov globoko pod 
zemljo smo se spustili po železnih 
lestvah — med udarci kompresorjev 
in bliski električnih varilnikov, med 
pritlikavimi delavci z orjaškimi rume­
nimi čeladami — dokler nismo skozi 
labirint protipotresnih betonskih pre­
grad prišli prav pod dno reaktorja. 
Stali smo pod jeklenim kotlom, iz ka­
terega je molelo nekaj sto popkov, ka­
mor bodo čez mesece priključili me­
rilne naprave, da bodo vsak trenutek 
vedeli, kaj se dogaja v uranski kopi. 
In sodčasto dno od srca jedrske cen­
trale se je zdelo prav pritlikavo majh­
no v primerjavi z betonskim kolosom 
spremljajočih naprav in skladišč, od­
lagalnih jaškov in strojnic — in še 
prav posebej pritlikavo v primerjavi z 
jeklenim sodom, v katerega so skupaj 
zaprti reaktor in parni generatorji in 
črpalke.

Jekleni sod je iz 20 cm debelega 
jekla, v premeru meri 38 metrov in je 
80 metrov visok. Kako velik naj bo, iz­
računajo po moči elektrarne. In vsaka 
enota ima svoj sod, okrog katerega, 
kar ga ni pod zemljo, sezidajo beton­
ski valj s stenami, ki so debele pol­
drugi meter.

Od blizu je takšnale atomska elek­
trarna veliko bolj zapletena, kot jo 
razlagajo v šoli, češ vse je tako kot 
v navadni termoelektrarni, !e namesto 
parnega kotla je reaktor. Toliko var­
nostnih naprav je, toliko betonskih 
obzidij in jeklenih posod, toliko cevi 
iz nerjavečega jekla in v razdelilnici 
mrgoli televizijskih zaslonov, da pre­
prostosti zasnove ni več opaziti.

Tisti čas, ko sva z Jožetom Prež- 
Ijem blodila med cevmi in ventili prav 
na dnu druge enote elektrarne, je bi­
lo v Takahami vse še bolj napeto, kot 
je ponavadi. Prvo enoto so namreč 
dokončevali in pravkar so preskušali 
jekleni sod, če dovolj neprodušno za­
pre naprave, ki jih varuje. Z ogrom­
nimi kompresorji so vanj napihnili 
stisnjeni zrak in potem so testne eki­
pe ugotavljale — po tem pač, kako je 
po dnevih upadal pritisk v sodu — ali 
so vsi šivi in vsi priključki, ki peljejo 
iz jedra centrale, dovolj neprodušno 
zaprti, da ne bo nobene nevarnosti.

John je mimogrede skočil k pre- 
skuševalcu in kar sijal je, ko je pove­
dal, da je bolje, kot si je upal priča-, 
kovati.

Vrnili smo se na beli dan, kjer so 
veliki bagerji vozili beton noter, v je­
kleni sod. Bili smo v središču centra­
le in štiristotonski žerjav je vozil 50 
metrov nad nami pod stropom soda. 
Zaradi varnosti so obzidovali reaktor 
in parne generatorje in črpalke: no­
tranji krog jedrskega pekla.

Zaradi večje varnosti ima namreč 
centrala s tlačnim reaktorjem kar tri 
kroge hladilne vode. Dva sta zaprta 
in uporabljata omehčano, zelo čisto 
sladko vodo iz velikih zelenih zbiral­
nikov na hribu. Tretji krog pa je od­
prt: črpalke vlečejo vodo iz vstopne­
ga kanala skozi kondenzator, da se 
potem, nekoliko segreta, izlije skozi 
iztočni 200-metrski kanal nazaj v mor­
je.

Prvi krog vode se v reaktorju pre­
greje čez vrelišče, toda voda je tako 
stisnjena, da se ne upari. To vodo 
poganja črpalka iz reaktorja v parni 
generator iz tisočerih cevi. V parnem 
generatorju se drugi krog vode, kakor 
v peči, dotakne cevi s pregreto vodo 
iz prvega kroga, da voda drugega kro­
ga zavre in pregreta para puhne čez 
lopatice parne turbine, ki vrti gene­
ratorje.

Iz turbine gre para v kondenzator, 
ki ga hladi morska voda. Drugi krog 
vode se od tam vrne spet v parni ge­
nerator, da ponovno zavre.

Ves ta zapleteni sistem je potreben 
zato, da ne more v morje niti kaplji­
ca vode, ki bi se morda kontaminirala 
v reaktorju.

»Vsi ne bodo začeli puščati hkrati;« 
so si dejali inženirji, ko so si izmisli­

li te kroge, češ tudi če poči prvi ko­
zarec, v katerem hranimo dragoceno 
tekočino, nam le-ta ne uide, če smo 
kozarec položili v drugo prazno poso­
do in to še v eno.

In reaktorja v Takahami sta tako 
močna, da ju hladijo kar po trije prvi 
krogi vode — se reče, potrebni so po 
trije parni generatorji in po tri črpal­
ke.

Z elektrarno rastejo ljudje

Potem so mi razložili, kako čez ra­
čunalnik — po tem koliko elektrike 
potrebujejo — uravnavajo moč reak­
torja. Cirkonijeve cevi — tam so shra­
njene keramične tablete, v katere so 
stisnili obogateni uran — s posebni­
mi napravami bolj ali manj spuščajo 
v reaktor in tako uravnavajo proces, 
še bolj natanko regulirajo reakcijo 
s tem, koliko borove kisline je v pr­
vem krogu vode. Več je je, bolj zavira 
nevtrone.

S posebnim procesom so nam po­
kazali veliko nerjavečo hruško, polno 
borove kisline, ki jo v nevarnosti na­
peti dušik z vso silo brizgne v reaktor 
in ugasne podivjano kopo.

Potem sta seveda še, za varnost, 
jekleni oklep velikanskega soda in be­
tonski valj.

John, ki je zadnjih dvajset let pre­
živel na gradbiščih po vsem svetu — 
gradil je dve naftni centrali v Avstra­
liji, eno jedrsko v ZDA in dve na Ja­
ponskem — prav uživa v napetosti 
atomske centrale.

»Se ponoči se mi prikazujejo mrež­
ni načrti,« se je smejal, »kjer se mora 
ujeti na dan in na minuto natanko 
vsaka faza izgradnje in vsak preskus. 
Predvideti moram vsak zaplet, če ho­
čem, da bo centrala v šestdesetih me­
secih res pod streho.

Sem ga vprašal, če ob betonu, ki 
raste ob pustem morju, tudi opazuje, 
kako rastejo ljudje in zorijo.

Je rekel: »Prvo centralo, ki smo Jo 
gradili na Japonskem, smo bolj ali 
manj izdelali v Ameriki in jo na lad­
jah pripeljali v Mahamo. Tale tukaj, 
ki jo danes preskušamo, pa je že de­
vet desetin izdelana na Japonskem. 
Edini del, ki je povsem izdelan pri 
nas, je vodna črpalka.«

Sem se nasmehnil, češ kamna mo­
drosti še noben alkimist ni prodal v 
licenco . . .

Barkich in vsi njegovi sodelavci so 
odgovorni za izgradnjo prve enote v 
Takohami in veliki japonski koncem 
Mitsubiši je le »subcontractor«.

Toda John ima že štiri leta za na­
mestnika japonskega inženirja Ozakija 
in japonskega namestnika ima tudi 
dr. Lee, ameriški fizik kitajskega rodu, 
in japonskega namestnika ima ameri­
ški kontrolni inženir in inženir za ke­
mijo vode in glavni inženir za teste 
in . . .

Govoril sem z vsemi namestniki, ki 
so zrasli na prvi enoti elektrarne v Ta­
kahami in čez mesec ne bodo več na­
mestniki. Postali bodo direktorji, glav­
ni inženirji, glavni fiziki. Sami bodo 
zgradili drugo, enako enoto centrale 
v Takahami.

Na Japonskem morju očitno pov­
sem ne verjamejo pregovoru: Kar se 
je Janezek naučil, tudi Janez zna. In 
so pregovor priredili, da se Je treba 
učiti od velikega Janeza, da Janezek 
sploh nikoli ne bo otrok, ampak bo 
začel rasti iz velikega.

In to je največji nauk Takahame
Že slutim zarjo tistega dne, ko 

bodo slovenski delavci »poleteli« — ta­
ko pravijo Krški nuklearci — v jedr- 
sik čas.

Besedilo in sliki:

Ante Mahkota



sobotna priloga
26. stran • 26. januar 1974 • DELO

Izkušnja socialne delavke iz Stuttgarta
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Težava zdomske družine: Marjan hoče iz Stuttgarta domov, tja, kjer ni toliko ljudi,

tako strašansko mnogo ljudi

Vsakič, ko pride k nam na obisk 
Marta, socialna delavka, se je razve- 
selimo.

K nam prihaja jz Nemčije, iz Stutt­
garta, iz velemesta — tam je odstotek 
zaposlenih jugoslovanskih delavcev 
najvišji._________

Marta je zaposlena pri nemški so­
cialni službi, pri Arbeitenvohlfahrt.

Tam skrbi za naše delavce in de­
lavke, za njihove družine in tudi za 
njihove otroke. Na svojem delovnem 
mestu ima dela čez glavo. Ljudje, ki 
so pomoči potrebni, potrkajo na vra­
ta, zaupajo ji svoje težave, Marta jih 
zvesto posluša in tudi stori veliko 
zanie.

Vsakič prinaša s seboj v naš dom 
nemimi utrip nemškega velemesta. 
Švabska, pokrajina z ljudmi vred, 
pljuskne v njeni pripovedi ob nas, 
in tudi usode naših ljudi, ki se kdaj 
znajdejo in še večkrat ne znajdejo sre­
di tujega, kdaj tako mrzlega sveta, za­
živijo v nas.

Marta je prišla, naši babici pa je 
dala volnene nogavice — da je ne bo 
zeblo, je rekla.

Babica podrži nogavice v rokah in 
reče, Marta že ve, komu bo kaj v ha­
sek.

Clh, je rekla Marta, ko pa toliko­
krat ne vem svetovati človeku, ki je 
v stiski... In nato meni: Res, veš, 
zdaj mislim na Marjana...

Pa ne, da se sprašuješ, kaj storiti, 
sem rekla.

Pomislila sem: Marta Je socialna 
delavka — to je njeno življenje — to 
je njena služba ...

Marta pa ko da bi pri naju mogla 
najti odgovor: Res, mogoče mi vidva 
vesta svetovati.

še vedno si vozelj razvozlala sa­
ma, Marta, sem rekla.

Oh, za Marjana gre, za otroka, je 
rekla že vznemirjena. Naj vama povem 
vse po vrsti.

Ni še dolgo tega, sedela sem v pi­
sarni Arbeitervvohlfahrt, ko me je po­
klical telefon. Bil je ravnatelj osnov­
ne šole. Vprašal me je, če sem social­
na delavka in če znam govoriti slo­
vensko. Za otroka gre, mi je dejal. Če 
le utegnem, naj pridem k njemu v šolo 
— še danes.

Poznaš me — za otroka, ki je v sti­
ski, sem storila vse še takrat, ko sem 
bila doma. Kako da ne bi storila vse­
ga v Stuttgartu in v Nemčiji.

Ljudsko šolo, kamor je hodil deček, 
sem poznala — v službo sem hodila 
mimo. Poiskala sem torej pisarno in 
ravnatelja. Prvo srečanje z ravnate­
ljem je bilo prisrčno. Izžareval je ne­
ko posebno toplino, ki sem jo toliko­
krat iskala zaman v švabskem poslov­
nem mestu.

Za Marjana gre, je rekel ravnatelj, 
zato sem vas poklical — ne znam, ne 
vem si več pomagati.

V kateri razred hodi Marjan? sem 
vprašala.

V tretjega. Lahko pa bi bil že v 
četnem.

Potem ponavlja razred?
Ponavlja, ja. A ne mogoče zato, ker 

ne bi bil dovolj bister. Fant je inteli­
genten nadpovprečno, testiral ga je 
psiholog...

In kaj je z njim narobe?
Priznati moram, da sem postala 

tudi sama vznemirjena.
Kaj je narobe? Draga moja, vse, 

vse je narobe. Marjan noče Nemčije, 
noče Stuttgarta, noče šole, noče biti 
tu, kjer je ...

Mi poveste, od kdaj je Marjan tu 
v Stuttgartu? sem vprašala.

Eno leto. Ampak, ko bi ga samo 
slišali, kako dobro govori po švab- 
sko! Fant je prav gotovo zelo talenti­

ran za jezike. Neprimerno bolj kakor 
turški in italijanski vrstniki, to že lah­
ko rečem. Pride pa čas, ko ne more, 
ko Marjan noče nič znati. Razumete: 
nič nič nič. Ni še dolgo, ko sem bil 
v njegovem razredu. Obravnavali smo 
prislov časa: morgens, tags, abends, 
nachts — rečem vam, prav vse je še 
prepisal narobe ...

Povejte, prosim, kaj dela oče? sem 
vprašala.

Marjanov oče je železničar, že pe­
to leto. Marjan s sestro, od njega je 
tri leta mlajša, in mama so živeli'prej 
pri vas, v Jugoslaviji, v Sloveniji. Pred 
letom dni se je priselila še družina za 
očetom sem v Nemčijo. In kako so 
bili veseli, tudi fant, strašno si je že­
lel očeta...

Gotovo ste že govorili z Marjanom?
Seveda, k sebi sem ga poklical. Ne 

enkrat. Rečem vam, bister deček. Cist, 
snažen, vljuden. Se mu kar vidi, da 
ima skrbne starše. Toda, naj sem za­
čel pogovor na kateremkoli koncu že, 
Marjan je razgovor zaključil ali pretr­
gal ali presekal z nestrpnim klicem: 
Nočem biti v Stuttgartu! Nočem biti 
tu v šoli!

Stuttgarčan ste — gotovo ste mu 
povedali, da je Stuttgart eno naj­
lepših mest na svetu ...

Seveda Lahko si mislite, da sem za­
ljubljen v ta naš Stuttgart. Toda Mar­
jan znova: Ne maram Stuttgarta! Ne 
maram cest! Ne maram avtomobilov! 
Ne maram Nemčije!

Jaz pa sem ga nato vprašal: Am­
pak, kam bi ti rad šel? No, kje bi 
rad bil, sem ga vprašal.

Na to vprašanje Marjan ni odgo­
voril. Njegove modre oči, veste, blon­
dinec je, so postajale večje, pogled pa 
je'postajal otožen in odsoten. Kot da 
se je zazrl v nek drug svet. Ko da me 
ne vidi, je rekel ravnatelj.

In kaj rečejo starši? sem vprašala.
Veste, starši so v redu. Malo takš­

nih, bi rekel. Oče je bil že pri meni.

In tudi mama je bila pri meni. Pogo­
vorili smo se. Starši in sestrica so tu, 
v Nemčiji, zadovoljni, fant pa ne. Ne 
in ne. Toda vse to sem že povedal. 
Razgovor z materjo in z očetom pa 
me je prepričal, da je Marjan v slepi 
ulici...

Pomolčal je ravnatelj šole. Pomol­
čala sem sama. Nemir pa me je že 
zvrtinčil.

Rekla sem: Iz domačega kraja so 
fanta iztrgali, korenine in koreninice, 
s katerimi je bil Marjan zasidran v 
domačem kraju, pa so ostale tam, še 
naprej.

Gospa Marta, mi je rekel ravnatelj, 
zadeli ste. Fant tega sam seveda niti 
razložiti ne zna. Enkrat pa, ko sva se 
pogovarjala o domači vasi, kjer je 
živel vse do tiste ure, ko so se odpra­
vili za očetom, je ves oživel.

Tam je lepo, je rekel.
Tam ni teh cest.
Tam ni toliko ljudi, tam ni tako
Tam skorajda ni avtomobilov. Po­

tok teče skozi vas. Teče, žubori in po­
je. In ko smo lovili ribe v potoku, 
z rokami smo jih lovili, takole... In 
ko smo plezali na drevesa ...

Marjan ie zasijal in mišice v obra­
zu so mu vzdrgetavale.

Marta je končala s pripovedjo, me­
ne pa je usoda Marjana tudi že vzne­
mirila.

Ob tem sem se, je rekla spet Mar­
ta, tako živo spomnila prvih mesecev, 
ko sem prišla v Stuttgart, med tuje 
ljudi.

Nikoli nikoli nikoli se ne bom mo­
gla privaditi, sem si govorila.

Nemara sem zato tako živo začuti­
la otrokovo stisko. Nemara sem Mar­
jana prav zato vzljubila, še preden 
sem ga uzrla.

Ravnatelj je Marjana poklical iz 
razreda. Zagledala sem ga. Velike mo­
dre oči, tanke, lepo oblikovane ustni­
ce, nemirne roke — vse na njem je

govorilo, da je izredno občutljiv ot­
rok.

Z Marjanom sva se pogovorila. 
Marjan je bil vesel, da je lahko govo­
ril po naše.

Ravnatelj me je prosil, naj grem 
z njim na njegov dom in odšla sva 
v Marjanov dom, v to in to gaso.

Mama naju je lepo sprejela.
Rekla sem si, skromen, a urejen 

dom imajo.
Z besedo pa tudi nisem mogla kar 

tako na dan, res, minut nisem mogla 
šteti.

Sedla sem za mizo. Meni nasproti 
sta sedla Marjan in sestrica, mama pa 
mi je postregla.

Pogovarjali smo se, tačas pa sem 
naredila Marjanu in sestrici iz časo­
pisnega paprja, vsakemu svojo čako.

V razgovoru sem zvedela, da tudi 
mama dela, da je snažilka na drugi 
šoli.

Mama je rekla, vse je v redu, skrbi 
pa nas, kako bo z Marjanom.

Vprašala sem: In če bi se Marjan 
vrnil nazaj?

O, babica bi ga bila vesela. Pa še 
kako!

Mama je Marjana, ki je stal pred 
njo, pogladila po svetlih laseh, takrat 
pa se je sunkovito obrnil in zavpil:

Ne, ne grem! Slišiš, ne grem! Sam 
ne grem!

Navezan je na nas, na družino, je 
rekla mama.

Umolknili smo.
Znova sem začela jaz: In če bi se 

zaradi Marjana vrnili vsi, vsa druži­
na?

Ne, to ne gre, je rekla mama odloč­
na.

Mož ima tu dobro službo. Pomisli­
te, na železnici je! In jaz imam tudi 
dobro službo. Veste, kaj pomeni, da 
sem snažilka na šoli, zame, ki imam 
družino... še vedno lahko gospodi­
njim in skrbim za družino. Ne, zdaj 
se še ne bomo vrnili...

Spet smo pomolčali. Zato sem re­
kla, da bi bilo dobro, ko bi mogel 
Marjan najti nemškega dečka, prija­
telja ...

Marti so se zasvetile oči, rekla Je, 
da mu je ravnatelj že skušal najti 
prijatelja, a kaj ko se prijateljtsva ne 
more niti zahtevati in niti naročiti. 
Ravnatelj mi Je rekel, da se Je zmenil 
z Giannijem, z italijanskim dečkom, 
s sošolcem, ampak ni šlo. Ni in ni 
šlo...

Jaz pa znova: In vendar — Marjan 
bi moral dobiti za prijatelja nemške­
ga dečka.

Oh, mi je odgovorila Marta, ko pa 
naši ljudje živijo kot v getu. Marjan 
je za to, da bi si pridobil nemškega 
dečka za prijatelja, mnogo preobčut­
ljiv ...

Molčale smo, zdaj vse tri.
Kaj storiti?
Naša babica pa znova, naj prego­

vori Marjana, da se bo vrnil domov 
k babici...

Marta pa, s tem ne bo nič, fant 
noče proč od staršev.

In spet babica: Kos kruha bodo tu­
di tukaj zaslužili, ni res, naj se vr­
nejo ...

Zaradi Marjana se ne bodo vrnili, 
je rekla Marta že nestrpno.

Kaj storiti?
Vprašanje je ostalo odprto.
Kmalu zatem se je Marta vrnila v 

Stuttgart.
Preden sva se z Marto poslovili, 

sem ji rekla, naj napiše o stiski otro­
kovega srca, naj napiše o otrokovih 
solzah, o stiski Marjanovega očeta in 
matere, o ravnateljevi stiski in tudi o 
svoji stiski naj napiše, sem ji rekla — 
o stiski socialne delavke v velikem 
nemškem mestu, v Stuttgartu.

Marta ni napisala o stiski svojega 
srca, jaz pa sem — Marjanovo klju­
bovanje me Je vznemirilo.

Rranka Jurca

„Nova“ kitajščina

..Spraznimo Konfucijevo
slanino...**

Cilj jezikovne reforme je utreti pot fonetični pisavi

Lu Hsunov motto: Namrščeno čelo, s 
hladnim prezirom zaničujem tisoč lju­
di ki kažejo name in me obsojajo. 
S sklonjeno glavo, kot vol, sem pri- 
pravljen ustreči otroku

Obiskovalci, ki pridejo na Kitaj­
sko, ne morejo razumeti nečesa: za­
kaj dežela, ki si je znala zgraditi atom- 
sko bombo in ki je poslala v vesolje 
svoj satelit, v svojih uradih nima pi­
salnih strojev...

Seveda bi bil vsak od teh obisko­
valcev do dna duše presenečen, če bi 
mu kdo rekel, da je bilo Kitajcem pač 
laže poslati v vesolje satelit, kot pa 
postaviti na pisalno mizo pisalni stroj. 
Satelit je plod dela tolikšnega in to­
likšnega števila znanstvenikov; če bi 
hoteli v uradih uvesti pisalni stroj, 
pa bi morali najprej prekvasiti jezik, 
ki je sta. tisočletja, in spremeniti pi­
savo, brez katere bi Kitajci z raznih 
koncev dežele vodili dialog gluhih: po 
tistem, kar izgovarjajo, se ne razu­
mejo; le ideogrami so za vso prostra­
no deželo enaki in jih vsi razumejo, 
četudi isto pismenko na raznih kon­
cih dežele različno izgovarjajo.

Med satelitom 
in pisalnim strojem

Ce se vrnemo k pisalnemu stroju, 
ki manjka v kitajskih uradih, je tre­
ba povedati, da je nemogoče skon­
struirati napravo, ki bi imela tasta- 
turo za 50.000 znakov; toliko jih nam 
reč morajo znati brati izobraženci, ki 
hočejo brati klastične romane in uče­
ne razprave, in 10.000 za splošno ra­
bo.

Kitajščina je torej z vsem svojim 
bogastvom postala huda ovira za teh­
nološki napredek in za splošno izobra­
ževanje; kitajski otroci se trudijo se­
dem let, da se naučijo brati in pisa­
ti, in le malo časa jim ostane za izo­
braževanje v drugih, predvsem tehnič­
nih panogah, oziroma zahteva to izo­
braževanje dodatnih naporov. Cisto 
praktične prednosti, ki jih imajo na­
rodi s fonetično pisavo, so očitne. Ko 
so na Kitajskem sestavili prvi elek­
tronski računalnik, so ga morali pro­
gramirati v angleščini.

Zato je razumljivo, da so prizade­
vanja po poenostavljenju jezika in 
pisave na Kitajskem veliko več kot 
problem, ki zadeva jezikoslovce. V bi­
stvu je to problem, ob katerem se re­
šuje vprašanje počasnejšega in hitrej­
šega razvoja, predvsem tehniškega; od 
tega, kako bodo razrešili to zapleteno 
vprašanje, je v veliki meri odvisno, 
kako globoko in kako široko bodo se­
gla izobraževalna prizadevanja. Spri­
čo tega je reforma kitajskega jezika 
in pisave postala eno od bistvenih 
političnih vprašanj, ob katerem je an­
gažirano tudi najvišje partijsko vod­
stvo.

Ta prizadevanja, ki imajo svojo je­
zikoslovno in svojo politično kompo­
nento, niso od danes. Segajo v čase 
Sun-Jat-senove revolucije, to je v čas 
kitajskega nacionalnega preporoda.

Kot smo že večkrat poudarili, se je 
razumniški razred v smislu Konfucije­
vih moralnih norm tisočletja istovetil 
z oblastjo, ki je na njem slonela. Pro­
padanje tradicionalne države in druž­
be, ki se je v vidnejši obliki začelo 
po opijski vojni s posegom zahodnih 
velesil v kitajski prostor, se je začel 
razkrajati in propadati tudi privilegi­
rani razred razumnikov. Na večer pred 
revolucijo 1911 je bil ta razred prakti­
čno že razkrojen in obubožan; ni bil 
več nosilec oblasti in uprave v deželi. 
Zamenjali so ga »baroni vojne«, to je 
generali, organizirani v veleposestni­
ške klane, ki so gospodarili po državi, 
ki je bila država le po imenu. Zato 
je razumljivo, da so mladi razumniki 
začeli iskati vzroke za to, po drugi 
strani pa tudi mesto, ki naj bi ga 
imela inteligenca v procesu nacional­
nega preporoda.

Zasluga teh intelektualcev je, da so 
se dokopali do prelomnega spoznanja: 
Kitajske ne bodo preobrazile tehniške 
novotarije z Zahoda; preobraziti je 
treba miselnost, preobraziti je treba 
kulturo.

»Izpraznimo Konfucijevo štacu- 
no.. « je zapisal znameniti pisatelj 
Lu Hstin, ki je pozneje dobil vzdevek 
»kitajski Gorki«. Drugi so ga dopol­
njevali: »Ne dopustimo, da bi kulture 
Zahoda zasužnjila Kitajsko ...« V ra- 
zumniških krogih takratne dobe se je

rodil dov pojem: »revolucionarna kul­
tura« in »kulturna revolucija«.

Da bi ta pojem dobil otipljivo in 
razumljivo vsebino, je najbrž treba 
povedati tole:

»Ven-jen« in »pai-hua«

Že v tistem času je obstajala ne­
premostljiva razlika med jezikom 
izobražencev »ven-jen« in med pogo­
vornim jezikom »pai-hua«. »Ven-jen« 
je prefinjen splet figuralnih izrazov 
in formul z ustrezno pisavo, skratka 
jezik, ki ga razumejo samo ljudje, ki 
so domala vse življenje posvetili štu­
diju filozofije in klasične literature/ 
Ljudje iz ljudstva ga niso razumeli, 
pa tudi tehniški inteligenci — inženir­
jem, zdravnikom in drugim -- je bil 
nedostopen. Skratka, bil je privilegij 
konfucijske elite, ki je bila hkrati tudi 
politična elita. Ta je povzdignila v 
zvezde humanistično znanost ter zani­
čevala in seveda zavirala razvoj teh­
niške znanosti.

Zato se je prva bitka za revolucijo 
v kulturi odvijala na tej fronti: pogo­
vorni jezik »pai-hua« naj bi dobil do­
movinsko pravico v kitajskem razum­
ništvu. Od izida te bitke je bila v mar­
sičem odvisna tudi preusmeritev vse­
bine kitajske kulture. »Pai-hua« je pr­
vič izenačil dve kategoriji kitajskih ra­
zumnikov, humaniste in tehnike; dobi­
li so enak status na družbeni lestvici. 
Zadan je bil prvi udarec Konfucijevi 
šoli.

Najbrž ni naključje, da je dal tej 
bitki močan pečat človek, ki je opravil 
tehniške študije v francoski ladjedel­
nici v Šanghaju, pa je v svoji naciona­
listični gorečnosti kmalu spoznal, da 
uvajanje zahodne tehnike ni tisto po­
živilo, ki bi preobrazilo Kitajsko. Mož 
s je pisal Cen Tu-hsiu; leta 1921 je 
postal prvi generalni sekretar KP Ki­
tajske. Toda do takrat je še daleč. 
Leta 1915 ga srečamo, ne morda na 
delu v ladjedelnici, marveč na čelu 
redakcije revije »Hsin Cing-nien« (No­
va mladina), ki je v vrstah mladih ki­
tajskih razumnikov zaorala globoko 
brazdo novih pojmovanj in prizade 
vanj.

Ce je bil Cen Tu-hsiu politično gi­
balo v boju za pogovorni jezik »pai- 
hua«, v katerem se je tiskala njegova 
revija in tudi številne druge tistega 
časa, je bil jezikoslovno gibalo tega 
gibanja v Združenih državah študirani 
filolog in filozof Hu ših. Osnovna mi­
sel, ki je vodila te ljudi, je bila. bit­
ka za znanost (ne v konfucianskem, 
marveč v praktičnem smislu) je bitka 
za demokracijo.

Bilo bi neobjektivno, če bi temu 
gibanju razumnikov pripisovali širšo 
bazo; ostalo je omejeno na intelektu­
alce, ki jih delavci niso zanimali. Stva­
ri so se spremenile 1919., v času, ko 
so kitajski intelektualci vstali v upor 
proti tako imenovanim »21 točkam«, s 
katerimi so si Japonci za svoj vstop 
v vojno proti Nemčiji od zahodnih ve­
lesil izposlovali svoj predominantni 
vpliv na področju Nemčije. V burnih 
demonstracijah »gibanja 4. maj«, ki so 
bile usmerjene proti Japonski in za­
hodnim velesilam, so kitajski razumni­
ki trčili ob kitajske delavce; ne zato, 
ker so bili delavci, marveč zato, ker 
so bili zaposleni v japonskih podjet­
jih, ki jih je bilo treba bojkotirati. V 
tej kampanji je gibanje za pogovorni 
jezik doživelo prvi praktični ognjeni 
krst: delavcem je bilo moč razložiti, 
za kaj gre.

»Premog« v 5 ali 13 potezah

Bitka za revolucijo v kulturi seve­
da ni bila dobojevana; to potrjujejo 
poznejša prizadevanja v LR Kitajski, 
da bi reformirali jezik in ga postopno 
pripravili za uvajanje latinice.

Dve leti po končani revoluciji, leta 
1951, je Mao Ce Tung sprožil misel, 
da bi namesto tradicionalne kitajske 
pisave postopno uvedli latinico. Cel 
štab kitajskih znanstvenikov se je po­
svetil proučevanju tega problema z 
vseh vidikov; pomembnost te naloge 
odkriva že okoliščina, da je na čelu 
tega znanstvenega štaba stal znanstve­
nik in učenjak takšnega formata, kot 
je Kuo Mo-džo.

Leta 1958 je prišla nova pobuda za 
to, da bi pogovorni jezik »pai-hua« v

celoti in nepreklicno zamenjal man­
darinski jezik »ven-jen«.

Te dni pa so najbolj avtoritativni 
kitajski časopisi, med njimi partijsko 
glasilo »Hung-či« spet začeli široko 
politično in tehnično kampanjo za re­
formo jezika. Ne gre sicer za to, da bi 
ga p-reusmerili v latinico — to je za 
sedaj praktično nemogoče — pač pa 
za to, da ga poenostavijo.

V teh člankih beremo, da sodeluje­
jo v tej kampanji najširše množice 
Rudarji so na primer predlagali, naj 
bi pismenko, ki predstavlja pojem 
»premog«, poenostavili tako, da bi Jo 
pisali s petimi črtnimi elemnti name 
sto s trinajstimi, kot Jo pišejo že tisoč­
letja. Drug primer: tudi »ameriški im­
perializem« Je v kitajski pismenki se 
daj močno poenostavljen; danes se 
mu po kitajsko reče »me-di«, medtem 
ko je bilo to pred reformo veliko bolj 
zapleteno: »melidžan dingo-džoi« To, 
da na Taivanu ali med prekomorskimi 
Kitajci v pismenki »me-di« ne bo ni­
hče razbral »ameriškega imeprializ- 
ma«, ker ta pismenka že stoletja po­
meni »lepi cesar«, na celinski Kitajski 
seveda nikogar ne moti.

Komisija, ki se ukvarja s poenosta­
vljanjem kitajskih pismenk, je doslej 
poenostavila 2.238 znakov. S tem seve­
da še ni pripravljen teren za uvedbo 
latinice. Prvi korak k temu bo nema­
ra storjen, ko bo 750 ali 800 milijonov 
Kitajcev govorilo isti dialekt, to Je pe 
kinški. In ko bodo zlomljene ukoreni­
njene tradicije prefinjenega izražanja, 
ki tudi komplicirajo jezikovne prob 
leme. Dvajset let in več je trajalo, da 
se je kitajski človek sprijaznil z »bar­
barskim« izrazom »lahko noč«, name­
sto da bd rekel: »želim vam, da bi 
imeli odišavljen sen«.

Jezikovna reforma na Kitajskem 
torej ni zgolj jezikovna. Je veliko več. 
Kaj je, je v kampanji za »novo kitaj­
ščino« pojasnil tisk: »pisati »premog« 
s trinajstimi potezami namesto s pe­
timi, ni samo anahronistično; je tu­
di antisocialno ...«

Ce upoštevamo, da je od tega v 
skrajni posledici odvisno, kdaj bodo 
v kitajskih pisarnah zaropotali pi­
salni stroji, je to tudi res.

Miran Šuštar
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Močno spremenjena podoba dežele

Dober dan, otožnost
Francoski industrijci pravijo, da kriza ne bo dolgo trajala

Od našega pariškega dopisnilta

__PARIZ, januarja. Francozi so se z
lahkim srcem poslovili od starega leta 
in s težkim srcem vstopili v novo. Zbo­
gom, skrbi, dober dan otožnost! Za 
nami je burno obdobje vročih volitev, 
divjih monetarnih viharjev, norih cen, 
peklenskih spopadov na puščavskem 
pesku; pred nami se odpira brezno pe­
trolejske krize, gospodarskih pretre­
sov, brezposelnosti. Kot običajno vidi- 
jo -nekateri na grebenih puščavskih si­
pin jezdeca apokalipse in, kot običaj­
no, drugi vidijo skozi zlovešči somrak 
peščenega viharja jasno nebo. In kot 
običajno, ne eni ne drugi nimajo prav.

Gotovo pa je, da Francoze skrbi. 
Kar 42 odstotkov jih meni, da je bilo 
leto 1973 črno leto in 66 odstotkov jih 
je prepričanih, da se najhujše šele za­
čenja in da bo letošnje leto še slab­
še, kot je bilo lansko; 45 odstotkov 
jih misli, da bi se morali najbolj po­
svetiti boju zoper inflacijo medtem ko 
je za 39 odst. najhujša nevarnost go­
spodarska kriza.

Nafta, tako kaže, zdaj bo, vendar 
bo slej ko prej draga in nihče ne dvo­
mi, da bo to vplivalo na celotno go­
spodarstvo Francozi so izredno občut­
ljivi na gospodarske spremembe in 
nič čudnega ni, da jih perspektiva vi­
sokih cen, nestabilne valute, zastoja 
v proizvodnji in večje brezposelnosti 
navdaja s skrbmi. In kot napoveduje­
jo ekonomisti, se vsemu temu letos 
ne bomo izognili.

Nekaj je narobe

Nekateri so sicer prepričani, da je 
vse skupaj le kriza prehodnega zna­
čaja. V »patronatu«, združenju fran­
coskih industrijcev, trdijo, da kriza ne 
bo dolgo trajala in da v nobenem pri­
meru ne bo tako Katastrofalna, kot 
napovedujejo črnovidci V znamenitem 
Hudsonovem inštitutu ameriškega fu- 
turologa Hermana Kahna slej ko prej 
napovedujejo, da se bo Francija v 
80 letih povzpela med vodilne gospo­
darske sile na svetu. Toda na drugi 
strani je predsednik republike v zad­
njem televizijskem intervjuju obljubil 
Francozom le to, da ne bo najhujše- 
ga, če bodo zategnili pasove in plju­
nili v roke. Državni sekretar za delo 
Christian Poncelet je te dni po radiu 
naslikal mračno podobo prihodnosti 
in napovedal, da vlada že pripravlja 
načrt boja proti večji brezposelnosti. 
Nekateri napovedujejo, da se bo šte­

vilo tistih, ki iščejo delo, povečalo od 
pol milijona na več kot 800.000. Vlad­
ni strokovnjaki trdijo, da najbrž ne 
bo šlo tako daleč, da pa večje brez­
poselnosti ni mogoče izključiti. Pri­
čakovati je torej »boljšo razporeditev 
dela« — kar pomeni, da ne bodo sme­
li nekateri delati 50 in celo 60 ur na 
teden, medtem ko drugi ne bodo pri­
delali niti za kruh in sol To pa tudi 
pomeni, da bodo začeli ustavljati pri­
tok tujih delavcev, ki v takih trenut­
kih vedno prvi plačajo ceho.

Ne gre pa samo za to. Tudi breme 
ekonomske krize, ki je na obzorju, 
vendar za zdaj ni še nikogar resno 
prizadela, bi bilo mogoče veliko laže 
prenašati, če bi živeh Francozi v tem 
letu 1974 s poletom, polni idej in du­
ha. V resnici pa se ne počutijo do­
bro v svoji koži, kot pravijo — to 
je tisto, čemur ustreza v ekstremni 
obliki naš izraz, da bi »človek skočil, 
iz kože«. Nekaj je narobe, nekaj ljudi 
gnjavi in jih pritiska k tlom, pa če­
prav se jim res ni še nikdar tako 
dobro godilo kot zdaj. A očitno tudi 
narod ne more živeti samo od mate­
rialne blaginje.

če se danes Francozi pogledajo v 
evropsko ogledalo, ne vidijo nič le­
pega. Pariški tednik »Le Point«, ki se 
je nedavno proslavil s tem, da je na 
prvi strani zahteval Messmerovo gla­
vo, je povabil po enega kolega iz ZDA, 
ZR Nemčije, Nizozemske m Velike 
Britanije, naj napišejo, kaj si ljudje 
pri njih mislijo o Francozih.

Nič dobrega, so odgovorih vsi brez 
izjeme. Gotovo je tu tudi nekaj zgo­
dovinskega in nekaj vzajemnega. Ce 
Angleži še danes pravijo (kot mi) »po­
pihal jo je po francosko«, Francozi 
pa, »pobrisal jo -je po angleško«, to 
ni samo lingvistični odtenek, ampak 
odsev stoletij tesnih vezi in srditih 
spopadov; in če Francozi še danes ne 
morejo pogledati Nemcem v obraz, ne 
da bi jih za hrbtom sumili, da imajo 
nekaj za bregom, se v tem gotovo

zrcalijo brazgotine, ki so jih pustile 
francosko-pruske in potem francosko- 
nemške vojne. In na arugi strani je 
bila Francija, takrat ko je bila močna, 
mogočna in osvajalna, in takrat, ko 
je bila lahkoživa in slabotna, predmet 
bojazni, zavisti ah prezira. Nekaj je 
v teh ljudeh, kar draži, draži tako ze­
lo, da si kljub poudarjeni francoski 
zaverovanosti vase, ki meji na nestrp­
nost, ne bi upah trditi, da bi Franco­
zi zavestno hoteli povedati o svojih 
sosedih toliko slabega, kot so ti po­
vedali o njih.

»Bil je čas, ko so imeli ljudje na 
Nizozemskem določeno idejo o Fran- 

* ciji,« piše Holandec. »V naših časopi­
sih je dobila Goncourtova nagrada 
svoje štiri stolpce in modna revija Co- 
co Chanel svojo stran. Veljaki iz naše 
province so se kazah pri Deux Magots, 
preden so si šli ogledal gole prsi v 
Mayol. To je bilo 'obdobje, ko so levi 
intelektualci jedli salamo s česnom in 
jo zahvali z močnim črnim vinom ter 
debatirali o Camusu. Mendes-Franceu 
in »Expressu« v stari izdaji. Cas, ko 
je kulturno romanje peljalo v Pariz.

Kot vemo, je to idejo o Franciji 
spremenil nekdo, ki si je ustvaril dru­
gačno. In zdaj se Nizozemci ozirajo 
po modi v London, književnost iščejo 
v New Yorku, politiko v Bonnu in 
zabavo v Bruslju. Kar pa se tiče na­
gic, najdemo tistih 32 položajev iz 
seks-teatrov na vsakem vogalu na Ni­
zozemskem.«

Neusmiljene sodbe

Američan Stanley Hoffmann ugo­
tavlja, da se Američani ne menijo več 
dosti za Francijo, ker pač ne pomeni 
več dosti. »De Gaulle ni samo dražil: 
on je bil v napoto. Danes pa Fran­
cija včasih obžaluje, včasih se pridru­
žuje, a v napoto ni nikomur več.« In 
če Nemci nikakor ne morejo razume­

ti, kako to, da Francozi, kr so manj 
sposobni in manj bogati, znajo povsod 
bolje napeljati vodo na svoj mlin in 
če jih draži, »da noben narod ne zna 
mobilizirati v Nemčiji toliko manj­
vrednostnih kompleksov kot Franco­
zi, pa čeprav so Nemci mislili, da so 
jih dvakrat premagali,« potem mnogi 
Angleži mislijo, da so za vse njihove 
težave v skupnem trgu krivi Francozi, 
da Pariz izgublja nekdanji čar in po­
staja preveč materialističen in da je 
nekaj vredna edino še francoska pro­
vinca.

Krute, neusmiljene sodbe. Frangois 
Nourissier, ki v »Le Pointu« brani 
francoske barve, je nemalo razkačen 
nad pisanjem te vrste, češ bojmo se 
tega žumalistično-univerzitetnega raz­
sojanja, kajti, tudi če bi vprašali pro­
fesorja iz Nanterra, uvodničarja iz 
»Le Monda« in sindikalista iz ORTF, 
kaj mislijo o tujcih, bi gotovo shšali 
kaj podobnega. A najbolj Nourissiera 
in seveda ne samo njega moti to, da 
tujci zdaj zdihujejo za tistim, čemur 
so se včasih najbolj posmehovali: 
»Šest ah sedem desetletij so se nam 
režah zaradi baskovske čepice, radi- 
kalske zgovornosti, trakov v gumbni­
cah, rdečega vina, neznanja zemljepi­
sa in salame s česnom: nikar torej 
zdaj ne točite krokodiljih solza na to 
folkloro!«

To drži — Francija sirov- in konja­
ka, bakanalskih večerij, prekanjenih 
ženskarjev in lahkoživih bonvivanov, 
te Francije ni več. V živčnih ganglijih 
gospodarstva se že dobri dve desetlet­
ji izmenjujejo nagli imoulzi. Ta boga­
ta dežela, redko naseljena in ležeča v 
srcu Evrope, ki je doslej slovela pred­
vsem po kmetijstvu po dobri jedači 
in pijači ter po »francoskem« načinu 
življenja, se je v zadnjih dvajsetih le­
tih močno spremenila Ta nesrečna 
dežela, ki je leta 40 doživela sramoten 
debakel, ki ga ni mogel do kraja opra­
ti niti de Gaulle s svojo neuničljivo 
veličino in samozavestjo, se je »zre­
snila«. Kmalu po vojni, že precčj pred

de Gauhovo vrnitvijo na oblast, je 
sposobna generacija ekonomistov in 
mislecev postavila na noge temelje 
gospodarske preobrazbe, s katero se 
je potem odičil general in s katero 
se še danes dičijo golisti. Pred de 
GauUom so bili tudi že postavljeni te­
melji evropske skupnosti in francoske 
atomske obrambe, ki je postala eden 
od stebrov francoske mednarodne po­
litike.

De Gaullova poglavitna zasluga je 
bila, da je rešil Francijo Alžirije in 
afriškega kolonialnega bremena ter 
postavil na noge drzno mednarodno 
politiko, ki je vrnila državi ugled in 
mesto v svetu. V gospodarstvu so go- 
listi nadaljevah dinamiko ki so jo za­
čeli drugi pred njimi. Čeprav je novo 
ravnovesje sodobnega francoskega go­
spodarstva še vedno ranljivo in ne 
povsem ustaljeno, pa ima dežela zdaj 
tolikšen zalet, da je prehitela večino 
svojih močnih sosed in se naglo pri­
bližuje Nemčiji. In čeprav v Franciji 
še vedno marsikaj sloni na majhnih 
družinskih podjetjih, na drobni, raz­
drobljeni trgovini, na trdnih a cokla- 
stih tradicijah, pa so tisti, ki vodijo 
gospodarstvo, enkrat za vselej prepri­
čani, da procesa industrializacije ni 
mogoče več zavreti in da je v tem 
edina perspektiva francoskega razvoja.

Toda v tem procesu je komercia- 
lizem, gonja za učinkovitostjo m pro­
fitom v zadnjih letih v marsičem pre­
vladala nad vsem drugim. Včasih je 
tudi za potezami državne politike ču­
titi roko trgovca z orožjem ah po­
trošnika nafte in v vsakdanjem življe­
nju je potrošniški konformizem v mar­
sičem zatrl veličino, ki si jo je Fran­
cija nekoč ustvarila s kulturo, z espri- 
jem, z različnostjo, z gostoljubnostjo
— kajti čeprav Francozi težijo k te­
mu, da vse tujce, ki ustvarjajo pri 
njih, »posvojijo«, pa imajo vendar to 
odliko, da vsakogar radi sprejmejo
— z vrvenjem idej.

»Kar se tiče duše, imamo od leta

1969 predvsem težave s pomanjka­
njem,« piše Nourissier. Oblast »drži« 
bolj ah manj koherenten politični apa­
rat; drugi aparat, bolj raznolik, se tru­
di, da bi jo prevzel. Uživamo lepo 
svobodo, vidimo pa predvsem zlora­
be, ki jo kazijo. Nihče izmed teh lju­
di, ki nam vladajo ah bi nam radi 
vladah, nas ne navdaja s strastjo: vse 
to ni kdove kako razveseljivo...«

To je tisto, kar najbolj tare Fran­
coze. Prav zdaj, ko bi potrebovali na 
čelu države ljudi, ki bi jim v teh ča­
sih burnih sprememb, druge industrij­
ske revolucije, ki ustvarja notranje 
napetosti, ki jih še stopnjujejo zuna­
nji pritiski, vodijo državo tehnokrati, 
ki doDro upravljajo zaupano jim de­
diščino, ne znajo pa je obogatiti z 
novimi idejami, s tistim, kar je bilo 
vedno najbolj francosko.

Vse za denar

Francozi žive kot od zagona veli­
kanskega vztrajnika, ki ga je nekdo 
pognal in ki še teče, vendar izgublja 
moč. Vlada živi od de Gaullovega kre­
dita, sama nima novih idej ne more 
vdahniti navdušenja in opozicija si po 
svojih najboljših močeh prizadeva, da 
bi prepričala ljudi, da bo upravljala 
narodovo, premoženje ravno tako do­
bro, se pravi, ravno tako uradniško 
kot ekipa, ki bi jo rada strmoglavila.

Pariz je postal predvsem medna­
rodni trgovski center, živčen in agre­
siven, pripravljen storiti vse za denar. 
Provinca je marsikje še vedno taka 
kot nekoč, toda provinca v Franciji 
ne šteje — katera francoska revoluci­
ja pa se je še zgodila v provinci? 
Francoski razvoj se bo torej zopet 
uravnovesil, ko bo Pariz znal znova 
dopolniti proizvodno-komercialno di­
namiko in učinkovtost z galskim es- 
prijem, gostoljubnostjo in kulturo.

»Mi že petnajst let težko živimo 
zaradi šoka modernizacije v družbi, 
ki ni bila dovolj pripravljena na to. 
Ne trpimo zato, ker se. spreminjamo, 
ampak zato, ker se ne spreminjamo 
dovolj, ne dovolj hitro in ne dovolj 
veselo,« piše Francois Nourissier.

Zato se Francozi počutijo kot bu­
ba, ki jo že tišči zamotani oklep, a ga 
še ne more odvreči; vse jo draži, drvi 
v prihodnost in se že hkrati boji. pa 
čeprav je prepričana, da se spreminja 
v čudovitega, zapeljivega metulja in 
ne samo v hrošča, ki je sicer trden 
in močan, a pust in nezanimiv.

Andrej Novak

Zanimiva švedska reforma

Porodniški dopust tudi za očete
Od našega skandinavskega dopisnika

Z Novim letom je na švedskem za­
čela veljati zanimiva reforma v siste­
mu materialne pomoči, ki jo družba 
daje družinam z otroci: plačani šest­
mesečni porodniški dopust je bil od­
pravljen, namesto tega pa je bil uve- 
den enako dolg plačan »roditeljski do- 
pust«, ki ga v zvezi z rojstvom otroka 
lahko izkoristita mati ali oče ali pa 
oba roditelja hkrati. In še druga no- 
v ost: plačan bolniški dopust lahko od- 
slej uživa tudi eden od zaposlenih star- 

' sevi, ki je sicer popolnoma zdrav, a 
mora zaradi domače nege obolelega 
otroka za nekaj dni izostati iz službe.

Ta švedska reforma je nastala na 
politično deklariranem načelu — ki sta 
ga podprla vladajoča socialnodemo­
kratska stranka in parlament — da 
imata oče in mati skupno dolžnost za 
skrb svojih otrok. Z drugimi besedami, 
na Švedskem je bilo s to reformo prav­
zaprav uzakonjeno načelo, da nega 
otrok ni zgolj dolžnost (in pravica) 
matere, temveč tudi pravica (in dolž­
nost) očeta. V skladu s tem načelom 
je logično, da je bilo treba porodniški 
dopust spremeniti v roditeljski dopust.

Reformo so med drugim izsilile no­
ve življenjske razmere v družini. Na 
švedskem niso več najpogostejše takš­
ne družine, v katerih je mož edini hra­
nilec, žena pa skrbi za dom in otroke; 
zdaj je napogostejše tako, da sta za­
poslena oba roditelja, vendar pa žena 
za nekaj časa prekine svojo zaposlitev, 
kadar rodi. Takšne prekinitve v zapo­
slitvi mater so v zadnjih letih krajše

in krajše. Ko je otrok star 8—9 mese­
cev, se povprečno 40 odstotkov mater 
vrne v staro službo ah pa si najde no­
vo, in ko je najmanjšemu otroku 3—6 
let, je okoli 60 odstotkov mater s ta­
kimi otroki zaposlenih. Pri tem gre ve­
činoma za službe z nepolnim delov­
nim časom, povprečno 30 ur na teden.

Enako kot Slovenija sodi tudi šved­
ska med dežele z visoko stopnjo zapo­
slenosti žensk. To ne velja samo za ne­
poročene ženske, temveč tudi za poro­
čene. Po uradnih švedskih ocenah ima 
35 odstotkov poročenih žensk stalno 
zaposlitev z najmanj polovičnim delov­
nim časom, in če upoštevamo še žen­
ske, poročene s krajšim delovnim ča­
som, se zaposlenost zviša na okoli 55 
odstotkov. Seveda mora v takem polo­
žaju družba prevzemati vedno več 
vzgojno-varstvenih funkcij, ki so do­
slej pripadale družini. Kar zadeva grad­
njo vrtcev, jasli in drugih vzgojnovar- 
stvenih ustanov, je švedska kljub svo­
jemu bogastvu zaostala za nekaterimi 
zahodnoevropskimi državami. Švedska 
družina se je spreminjala hitreje kot 
mreža vzgojnovarstvenih ustanov.

Čeprav državne in občinske oblasti 
na švedskem dajejo veliko denarja za 
gradnjo jasli in vrtcev, so potrebe 
torej veliko večje kot zmogljivosti. Za­
viralni dejavnik ni pomanjkanje sred­
stev, temveč pomanjkanje vzgojno-pe- 
dagoških aktov.

Najmanj 25 kron na dan

Kljub razpoložljivim otroškim vrt­
cem in jaslim pa v življenju neogibno 
nastajajo položaji, ko je eden od rodi­

teljev prisiljen ostati doma in skrbeti 
za otroke. To se najpogostejše dogaja 
v mesecih po rojstvu novega otroka ali 
pa kadar otrok zboli. Poseben primer 
so hudo razvojno moteni otroci, ki po­
trebujejo stalno domačo skrb.

Omenjena švedska reforma v social­
nem zavarovanju je usmerjena na te 
tri položaje v družini. Nove zakonske 
določbe omogočajo roditelju, ki mora 
doma začasno negovati otroka, da do­
bi materialno nadomestilo za izgublje­
ni osebni dohodek. V vseh treh pri­
merih lahko to nadomestilo dobita ma­
ti ali oče. čeprav mora takoj pred roj­
stvom in po rojstvu otroka prekiniti 
službo mati, ni po mnenju švedske vla­
de nobenega načelnega razloga, kaj a 
kasneje ne bi mogel matere zamenjati 
oče. Ravno nasprotno, številne psiholo­
ške raziskave so pokazale, da je za ot­
rokov razvoj zelo ugodno, če ima do­
jenček že od začetka intimne stike z 
obema roditeljema.

Kako torej, deluje »roditeljski do­
pust«.? Denarno nadomestilo je enako 
visoko kot v primeru navadnega bol­
niškega dopusta — 90 odstotkov redne 
plače. Toda v primerjavi z bolniškim 
dopustom je za roditeljski dopust ved­
no mogoče dobiti garantirano minimal­
no nadomestilo, ki znaša 25 švedskih 
kron (okoli 85 din) na dan. Kdor je v 
sorazmerju z višino redne plače upravi, 
čen do višjega nadomestila med bolni­
škim dopustom, dobi enako veliko na­
domestilo v času roditeljskega dopu-

Nadomestilo se izplačuje za največ 
180-dnevno obdobje — enako dolgo 
kot za nekdanji porodniški dopust — 
a ga ni mogoče začeti izkoriščati prej 
kot dva meseca pred rojstvom otroka. 
Pred otrokovim rojstvom lahko prej­

me nadomestilo edinole mati, kasneje 
pa tisti roditelj, ki ostane doma in v 
največjem obsegu neguje dojenčka.

Pravico do plačanega roditeljskega 
dopusta imajo tudi pari, ki imajo posvo­
jenega otroka ali rejenčka. Nadomesti­
lo za izgubo osebnega dohodka začne­
jo dobivati od dne, ko so dobili otro­
ka, najkasneje do 240. dneva po otro­
kovem rojstvu, a za največ 180 dni. če 
pa je bil otrok posvojen ali oddan v 
rejo ob večji starosti kot osem mese­
cev, lahko krušni starši uživajo pla­
čani roditeljski dopust največ 20 dni 
po otrokovem prihodu v novo družino.

Nadomestilo za izgubljeni osebni do­
hodek se šteje v osnovo za odmero 
letnega davka na dohodek, izplačuje 
pa se samo za tiste dneve v mesecu, 
ko bi moral roditelj sicer biti v služ­
bi. Da bi bila staršem omogočena čim 
večja prostost pri organizaciji dru­
žinskega življenja, se' nadomestilo lah­
ko izplačuje zdaj enemu roditelju zdaj 
drugemu roditelju, odvisno od tega 
kdo od njiju v določenem obdobju ne­
guje otroka. V praksi je torej mogoče 
urediti na primer tako, da mesec dni 
skrbi za dojenčka mati, naslednji me­
sec oče, nato spet mesec dni mati itd. 
(Možno je tudi menjavanje vsak teden 
ali vsak dan.)

Pravila omogočajo tudi to, da vsak 
roditelj dobi polovico nadomestila za 
izgubljeni dohodek, če imata oba rodi­
telja zaposlitev s polovičnim delovnim 
časom.

V zvezi z uvedbo roditeljskega do­
pusta so bile sprejete tudi ustrezne 
spremembe v delovni zakonodaji. Mati 
in oče novorojenega otroka se imata 
po roditeljskem dopustu pravico vrni­
te na svoje prejšnje delovno mesto, ob

pogoju da sta pred dopustom nepretr­
goma delala v isti delovni organizaci­
ji najmanj leto dni.

Razbremeniti zaposlene matere

Vzgojnovarstvene ustanove na Šved­
skem ne sprejemajo bolnih otrok, če 
otrok torej zboli, njegova roditelja pa 
sta zaposlena, lahko družba nudi le 
zelo omejeno pomoč za domačo nego 
v času bolezni. Občine imajo sicer stro­
kovno osebje, ki staršem prihaja po­
magat pri negi bolnega otroka, toda za 
to obliko skrbstva je na voljo malo 
sredstev in kadrov. Pa tudi če bi bilo 
občinsko skrbstvo otrok močno razšir­
jeno, bi navzlic temu vselej nastali po­
ložaji, ko bi bilo zaradi vrste bolezni 
ali iz drugega razloga bolj primemo, 
da za bolnega otroka skrbijo vsak dan 
starši.

Na švedskem je bilo doslej že ure­
jeno tako, da sp zaposleni v državni 
in občinski upravi dobili določeno de­
narno nadomestilo za izgubo osebnega 
dohodka med otrokovo boleznijo. Z 
delno reformo socialnega zavarovanja
1. januarja letos je bila ta ugodnost 
razširjena na vse zaposlene v državi, 
(vključno tuje priseljence in zdomce), 
če eden od roditeljev prekine službo­
vanje zaradi nege bolnega otroka, ima 
torej pravico do denarnega nadomesti­
la, kot da bi bil sam bolan.

Pravico do tovrstnega bolniškega 
dopusta imajo samo družine, v katerih 
sta oba roditelja zaposlena, in pa dru­
žine z enim samim roditeljem, ki je 
zaposlen in sam skrbi za otroka (sa­
mohranilec ali samohranilka). Nado­

mestilo za izgubo osebnega dohodka se 
izplačuje za največ deset delovnih dni 
na družino in leto. Ce za otroka skrbi­
ta dva roditelja, se oče in mati svobod­
no določita, kdo od njiju bo izkoristil 
tovrstni plačam dopust. Pravico do do­
pusta in nadomestila ima tudi oče, ki 
mora skrbeti za starejše otroke (če so 
le-ti pod desetim letom starosti) v zve­
zi z rojstvom novega otroka.

Opisana švedska reforma se finan­
cira iz državnega proračuna in bo sta­
la predvidoma 240 milijonov kron na 
leto (okoli 850 milijonov din, toda za 
državo z visokim življenjskim standar­
dom in 8,0 milijoni prebivalcev). Kot 
je bralec mogel deloma že sam raz­
brati iz napisanega, ima reforma tri 
konkretne namene:

prvič, pripomoči k temu, da bi vsak 
otrok v prvih mesecih svojega življe­
nja rastel v čim boljšem družinskem 
okolju;

drugič, prispevati k temu, da bd se 
med možem in ženo zmanjšala dejan­
ska neenakost glede možnosti zaposlit­
ve in glede skrbi za otroke;

tretjič, omogočiti obema roditelje­
ma, da v skladu z lastnimi željami in 
konkretnim položajem ustrezno kom­
binirata nego otrok in zaposlitev.

Prvi namen opisane reforme je se­
veda delno razbremeniti zaposlene ma­
tere; ob rojstvu ali bolezni otroka si 
bo družina odslej lahko finančno pri­
voščila, da tudi oče nekaj časa ostane 
doma in neguje otroka, švedski mož­
je se torej ne morejo več izgovarjati, 
da ne morejo pustiti službe in doma 
pazite na otroke, češ da se družini ved­
no finančno bolj splača, če prekine 
službo mati.

Jpnnnl
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Pred petdesetimi leti je bila tretja konferenca 
Komunistične partije Jugoslavije

Preroško nakazana 
prihodnost

Mejnik v razvoju delavskega in komunističnega 
gibanja ter narodov naše države

V začetku januarja je minilo 50 let,
odkar je bila v Beogradu III. vsedržav-
na konferenca Komunistične partije
Jugoslavije. Sestala se je ilegalno v
glavnem mestu države, delegati nanjo
so prišli iz vseh pokrajin in sprejeli
sklepe, ki so pomenili veliko prelom-
nico v zgodovini našega komunistične-
ga gibanja.

O pomenu te konference beremo v
gradivu V. kongresa KP Jugoslavije ju-
lija 1948 naslednje:

»Na tej konferenci so naposled za-
vzeli v osnovi pravilno, načelno stališče
v nacionalnem vprašanju, to se pravi
— sprejeli so stališče pravice narodov

Celovitejšo oceno najdemo v »Pre­
gledu zgodovine Zveze komunistov Ju­
goslavije«, ki je izšel leta 1963:

»Tretja partijska konferenca je po­
memben dogodek v razvoju KPJ. Na 
njej so sprejeli skoraj vsa stališča le­
vice, ki je v boju proti oportunizmu 
desnice, v boju za boljševizacijo KPJ 
uporabljala izkušnje mednarodnega ko­
munističnega gibanja, posebej pa te­
oretična dela Lenina in izkušnje 
VKP(b). V sklepih konference o narod­
nem, kmečkem, organizacijskem in sin. 
dikalnem vprašanju je KPJ sprejela v 
glavnem pravilna gledišča o poglavit­
nih vprašanjih strategije in taktike.«

Z dnevnega reda zgodovine

Zakaj je dobila III. vsedržavna kon­
ferenca KPJ tako velik pomen?

Da bi odgovorili, moramo seči ne­
kaj let nazaj-

Komunistična stranka je nastala 
aprila 1919, ko so se na kongresu v 
Beogradu zedinile socianodemokratske 
stranke jugoslovanskih pokrajin, razen 
slovenske, in si nadele uradno ime So­
cialistične delavske stranke Jugoslavi­
je (komunistov). Za podlago je vzela 
erfurtski program nemške socialne de­
mokracije izpred prve svetovne vojne.

Junija 1920 je partija na drugem 
kongresu v Vukovaru spejela ime Ko­
munistične partije Jugoslavije, odvrgla 
sodialnodemokratski program in odo­
brila svojskega, doma sestavljenega na 
podlagi načel Komunistične (ali Tre­
tje) internacionale, članica katere je 
bila, pri čemer je partija računala na 
skorajšnjo proletarsko revolucijo, ki 
naj bi ustvarila sovjetsko Jugoslavijo. 
V vukovarskem programu »je povsod 
govor o nalogah proletarskega razreda, 
ko si je že pribojeval politično oblast, 
in o nalogah proletarskega razreda, 
ko si je že pribojeval politično oblast, 
in o nalogah, ko se pripravlja za tak 
boj« — tako je referiral Filip Fili­
povič, član vodstva iz Beograda. Teo­
retik Živko Jovanovič, prav tako iz 
Beograda, je takole zagovarjal novi 
program: »V revolucionarni dobi, v 
kakršni se sedaj bojujemo, maksimalni 
program ne pomeni za komunistično 
stranko nekega zamegljenega končne- 
ga cilja ali ideala oddaljene prihodno­
sti. Za uresničitev našega sedanjega 
maksimalnega programa se bojujemo 
danes in njegovi uresničitvi podrejamo 
ves naš sedanji boj in vsa • naša 
sredstva.«

Pričakovana takrat, leta 1920, soci­
alistična revolucija naj bi rešila vsa 
pereča vprašanja: ko bi delavski raz­
red osvojil oblast, bi uredil enako­
pravne odnose med narodi, bi razdelil 
fevdalno zemljo kmetom itd.

Minilo je leto, minili sta dve leti. 
Proletarska revolucija je zmagala v 
Rusiji in se obdržala. Vnela se je tudi 
na Bavarskem in Madžarskem v letu 
1919, toda se ni obdržala. Meščanstvo 
se je utrdilo na oblasti in spet diktiralo 
družbi svojo voljo, svoje koristi. Z 
dnevnega reda zgodovine je bilo za­
časno odstavljena točka socialističnega 
prevrata. Komunistična internacionala, 
predvsem njen voditelj Lenin, je temu 
dejanskemu stanju ustrezno predlagala 
svojim članicam, da računajo z novo 
stvarnostjo, da preuredijo svoje vrste, 
svojo politiko in taktiko. Komunisti­
čne partije same so v domačih razme­
rah prišle do istega sklepa.

Levica osvoji večino

Komunistična stranka Jugoslavije 
je še posebej občutila nujo po prevred. 
notenju položaja in nalog. Konec de­
cembra 1920 je bila z Obznano prepo­
vedana in pregnana v ilegalo. Pri tem 
ni povsod in ne v zadostni meri poka­
zala odpora, kar je pričalo o njenem 
delnem porazu. Stanje v državi se je 
med tem močno spremenilo: namesto 
ostrih socialnih vprašanj, ki so se ko­
pičila in gnetla na torišču vseh doga­
janj leta 1919 in 1920 in ki niso našla 
rešitve, so se leta 1921 in pozneje 
prerinila v ospredje vprašanja odnosov 
med narodi v državi, ki se je takrat 
imenovala' kraljevina Srbov, Hrvatov 
in Slovencev. Nacionalna nasprotja so 
dosegla širok obseg; nosila so v sebi

spopade različnih razrednih skupin in 
koristi ter zajemala konflikte zaradi 
neenakopravnosti narodov. Ta odpor, 
ki je našel množično oporo v kmečkem 
stanu, je vtisnil vsemu javnemu politič­
nemu življenju prevladujoč značaj.

O vseh teh spremembah v svetu in 
doma sta razpravljali I. in II. vsedr­
žavna konferenca KPJ. Prva je bila ju­
lija 1922, druga pa maja 1923, obe na 
Dunaju.

Na teh konferencah so vznikle ostre 
razprave okrog spornih ocen položaja 
in še bolj spornih nalog, ki naj bi iz­
hajale iz ugotovljenega položaja in še 
bolj spornih nalog, ki naj bi izhajale 
iz ugotovljenega stanja.

Dotedanje partijsko vodstvo na čelu 
s Simo Markovičem je zagovarjalo 
vukovarski program in strankino pra­
kso, medtem ko je opozicija v partiji 
terjala novo politiko in taktiko, pri tem 
pa zelo kritično presojala minulo de­
javnost. Ta opozicija je hitro naraščala, 
dobila je naziv levice v partiji in pri 
volitvah centralnega komiteja na
II. konferenci osvojila večino. Med za­
stopniki levice v novem vodstvu so 
bili: Triša Kaclerovič, Kosta Novako­
vič, Raiko Jovanovič, Diuro Cvijič 
Diuro Diakovič, Jakob žorga, Mitar 
Trifunovič, Kamilo Horvatin, Ivo Balj- 
kas in irugi.'

Novo vodstvo je energično in veli­
kopotezno razvilo strankino dejavnost, 
uporabljajoč ustanovljeno januarja 
1923 legalno stranko, ki se je imenovala

*Usoda teh delegatov je bila ta­
kale: Jakoba Zorgo so ubili Nemci na 
Banjici 1.1942. D juro Cvijič in Kosta 
Novakovič sta končala v ZSSR kot žr­
tvi stalinskih čistk. Rajko Jovanovič je 
padel v partizanih v Srbiji 1.1942. Triša 
Kaclerovič je umrl v Beogradu 1.1964.

Neodvisna delavska stranka Jugoslavi­
je (NDSJ). Pod okriljem te legalne 
stranke so ilegalne organizacije KP 
Jugoslavije dobile možnost širše, 
množične dejavnosti. Tako je NDSJ 
izdajala legalne liste: »Radnik« v Be­
ogradu, »Borba« v Zagrebu in »Glas 
svobode« v Ljubljani. Začela je izhajati 
marksistična revija »Borba (Klasna 
borba)«. V Zagrebu sta Miroslav Krle­
ža in Avgust Cesarec pričela z izdajo 
revije »Književna republika«. Zveze de­
lavske mladine Jugoslavije, ki je bila 
legalna organizacija za nelegalno Zvezo 
komunistične mladine Jugoslavije (ali 
SKOJ), je tiskala »Mladi radnik« v 
Beogradu, »Iskro« v Zagrebu in »Pro­
letarsko mladino« v Ljubljani. Izhajal 
je otroški list »Budučnost«.

Praksa potrjuje teorijo

NDSJ je učvrstila svoje postojanke 
v neodvisnih sindikatih, dokaj močnih, 
ponekod večinskih med delavstvom. 
Neodvisni sindikati so 1.1922—1923 vo­
dili izredno srdite in dolgotrajne de­
lavske stranke. NDSJ se je udeleževala 
parlamentarnih in občinskih volitev 
itd. Nastopil je nov vzpon delavskega 
gibanja.

Kar gre novemu vodstvu KPJ, to 
je levici, pripisati kot posebno zaslu­
go, je njegov sklep, da se o vseh 
poglavitnih vprašanjih strategije in ta­
ktike sproži javna, odkrita in svobodna 
razprava v tisku, to je v legalnih gla­
silih NSDJ, pa tudi na članskih sestan. 
kih. To je bila poteza, dostojna jugo­
slovanskega komunizma, ki se je vi­
hamo prebijala skozi ovire in težave. 
To je bila svobodna izmenjava mnenj, 
zaradi česar partijskemu članu ni pre­
tila znotraj partije nobena nevšečnost. 
To je bilo kresanje idej in iskanje 
resnice na demokratičen način. Prav­
cata demokracija pomeni namreč po­
leg drugih postavk tudi svobodo za 
drugače misleče.

Desničar Sima Markovič je pisal 
članke in razprave. V svoji knjigi je 
ocenil nacionalno vprašanje kot od­
sev konkurenčnega boja nacionalnih 
buržoazij, ki bi ga bilo mogoče rešiti 
preprosto z ustavno reformo. Proti 
njemu so pisali levičarji Triša Kaclero. 
vič, Rajko Jovanovič, Djuro Cvijič, 
Avgust Cesarec in drugi, a Kosta No­
vakovič je proti desnici napisal knjigo, 
znano po geslu »Makedonijo Makedon­
cem, zemljo kmetom!«

Tudi v Sloveniji, na straneh tedni­
ka »Glas svobode«, se je razvnela raz­
prava. V slovenskem prevodu so iz­
šli vsi pomembnejši in različni sestav­
ki srbskih in hrvaških sodrugov. Od 
slovenskih komunistov je največ po­
segel v obravnavo Dragotin Gustinčič, 
ki je v glavnem podpiral stališča par­
tijske levice, a je imel manjše pri­
pombe tudi do argumentov levice.

Razprava je trajala od junija do 
decembra 1923. Partijsko članstvo je 
spoznalo, da je novo vodstvo zavzelo 
pravilno pot in določilo težavne, to­
da utemeljene in prihodnost zagotav­
ljajoče naloge. Poleti in jeseni 1923 so 
bile pokrajinske konference KPJ, ki 
so se izrekle za novo smer. Ko je 
članstvo volilo delegate za državno 
konferenco, je večinoma glasovalo za 
privržence levice.

V razpravi so prevladovala vpra­
šanja z nacionalnega področja. Ali je 
bilo uresničeno narodno zedinjenje v 
kraljevini SHS? Kakšna tvorba je ta 
država? Kam težijo nastala nacional­
na gibanja? Kako oceniti Radičevo

stranko z njeno zahtevo po hrvatski 
kmečki republiki ali Slovensko ljud­
sko stranko z zahtevo po avtonomiji?

Vsa ta in druga vprašanja, ki so 
bila predmet javne razprave, je str­
nila, presodila in končala III. partij­
ska konferenca januarja 1924. Odtlej 
so na njej sprejeti, sklepi postali ob­
vezni za vso partijo, za njeno dejav­
nost. In dodamo lahko takoj: življenj­
ska praksa jim je brez olajšanja da­
la prav.

Nacionalni program

Kateri so poglavitni sklepa te kon­
ference pred 50 leti?

V kratkem sestavku ni mogoče po­
dati teh sklepov, saj so se nanašali 
na sindikalno gibanje, na kmečko in 
agrarno vprašanje, na notranje orga­
nizacijske zadeve in še zlasti na naci­
onalno vprašanje. Naj se ustavim zato 
le pri zadnjem, najbolj perečem, iz­
razitem in ključnem vprašanju.

Resolucija III. konference takole 
opredeljuje položaj v Jugoslaviji:

«... nacionalna nasprotja Srbov do 
Hrvatov in Slovencev na eni strani 
ter do Makedoncev in Črnogorcev na 
drugi strani so se po petih letih skup­
nega življenja v eni državi zaostrila 
bolj kot kadarkoli prej.«

Narodno razdruževanje »je toliko 
napredovalo, da ni mogoče videti v 
kraljevini Srbov, Hrvatov in Sloven­
cev homogene narodne države z neka­
terimi narodnimi manjšinami, pač pa 
državo, v kateri vladajoči razred ene­
ga (srbskega) naroda zatira druge na­
rode.«

To je izredno pomembna ugotovi 
tev: Jugoslavija je mnogonacionalna 
država, v kateri obstaja narodno za­
tiranje.

Iz tega dejanskega stanja je skle­
pala konferenca:

»— priznati vsakemu narodu pra­
vico do suverenosti pri določanju svo­
jih odnosov, torej tudi pravico do svo­
bodne odcepitve in do ustanovitve 
svoje posebne države oziroma do pri­
družitve svoji nacionalni državi.«

To pomeni, da se je KPJ izrekla 
za načelo samoodločbe narodov, vštev- 
ši pravico do odcepitve od obstoječe 
države. To je bilo načelo oktobrske 
revolucije 1917, ena temeljnih pro­
gramskih točk ruskega boljševizma, 
ki’ ga je predstavljal Lenin.

Pri tem je III. konferenca izrecno 
poudarila, da »odcepitev ni zmerom 
smotrna«, to se pravi, da se je treba 
ob vsakem primeru odcepitve kon­
kretno opredeliti, ali je smotrno in 
napredno, odvisno od razmer. Pravi­
ca do samoodločbe narodov je prvot­
no, nesporno načelo. Pravica do od­
cepitve pa je drugoten, neobvezen del 
prejšnjega načela.

Konferenca je posegla tudi v zgo­
dovino jugoslovanskega zedinjenja in 
je rekla o njem:

»Zedinjenje srbskega, hrvaškega in 
slovenskega naroda v skupno državo 
odseva smer zgodovinskega napredka 
in hkrati koristi proletarskemu raz­
rednemu boju. Da bi pa zedinjenje 
izpolnilo svoje poslanstvo, mora skup­
na država temeljiti na prostovoljni 
zveri in na enakopravnosti vseh čla­
nov, česar doslej ni bilo.«

Upoštevajoč takšne težnje — pravi 
resolucija — se bo komunistična par­
tija bojevala, da ob svobodnem odlo­
čanju vsakega naroda »doseže njihovo 
prostovoljno federativno (zvezno) dr­
žavno zedinjenje kot najprimernejšo 
obliko za gospodarski in kulturni raz­
voj tako celote kakor posameznih de­
lov.«

Takšen nacionalni program — tu 
je podan strnjeno! — je razglasil ju­
goslovanski komunizem leta 1924!

Mar ni v tem programu zapopade- 
na mogočna perspektiva in realna re­
šitev nacionalnih odnosov? Mar, ni v 
teh poglavitnih smernicah preroško 
nakazana prihodnost, ki sta" jo narod­
noosvobodilna vojna in socialistična 
revolucija spremenili v uresničeno 
stvarnost? Nedvomno da.

III. vsedržavna konferenca KPJ za­
to upravičeno pomeni pomemben 
mejnik v razvoju delavskega in komu­
nističnega gibanja ter v razvoju naro­
dov Jugoslavije. Presadila je splošna 
načela družbenih zakonitosti na do­
mača tla, uporabila je načela marksi- 
zma-leninizma v konkretnih jugoslo­
vanskih- razmerah. Teorija je zajela 
življenje, praksa jugoslovanskih komu. 
nistov pa je teorijo privedla do ure­
sničenja. *

Istega meseca, 21. januarja 1924, je 
umrl V. I. Lenin. Partijski list »Glas 
svobode« je v posebni izdaji sporočil 
slovenski javnosti o smrti velikana 
revolucije. V nekrologu je zatrdil, da 
Leninovo delo in duh živita. Zapisal je 
v stavku, ki se je tedaj marsikomu 
zdel fantastičen, naslednje: •

»Okrepljen z Leninovim duhom, 
sledeč po jasni in ravni poti, ki mu 
jo je on začrtal, kljubujoč vsem teža­
vam in odstranjujoč vse ovire, bo 
zmagal tudi slovenski delavec in 
kmet.«

In tako se‘je zgodilo...

Orožniki leta 1928, ko je bil notranji minister Korošec, zasegajo »Politiko«

,Politikin66 jubilej

France Klopčič

Sedemdeset let 
mlada

Bralec zahteva točno in vsestransko informacijo
ter politično stališče

»Kdo neki ste, da' hočete spreminja­
ti našo »Politiko«!« je skoraj zagrozila 
skupina bralcev iz Beograda, ko je
kolegij lista skušal na strani, name-
njeni romanu, uvesti nekatere grafične 
spremembe, To se je lahko zgodilo
samo na tleh, kjer so otroci — potem 
ko so se prvih »tiskanih« črk učili iz 
naslova lista, katerega sta že ded in 
za njim oče prinašala domov — samo­
umevno začeli zamenjevati pojem čas- 
nika z imenom »Politika«.

Delili bomo udarce 
na desno in ...

Bilo je pred sedmimi desetletji, 
mrzlega jutra 25. januarja Na beograj­
skih Terazijah med orientalskimi pri- 
tličnicami in tu pa tam kakšno »jev- 
ropsko« hišo v nadstropje še ne stoji 
hotel »Moskva« s svojimi peterburški- 
mi stolpiči, vendar še vedno žubori 
med drevjem vodnjak kneza Miloša. 
Iznakaženi trupli zadnjega Obrenoviča, 
Aleksandra, in njegove kraljice Drage 
sta se komaj ohladili, v balkanskem 
podnebju prestolnice je že čutiti nove 
sapice.

Glasnik prihajajočega obdobja je 
bil tega jutra tudi prodajalec časopi­
sov, ki je razkričal star pojem in novo 
ime lista: »Politika«.

Štiri strani, nobene senzacije, nobe­
nega zmerjalnega članka ali obračuna, 
nobene afere, nobene standardne petar­
de tedanjega tiska. Založniki novega 
lista se imenujejo Ribnikarji in na­
zdravljajo v počastitev rojstnega dne­
va svojega prvenca z ambicioznim ci­
tatom uredniškega programa: »Tiskali 
bomo samo resnično ugotovljene stva­
ri, posluževali se bomo samo resnice, 
ne bomo pisali ne žolčno ne žaljivo, 
ne bomo se vtikali v osebno in dru­
žinsko življenje meščanov; gojili bomo 
jezik in stil, zavračali kavarniški žar­
gon, enako prizadevno pa bomo delili 
udarce na desno in levo!«

Z načeli, ki so se tako malo uje­
mala s pojmi čaršije o žumalizmu, z 
izposojenim kapitalom, v konkurenci 
s 17 drugimi mestnimi listi (na čelu z 
»Malim žumalom«, ki je že ugrabil 
desettisoče lahkovernih), ne da bi se 
Opirala na kakšno politično stranko, 
je bila »Politika« videti kot donkihot­
ska bravura vročih glav. na katere živ­
ljenjska stvarnost kar čaka, da jim 
odbrenka lekcijo. In res. orvo leto se 
je končalo s 50.000 dinarji dolga.

Toda založniško dejanje je usmer­
jala vizija, ki jo je podpiralo zavero­
vano prepričanje, da je to Srbijo treba 
nagnati na potovanje v sodobni civili­
zirani svet in da je odgovorni tisk pre­
verjenih informacij ena od magistral, 
ki drži z Balkana otomanske srednje­
veške dobe in agrarne zakmelosti v 
novi vek.

Kdo smo

Franca Ribnikarja, starosto sloven- 
sko-srbske »dinastije« časopisnih izda­

jateljev, je njegov oče, premožnejši 
kmet iz Seničnega pri Golniku na Go­
renjskem, poslal na Dunaj študirat za 
duhovnika. Ko je stan kmet čez tri 
leta zvedel, da ga Franjo slepari in da 
študira medicino, še malo pa ne misli 
na to, da bi postal »prečastiti gospod«, 
se je oče odpovedal potratnemu sinu. 
Ta pa je kljub temu končal medicino 
in se odpravil v Srbijo, ker je slišal, 
da so zdravniki tam nujno potrebni.

Veliko je srce slovenskega zdravni­
ka Franca.

Čuprija, Paračin, Jagodina, meja 
dveh stoletij. Doktor se je oženil z 
Milko Crmč-Zec. Prvega sina sta ime­
novala Vladislava, drugega je Franjo 
krstil za »Lan j a«, toda v krstnih knji­
gah je bil uradno vpisan kot Slobodan, 
medtem ko je pri tretjem Milka privo­
lila v ime Davorin-Darko.

Ti nadarjeni fantje so končali: Vla­
dislav filozofijo, Slobodan medicino, 
Darko pa pravo v Beogradu, na Duna­
ju, v Berlinu, Jeni in Parizu. Govorili 
so jezike, mislili prosvetljeno, sodobno, 
svetovljansko, noseč v sebi globoko 
vkoreninjeno domoljubno poslanstvo. 
Ni treba posebej povedati, da so bili 
delavni ko mravlje. To so izraziti me­
ščanski demokrati z začetka stoletja.

Vladislav je bil ustanovitelj, lastnik, 
organizator, glavni urednik. Ko je naj­
mlajši, Darko, končal študije se mu 
je pridružil v redakciji kot rojen no­
vinar Redakcija se je izkopala iz dol­
gov. Last je bil zanesljivo informiran, 
natančno orientiran v zunanji politiki. 
V Srbiji, na tleh skrajno pičlih komu­
nikacij, je »Politika« širila mrežo do­
pisnikov. To je bil list ki se je lahko 
odpovedal poklicnim spletkam infor­
mativno šibkih, list, ki ga je urejala 
dostojanstvena modrost dobro pouče­
nih. V Beogradu so se okrog »Politi­
ke« zbirali izobraženi ljudje, razumni­
ki, z moralnimi vrlinami.

Ko je radikalska »Samouprava« za­
čela streljati strupene puščice zoper to 
,neodvisno belo vrano, »Politiko«, se je 
ta pod naslovom »Kdo smo« predsta­
vila. To so profesorji Visoke šole Sta- 
noje Stanojevič, Brana Petronijevič, 
Aleksandar Belič, Jovan Cvijič, Milan 
Jovanovič-Batut, zdravniki, srednješol­
ski profesorji in cela plejada literatov: 
od Stevana Sremca, katerega povest 
»Dim v dim« je bila priobčena na prvi 
strani prve številke, do Milutina Usko- 
koviča, Branislava Nušiča, Petra Koči­
ča, Bore-Stankoviča, Veljka Petroviča. 
Osmana Džikiča, Ive Cipika, Sime Ma- 
tavulja, Mila Popoviča-Krpe, Janka Ve­
selinoviča, Vojislava Jovanoviča-Ma- 
ramba. Ta naslonitev nanje, to spod­
bujanje najodličnejših umov k javni 
besedi v »Politiki« je ostala tradicija 
ki je s pridom vztrajala do naših časov 
in se zanesljivo usmerjala v prihod­
nost.

Ribnikarji

Na desni strani zaglavlja »Politike« 
stoji že pet in pol desetletja okvir z 
imenom Vladislava in Darka Ribni­
karja. Oba brata sta umrla junaške 
smrti kot rezervna kapetana 31. avgu­
sta in 1. septembra 1914. V septembru 
1915, pri nakladi 25.000 izvodov, je

»Politika« prenehala izhajati. Kmalu 
je padel tudi Beograd.

štiri leta pozneje je neki zdravnik, 
dr. Slobodan .Ribnikar, obesil svoj po­
klic na klin, da bi »Politiko« obudil v 
življenje. Hoteč se izogniti politični 
hipoteki, se je odpovedal vojni od­
škodnini in osnoval navadno delniško 
družbo, z neodtuljivimi delnicami, da 
list ne bi prišel pod čigaverkoli vpliv.

Po smrti Slobodana Ribnikarja leta 
1924 je Vladislav mlajši, arhitekt, pa­
riški dijak, taktično odločni optimist, 
povedel list do največje jugoslovanske 
naklade in vpliva (1930 leta 140.000, 
1940. leta 170.000). Dialektično povezan 
s tem vzponom popularnosti je korak 
»Politike«, mnogokrat surovo oviran in 
krivuljast, ubiral pot zdrave politične 
intuicije k demokratičnemu, vseljud­
skemu, civiliziranemu in tako se je 
»Politika« iz meščansko-liberalnega li­
sta na predvečer vojne povzdignila do 
glasnika z močnim antifašističnim po­
udarkom.

V črnih časih monarhističnega te­
rorja »Obznane.« Sestojanuarske dikta­
ture, Stojadinoviča je v »Politiki« zavla. 
dalo obdobje molka Ce že ni mogla 
govoriti resnice, potem vsaj ni hotela 
tiskati režimskih laži Toda njena opre­
delitev proti fašističnemu besnilu od 
Franca do Hitlerja jasno raste v cres- 
cendo, oblikujoč zavest o grozoti, ki 
jo prinašata kljukasti križ in zveza 
rasističnega fanatizma, kapitalistične­
ga računa in pruske militaristične aro­
gance.

V hiši direktorja »Politike« Vladi­
slava Ribnikarja v Botičevi ulici, kjer 
danes stoji tih majhen muzej, je tova­
riš Tito ilegalno stanoval v trenutkih, 
ko se je odločala zgodovina.

V Ribnikarjevem domu je 5. Junija 
1941 CK KPJ sprejel sklep, da vzdigne 
splošno ljudsko vstajo

Vladislav Ribnikar se je vrnil v 
Beograd leta 1944 kot nosilec Spome­
nice 1941. Bil je zadnji predvojni in 
postal prvi povojni direktor »Politike«
Z nekaterimi političnimi dilemami, si­
cer povsem nerazumljivimi, je prišla 
na ulice Beograda osem dni po njego­
vi osvoboditvi kot list nove sociali­
stične skupnosti. N1ena naklada, ki je 
nenehno rasla, je 1960. leta dosegla 
322.000 izvodov, pozneje je spet padla, 
naposled pa se je ustalila pri 265.000 
izvodih.

2e zdavnaj obrabljena domislica, 
cinična, deloma pa tudi resnična, se 
glasi- vsako' ljudstvo 'ma vlado, ka­
kršno zasluži. Ce jo presadimo na 
žumalistično gredo, bi se lahko gla­
sila: ... vsako beroče občinstvo pa ima 
časopis, ki ga je vredno.

V sodobnem, kvalitetnem tisku raz­
vite države ne izhajajo več kriminalni 
romani v nadaljevanjih, ko« jih objav­
lja »Politika«, niti feljtoni o hajdukih 
ali osnovni higieni. Kdor Išče, bo vse 
to našel v knjigah tam, kjer narodni 
dohodek presega 1500 dolarjev Pri nas 
pa bralec še vedno, čeprav čedalje 
manj, išče v listu vsestransko informa­
cijo in politično stališče zdravstveni 
pouk, razvedrilo in gospodarsko po­
jasnilo. Tu mora tud- kvaliteten list 
iti na roko dejanski raznoterosti svo­
jega potrošnika. To pa je tisti nujni 
kompromis, ki, kot je videti ne kazi 
resnosti »Politikine« formule »družin­
skega lista«.

Sergije Lukač (NIN)

/
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V zavodu za slepo in slepovidno mladino

Bela palica v vitrini
Njihov dan je tako pisan, tako izpolnjen, 

da je skoraj prekratek

Zaposlen s svojimi mislimi stopaš 
v zimski dan skozi množico ljudi in 
dogajanj. Megla pokriva poldan in 
vse okrog tebe. Greš naprej, ujet v 
svojo trenutno misel, in ne vidiš niti 
megle niti množice okrog sebe. Pa 
greš še naprej in nekega popoldneva 
se srečaš s tistimi, ki vedno vidijo le 
meglo. Drobno srečanje sredi januar­
ja, ampak da ti bogato spoznanje in 
bogatejša je celo tista megla nad te- 
boj. Vidiš... Tak stopaš dalje v zivri- 
ski dan.

Obiskali smo zavod za slepo in sla­
bovidno mladino v Ljubljani. Siv dan 
je bil in na dvorišču se ni nihče igral. 
Tudi na hodnikih ni bilo nikogar, 
mrtvo tišino so kdaj pa kdaj pretr­
gali zvoki klavirja nekje v višjem 
nadstropju. Pa kljub temu je bilo ne­
kaj domačega in toplega že ob prvem 
srečanju z zavodom: na vratih in na 
stenah so te pozdravljale vesele, od­
kritosrčne risbe otrok.

Popoldne je bilo in učenci 7 b. raz­
reda so se zbrali v svoji sobi, v svo­
jem »domu«, kot mu pravijo. Deklica 
v kotu pri oknu je pletla in tista rja­
va stvar v njenih rokah je neverjetno 
hitro rasla in neverjetno hitro so se 
premikale pletilke. Pri mizi sta bila 
fantiča zatopljena v šah, da sta se 
komaj utegnila ozreti, drugje je de­
klica prebirala zadnjo številko glasi­
la, ki ga izdajajo učenci, »Naša mi­
sel« _ v Braillovi pisavi. Od stene 
sem pa se je slišala vesela melodija 
z gramofonske plošče. Bilo je živahno 
in otroci so se hitro razgovorili, da je 
mladost zaživela v vsej svoji neugna­
nosti pred teboj. Se vedno je bil na 
steni velik dedek Mraz, naredili so ga 
iz blaga, mu pripeli brado in na plašč 
našili žepke, kamor so dajali številke 
za žrebanje; ob Novem letu so nam­
reč priredili zabavo ... Bilo je tako, 
da si pozabil, da kljub vsemu to le 
niso navadni otroci; čeprav igrajo šah, 
pletejo jopice, vezejo prtiče, posluša­
jo glasbo, gnetejo glino.

Zakaj? Cvetka Rožanec, pedagogi­
nja, pravi: »Pri slabovidnem otroku je 
vid neznaten, omejen, hudo zožen, 
blizu prave slepote. Tak vid prizadete­
mu otroku ne koristi kaj prida, zlasti 
če se nihče ne zmeni zanj. Čeprav se 
otrok zaveda pomanjkljivosti, vseeno 
poskuša, napenja vid in se muči, da 
bi vsaj nekaj videl, o čemer mu pri­
povedujejo in kar gledajo drugi otro­
ci. Povsem upravičeno pričakuje, da 
bi mu kdo pomagal in prav nesre­
čen je, če mu ne. Slaboviden otrok se 
hoče igrati z vrstniki in početi vse ta­
ko kakor zdravi otroci. Ce mu odreže­
jo stike z zunanjim svetom, postane 
malodušen, nezadovoljen, potuhnjen, 
nedružaben, porodi se mu občutek 
manjvrednosti in, seveda, intelektual­
no zaostane. Toda negativne lastnosti 
niso posledica otrokove slabovidnosti, 
temveč slabega razmerja okolja do 
otroka; zato tudi izginejo, brž ko se 
znajde v primernem okolju, oziroma 
če ga začne njegovo okolje pravilne- 
neje,vrednotiti ter mu omogoča nego 
in '»(fegojo kakor vsakemu drugemu 
otroku.«

Veliko temnomodre barve

Prav zato je bil ustanovljen zavod 
v Ljubljani. V domu, kjer je zbranih 
več ko sto učencev iz vse Slovenije, 
skrbe za vzgojo predšolskih in šol­
skih otrok, poleg tega pa imajo še 
dva oddelka za laže prizadete slepe in 
slabovidne otroke. Zavod ima novo 
šolo, ki je bila dograjena leta 1966, 
organizirali so kabinetni pouk, imajo 
lepo knjižnico.

Otroci so svoj zavod vzljubili in 
vsi v en glas so potrdili, da jim je tu 
lepo. »Cisto nič nam ni dolgčas.« Res 
je njihov dan tako pester, tako izpol­
njen, da je pravzaprav prekratek. Obi­
skali smo skupino, ki je risala »gozd 
v temi«. Težko je opisati, s kakšnim 
veseljem so otroci segali v lončke z 
barvami in s prsti potegovali po pa­
pirju; svoja občutja, vse tisto, kar 
je globoko v njih, so izražali v bar­
vah; veliko temno modre barve, saj

noč je temna; pa vendar tudi oranž­
ne, rdeče in zelene barve, veliko dre­
ves, da bi se človek izgubil v tem go­
zdu. Povprašal si jih, če radi rišejo, 
a vprašanje je kar nekako smešno ob­
viselo v zraku, zakaj odgovori so bili 
jasni že vnaprej in tudi barve okrog 
ust drobnega fantiča so bile zgovor­
ne. Pohvalil si risbe, ki so jih imeli 
pred seboj, pogledal še nekaj starih 
in odkritosrčno si priznal sam v sebi: 
pravi mojstri so! Ura likovnega pou­
ka se je že končala, oni pa bi še kar 
risali in risali, potegovali črte — toli­
ko črt, da bi moral gozd oživeti v ti­
sti sobi...

V sosednji sobi je mala pianistka 
udarjala z drobnimi prstki po. klavir- 
jevih tipkah. Zaprosili smo jo, naj 
nam kaj zaigra, in ko sta se z učite­
ljem tiho sporazumela, so note pogu­
mno zaplesale v tišino.

Ravnatelj zavoda, tovariš France 
Rožanec, je dejal: »V šolskem letu 
1972/73 so učenci tekmovali v Jugo­
slovanskih pionirskih igrah, imeli so 
tudi republiškega prvaka v znanju Ve­
sele šole, dobili so priznanje ,Tisoč 
radosti', udeležili so se tekmovanja 
za Seliškarjevo bralno značko. Skozi 
vse leto so učenci obiskovali predsta­
ve v Mladinskem in Šentjakobskem 
gledališču, kjer so imeli abonma. Prav 
tako so se udeleževali predstav .Na­
ša matineja' v Mestnem gledališču. 
V lutkovnem krožku je bilo vključe­
nih štirinajst učencev, naštudirali so 
Bevkovo igrico .Lenuh poležuh'.«

Učenci sami so dalje pripovedovali, 
da imajo plesni krožek. »Uh, fantje 
so tako nerodni,« je pošepetala ena 
od deklet. »Pa še malo jih je«, je de­
jala druga. Ampak zabavno je kljub 
temu!

Greš dalje po hodniku in kar na 
slepo odpreš vrata v sobo, kjer je 
skupinica mlajših: dva igrata »človek 
ne jezi se«, nekateri opazujejo trd in 
napet boj kocke; deklice vezejo in celo 
statve za tkanje imajo. Na stenah je 
še novoletno smrečje, in čeprav iglice 
že odpadajo, je še vedno čutiti vonj 
prazničnosti.

Uvajanje v samostojno življenje

Tovarišica Seljakova, ki nas je vo­
dila po zavodu, je pripovedovala, da 
vodi ure šole za življenje, samoureja- 
nje in gospodinjski pouk. To so tiste 
ure, kjer se otroci s praktičnim delom 
uvajajo, v samostojno življenje. Sami 
si perejo in likajo. In o vseh tistih 
problemih, ki jih poznajo otroci, se 
pogovarjajo. Pozno v večer včasih ste­
če beseda, otroci prihajajo s svojimi 
težavami, spoznanji, drobnimi odkrit­
ji; malo večji ji že zaupajo svoje prve 
ljubezni pa notranje boje, svoja mla­
da iskanja; tudi spolno vzgojo imajo 
— zares: pedagogi in vzgojitelji si pri­
zadevajo, da bi otrokom čimbolj olaj­
šali vstop v samostojno življenje, da 
bi otroci čimbolj normalno zaživeli v 
njem in bili srečni. To pa ni malo! 
Veliko truda je včasih treba, veliko 
samoodpovedi, poglabljanj v mlade 
duše pa tudi strokovnega izobraževa­
nja. Cvetka Rožanec: »V svetu sta dve 
ekstremni stališči glede vzgoje in iz­
obraževanja slabovidnih Nekateri me­
nijo, da je dovolj, če slabovidnega 
otroka opremimo s tehničnimi pripo­
močki in ga pustimo v osnovni šoli 
(osvetlitev, knjige s povečanim tiskom, 
specialni zvezki, povečevalna stekla, 
naočniki itd.). Drugi menijo, da so od­
delki za slabovidne specifični pojav 
prav v vzgoj noizob ražpvalnem smislu 
glede metod. Mi pa mislimo, da je 
treba upoštevati tako prvo kot drugo 
metodo, oziroma da je lahko v posa­
meznih primerih primerna tudi prva 
ali druea pot. Otrok ni problem samo 
v izobrazbenem, ampak tudi v vzgoj­
nem pogledu. Nerad se loteva knjig, 
ker se zaradi slabega vida ob njih 
čuti manj sposobnega. Boji se neus­
peha. Pedagog mora vplivati na obli­
kovanje vedre in optimistične osebno­
sti slabovidnega od rane mladosti da­
lje. Otrok ne sme doživljati, da ga za­
nemarjamo. Ne smemo ga pustiti, da 
zapada v malodujše. Vodi naj ga ne­
prisiljeno in naj bo z njim v dobri 
povezavi.«

Ce si pogledal skozi okno, si vi­
del dvorišče sivo in neurejeno. Otro­
ci pa si žele športa, iger z žogo, teka­
nja po travi. »Koši so pokvarjeni, ne

moremo igrati košarke,« je potožil 
fant. Ravnatelj, prof. Rožanec: »Zavod 
ima neurejeno okolje. Na severni stra- 
ni je prostor, namenjen športnemu 
igrišču, vendar ni raven, nima utrje­
nih tal, često pa se na posameznih 
mestih zadržuje voda. Na tem igrišču 
tudi ni naprav, zato ta del zavodske­
ga okolja ne služi svojemu namenu. 
Na južni strani prostora za igrišče 
je hribček, s katerega se otroci pozi­
mi sankajo. Napravljen je iz ruševin 
hiše, ki je stala na tem mestu. Na 
zahodni strani je dvorišče posuto s 
peskom, ob robu pa je prostor, name­
njen otroškemu igrišču. Tu imamo 
tobogan in gugalnice. Ostali del je 
neurejen in zato malo uporaben za 
potrebe telesne vzgoje. Ko bodo na 
tem mestu narejene sprehajalne ste­
ze, bi ga lahko uporabljali slepi učen­
ci za razvijanje orientacije slepih v 
okolju ... Na vzhodni strani je dovo­
zna cesta z dvoriščem in parkirnim 
prostorom. Ta del zavodske okolice 
je posut s peskom. Teren tudi ni po­
polnoma zravnan, zato se v kotanjah 
često zadržuje voda.

Neurejeno okolje

V domu imamo dvoranico, ki me­
ri 9 x 6 m. Uporabljamo jo za šte­
vilne dejavnosti, prireditve in sestan­
ke v zavodu (proslave ob praznikih, 
gostovanje tujih kultumo-umetniških 
skupin, šahovska tekmovanja, plesne 
vaje, dramski in folklorni krožek. 
Dvoranica ni opremljena z napravami 
za telesno vzgojo. Imamo le nekaj 
drobnega orodja, ni pa garderobe in 
kopalnice, zato je nemogoče, da bi se 
učenci po uri telesne vzgoje lahko 
umili in prišli pravočasno k naslednji 
uri pouka. Tudi bazena nimamo, ki 
bi bil za našo ustanovo nujno potre­
ben. Telesno vzgojo je v takih pogo­
jih nemogoče izvajati!«

Učenci in učitelji žive v upanju, da 
se bo tudi to uredilo. »Saj nam je le­
po tukaj in težko se bom ločila od 
prijateljev in sošolcev,« je priznala 
učenka 8. razreda. Pa jo povprašaš, 
v kakšno šolo bo šla potem, ko bo 
končala osemletko. Zelje in tihe nade 
udarijo na dan. Jože Založnik ie v 
šolskem glasilu napisal: »Zelo si že­
lim, da bi postal avtomehanik, pa tu­
di z elektriko bi rad imel opravka. 
Opazoval sem vajenca, kako mu je 
šlo delo od rok. Na avto je nataknil 
vrata, zavil vijake, drugi pa je preiz­
kušal motor. Seveda, pri takem delu 
si vedno umazan. Doma bi si lahko 
uredil majhno delavnico, v kateri bi 
sam popravljal motorje in si sesta­
vil avto. Mislim, da je ta poklic zah-, 
teven za oči. Vdati se bom moral, za­
dovoljiti se s čim' drugim... Za vse 
želje so vprašanje oči...«

Zaprta vrata

Se vedno se dogaja, da ljudje ne­
kako z nezaupanjem gledajo na sle­
pe in slepovidne, češ da ne morejo 
biti tako uspešni pri delu kot zdravi. 
Tisti, ki odločajo za sprejem na delo, 
so premalo seznanjeni s tem, kaj sle- 
povidni zmorejo. Prof. Rožanec: »Za 
mnoga opravila in poklice pa slepo- 
vidnemu zapira vrata sam predpis, ki 
postavlja pogoj: popoln vid. Tako osta­
ja slepovidnemu samo še možnost, da 
se vključi v stroko kot nekvalificiran 
delavec, če ga podjetje sploh sprejme 
na delo...« Cas bi že bil, da bi se 
znebili predsodkov, naloga vzgojiteljev 
in pedagogov pa je, da učencem sve­
tujejo tako zaposlitev, ki jim ne bo v 
škodo.

Drobna srečanja in vtisi so bili v 
nas, ko smo odhajali, in na poti, ki 
smo jo zdaj drugače gledali kot prej, 
so bili še bolj živi. Belo palico, sim­
bol slepcev, so spravili v vitrino, na­
njo pa postavili pisalne stroje, poseb­
ne reliefne zemljevide, najrazličnejše 
pripomočke za učenje in delo. Dekli­
ca s kitami je izbirala ostanke blaga 
za novo lutko, za novega dedka Mra­
za — za prihodnje leto ... Treba je 
misliti naprej, na jutrišnji dan — za 
ta dan je treba misliti že danes.

Marjana Vončina
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Zapuščina (Foto: Herman Karel)

naročniki Dela
živijo ceneje

HFI A nrpimp Unir7ir!0naročnik DELA prejme knjižico 
bonov s katerimi lahko izkoristi ^ 
naslednje popuste:

Zadnjič smo omenili prednosti radialnih 
gum pred navadnimi pasastimi. Naj ome­
nimo še slabosti. Radialne gume povzročajo 
več vibracij v karoseriji kot diagonalke. 
Hkrati pa večina radialk na kritični meji 
zdrsne brez opozorila. Kljub temu pa kaže, 
da bo radialka kaj kmalu izpodrinila diago- 
nalko na širokem avtomobilskem trgu.

Vse več tovarn je, ki svoje avtomobile 
serijsko opremlja z radialnimi gumami. To­
varne gum pa vlagajo vse več denarja v 
razvojne oddelke. V zadnjem času so se jim 
pridružile tudi naše domače tovarne, ki so 
že tudi začele izdelovati radialke. Vsekakor 
vsak pameten avtomobilist kupuje gume po 
svojih zahtevah in primerne svojemu vozi­
lu. In kdor zahteva trajnost, manjšo pora­
bo goriva in obenem uživa tudi v spojni 
toda vami vožnji, bo izbral radialne gume.

Seveda velja isto za zimske gume, ki jih 
najbolj znani »gumarji« prav tako izdelu­
jejo v radialni izvedbi. Mnogi avtomobilisti 
se še vedno ne znajo odločiti in oklevajo z 
nakupom zimskih gum, češ da nujno niso 
potrebne, da se tako ali tako pozimi vozijo 
šele takrat, ko so vse ceste že očiščene. Pri 
tem pa mnogi pozabljajo, da je dostop do 
mnogih smučišč pod snegom še tudi tedaj, 
ko je z glavnih in asfaltiranih cest sneg že 
zdavnaj izginil. Naj pripomnimo še to, da 
so dostopi povrh vsega dostikrat slabo 
spluženi, da je cesta slaba in ozka in da 
je treba večkrat peljati v klanec. Takrat 
vam lahko slaba ali neprimerna guma po­
kvari ves smučarski užitek, ki ga je nedelj­
skemu smučanju že tako bolj malo na 
voljo.

Kako iz zagate brez prevelikih stroškov? 
Vsekakor z nakupom zimskih gum. Kdor se 
hoče varno voziti po zasneženih m ozkih 
klancih in se hkrati izogniti, da bodo mora. 
li sopotniki na vsaki malo večji strmini iz­
stopiti in potiskati avtomobil, oziroma če­
peti na pokrovu čad pogonskimi kolesi, se 
bo gotovo primemo opremil. Ce upošteva, 
mo, da bo na ta način prihranil čas, morda 
še celo denar — razbita pločevina je pona­
vadi dražja od zimskih gum — zagotovo pa 
živce, saj se bo lahko brezskrbno vozil.

Vsak začetek je težak, zato še vi začnite 
bolj skromno. Znano je, da so radialke s 
takoimenovanim univerzalnim- profilom že 
tako precej bolje obnašajo v snegu kot na­
vadne diagonalke. Torej bodo zadostovale 
za normalne zimske razmere, če pa imete 
namen osvajati kakšne prelaze boste v prt­
ljažnik dodali verige.

Bolj navdušenim pa še priporočamo zim. 
ske gume. Za začetek vsaj dve, ki Jih bo­
ste nataknili na pogonski kolesi, na preo­
stalih dveh pa boste obdržali letne gume. 
Kaj kmalu boste odkrili, da sta samo dve 
zimski gumi premalo, dokupili boste še dve 
in vaš štirikolesnež bo še bolj zanesljivo 
vozil po zasneženi cesti. Morda boste tretjo 
zimo odkrili, da je pri vulkanizerjih ob pj- 

vem snegu taka gneča, da boste dokupih še 
štiri dodatna platišča in boste imeli zimske 
gume pripravljene že kar na kolesih in jih 
boste lahko kar sami na dvorišču menjavali, 
kakor se vam bo zahotelo ali bolje rečeno, 
kakor bo zahtevalo muhasto vreme.

Seveda strokovnjaki odsvetujejo »meša­
nico« ali kombinacijo zimskih in letnih 
gum. Najbolje je, če imate na vseh štirih 
kolesih enake gume, še zlasti pa ne me 
šajte med seboj navadnih gum in ježevk. 
To je kombinacija, ki vas bo spravila s ce 
ste prej, kot sl mislite. Za res pravo zimo 
— letos nam še ni pokazala zob — pa tr. 
dijo avtomobilski športniki, da še vedno ni 
boljšega kot Ježevka. Res je dražja od na­
vadne zimske gume, saj Je treba za vsako 
bodico precej odšteti nekaj več kot dinar. 
Toda komur je varnost na prvem mestu, ne 
bo dosti premišljeval. Navadna zimska guma 
Je sicer v snegu prav tako dobra kot Je­
ževka, toda na zaledenelih cestnih odsekih, 
ki so povrh vsega še' na drobno prekriti s 
snegom, ne bo dosti zalegla. Zato nd nič 
čudnega, če avtomobilisti, ki so vse leto na 
cesti kot konjska figa, pozimi še vedno pri­
segajo na bodičasto gumo, pa čeprav Je 
vožnja po suhi cesti z njo nekoliko bolj 
hrupna in poraba goriva nekaj večja.
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DELO

10%

Najlepšo, popolno zbirko živali sveta: 
lahko kupijo naročniki DELA za 10 odstot­
kov ceneje, če izpolnijo tole naročilnico, In 
Jo pošljejo skupaj z bonom NAROČNIKI DE­
LA ŽIVIJO CENEJE na naslov: CC.P .DELO«, 
Prodajna služba, Tomšičeva L/1II, 61000 
Ljubljana.

NAROČAM

PISANI ŽIVALSKI SVET
(vseh 6 knjig). Bon priložen.
Cena: 360 din (324 z bonom)

Priimek In ime

Ulica

Kraj s poštno številko ______________________

Poslali vam bomo položnico za nakazilo pr­
vega zneska 120.00 din. Ostale štiri boste pre­
jeli po povzetju v 2 mesecih — po dve In 
dve — za 102.00 din vsakokrat.

TRGOVSKO
PODJETJE
murka
LESCE

5%

ZIMSKE AVTOGUME 
DOMAČE PROIZVODNJE

TERMOAKUMULACIJSKE 
PEČI AEG

prodajno mesto: 
ELGO Lesce

-S

25%

trgovsko podjetje

merkur
MURSKA SOBOTA

MOŠKE OBLEKE 

FANTOVSKE HLAČE
prodajno mesto:
Moda — Murska Sobota

VELEBLAGOVNICA
w ■£ n m ■

CELJE

10%
LESTENCI
STEKLENINA,
KERAMIKA,
PORCELAN
prodajno mesto: 
VELEBLAGOVNICA »TKANINA«. 
Celje

DELO Naročninski oddelek, Tomšičeva 1, 61000 Ljubljana 
Naročam DELO za najmanj šest mesecev na naslov:

Ime in priimek:________________________  .___________

ulica in hišna številka

kraj in poštna številka

podpis

IZKORISTITE TUDI VI 
UGODNOSTI, NA KATERE VAS 
SPROTI OPOZARJAMO 
NA TEJ STRANI.
NAROČITE SE NA »DELO«. 
IZPOLNITE IN ODPOŠLJITE 
TO NAROČILNICO,
TAKOJ VAM BOMO POSLALI 
KNJIŽICO Z BONI,
KI VELJAJO ZA POPUST.
POPUSTI SE BODO VRSTILI
— BONI BODO VELJAVNI 
ZA VSE!
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Po prvi konferenci Zveze inženirjev in tehnikov Jugoslavije

Pod nenehnim pritiskom — k uresničevanju
Raziskovalno in razvojno delo v gospodarstvu in za gospodarstvo

Sklepi, ki so jih sprejeli raziskoval- 
ci sredi minulega decembra na Bledu, 
naj gredo tudi med širšo javnost. Zla- 
sti družbenim delavcem in kadrom v 
industriji moramo približati splošno 
misel, ki je prišla do izraza kot nekak 
občgjugoslovanski pojav. V svojem se- 
stavku bom zato prikazal samo tisto, 
kar je v našem splošnem družbenem 
položaju značilno za odnose razisko- 
valnega in s tem kreativnega dela ter 
proizvodnje dela družbe. Pri tem je 
razvidno, da gre tudi tu v bistvu za 
iste premike kot v celotnem sedanjem 
razvoju, kjer se dialektično uresniču­
je odnos med realnostjo materialnega 
stanja družbe in napredno družbeno 
mislijo.

Na konferenci so imeli organizator­
ji raziskovanja v industriji in zunaj 
gospodarstva prvikrat možnost sezna­
niti se z mišljenji v drugih republikah. 
Njen pomen je bil zlasti v tem, da so 
lahko ocenili svoje poglede injihvzpo- 
redili s stanjem, ki ga je dosegel raz­
voj v drugih republikah.

Konferenca je pokazala, da vlada 
v celotnem jugoslovanskem prostoru 
soglasnost v tem, da mora raziskoval- 
no-razvojna dejavnost ustvarjati in re­
alizirati tiste .-cilj e, ki si jih je družba 
zapisala v svoj dolgoročni in kratko­
ročni načrt, da morata biti raziskova­
nje in razvoj organska celota in da 
mora biti njun rezultat takšen, da 
omogoča prenos preizkušenega in do­
delanega proizvoda v proizvodnjo. Vse 
te zahteve torej niso kak slovenski fe­
nomen, temveč splošno jugoslovanski, 
če pa prisluhnemo poznavalcem, niti 
niso samo- jugoslovanski, temveč so 
obče svetovni.

Nekateri razločki
med posameznimi republikami

Do tega stališča niso prišli razisko­
valci sami, temveč jih je do tega mne­
nja privedel ekonomski položaj; tako 
tisti širši, v katerem smo se znašli vsi, 
kot oni, pred katerega so bili postav­
ljeni njihovi inštituti, ko so iskali od­
jemalce za svoje delo. Zato lahko re­
čemo, da predstavljajo ti sklepi konec 
nekega družbenega procesa, v kate­
rem je bila prisotna tako kritična mi­
sel samih raziskovalcev kot zavestna 
zahteva neposredne proizvodnje.

Lahko smo ugotovili, da je prepri­
čanje o nujnosti čim večjega angažira­
nja RR neposredno za gospodarske ci­
lje preraslo v splošno jugoslovansko 
družbeno klimo. Kot proizvodna sila 
mora kazati smer razvoja gospodar­
stva in ga popeljati v splošni tehnič­
ni napredek. Brez tega si ni mogoče 
zamisliti dviga družbenega proizvoda 
niti življenjskega standarda. Skrb za­
radi našega zaostajanja za Evropo je 
mnogo prispevala k temu.

Pri tem so med posameznimi re­
publikami nekatere nianse, nekatere 
kot Srbija in BiH so celo bolj rigoroz­
ne, kot smo v Sloveniji. Očitno je 
tam vpliv velikih gospodarskih grupa­
cij mnogo večji ali pa so bolj praktič­
ni oziroma bolj širokih pogledov. Pri 
njih je že zaradi velikosti vpliv raznih 
skupin šibkejši, medtem ko je pri nas 
v naši majhnosti že pritisk ene same 
skupinice lahko tako močan, da raz­
voj lahko zavre ali vsili kompromise.

Raziskovalno delo ne sme biti eli- 
tistično, to je nepovezano s cilji naše 
družbe. Vsi raziskovalci zunaj gospo­
darstva, v inštitutih in na- fakultetah 
naj sodelujejo v delovnih skupinah na 
kompleksnih ključnih projektih. Re­
zultat raziskovalnega dela ne sme os­
tati na pol pota, temveč je lahko samo 
preizkušen in materializiran postopek 
ali proizvod, ki je lahko nato predmet 
prenosa v redno proizvodnjo. Na ta 
način prevzame raziskovalno — raz­
vojna dejavnost vso odgovornost, hkra­
ti pa tudi jamstvo za uspešno uvaja­
nje v realnost, v proizvodnjo.

Soglasje je vladalo v tem, da majh­
nih raziskovalnih potencialov nima 
smisla angažirati v vseh mogočih sme­
reh, temveč naj se osredotočijo v ne­
kaj bistveno pomembnih prioritetnih 
smereh, ki naj jih zastavi družba v 
svojem razvojnem načrtu. Ta načrt 
mora slediti iz razvojnih načrtov os­
novnih gospodarskih grupacij in pod­
jetij, kar bi mu dalo ekonomsko in 
tržno veljavnost. Politika ciljev bi mo­
rala postati osnova sestavljanju glo­
balnih in parcialnih planov. Pri tem 
so pomembne zlasti tiste propulzivne 
panoge, ki so nosilci integracijskih 
procesov.

To je edini način, da preprečimo 
trošenje družbenih sredstev brez apli­
kacije in brez vpliva na ekonomski po­
tencial družbe. S tem je povezano 
vprašanje verifikacije planov razisko­
valnih inštitucij s strani gospodarske­
ga načrta. Pri tem so najdalj šli Srbi, 
ki so velik del družbenih sredstev za 
raziskovanje in razvoj dodelili gospo­
darskim organizacijam s tem name­
nom, da sklenejo z inštituti pogodbe 
o raziskovalnih projektih, ki bodo us­
merjeni v njihov program. Mnenja so

bila, da daje ta način ne samo verifi­
kacijo, temveč tudi odpravlja preinve- 
stiranost inštitucij, ki ob lastnih druž­
beno nerelativnih nalogah niso zainte­
resirane za kakršnokoli sodelavo z 
industrijo. S tem vzdržujemo njihovo 
odcepljenost in izoliranost umetno na­
prej, medtem ko ostane industrija še 
naprej navezana sama nase ter se zato 
bržkone tudi slabše razvija.

Na teh principih oblikovana razi- 
skovalno-razvojna dejavnost bo mo­
rala postati kreativna in plodna, ker 
bo pod nenehnim pritiskom za reali­
zacijo, dejstvo, ki ga je v Hercegno- 
vem izvedenec OECD H. Kinga pose­
bej poudaril.

Pojem inovacijske verige je jasen 
in oprijemljiv v velikih inštitutih, ki 
živijo od pogodb z gospodarskimi or­
ganizacijami in ne od družbenih sred­
stev za raziskovanje: torej ne od razi­
skovalnih elaboratov, ki nehajo na mi­
zah birokacije (znanstvene ali neznan­
stvene), temveč od prenosa svojih raz­
vitih proizvodov v proizvodnjo. Dejan­
sko torej žive od licence, ne pa od 
podpore. Pri mnogih v raziskovalni 
sferi zlasti v velikih jugoslovanskih 
univerzitetnih središčih (Zagreb, Beo­
grad) pa je ta pojem še neznan in ne­
oprijemljiv.

Jasno je, da od univerz tega ne mo­
remo zahtevati, niti pričakovati, ker 
jim manjka ekonomska dimenzija. Z 
organizacijo skupin za ključne projek­
te "bi bile njihove sposobnosti sicer 
usmerjene v aplikacijo, vendar bodo 
raziskovali parcialne točke osnovno 
raziskovalnega značaja, ki tvorijo de­
le kompleksnega projekta. Pri inštitu­
tih pa je stvar drugačna: če bodo sku­
šali raziskovati in razvijati za trans­
fer, bodo morali avtomatično upošte­
vati vse elemente inovacijske verige. 
Kot je bilo poudarjeno, bo vloga trži­
šča tudi za raziskovalno-razvojne or­
ganizacije čedalje važnejši činitelj.Pri 
tem se razločujeta dva primera: lažji 
primer nastopa, ko se razvija nov pro­
izvod, ki ga doslej niso proizvajali, ven­
dar ga tržišče išče, in težji primer, ko 
osvajajo povsem nov proizvod, ki ga 
ni na tržišču, niti ga le-ta ne pozna, se 
pravi, da ga je treba šele vsiliti trži­
šču. Pri tem je marketing temeljni po­
goj uspeha tega inštituta.

Samo v okviru inovacijskih verig 
bo raziskovanje doseglo kreativnost in 
plodnost, če proizvod ne bo imel no­
vosti, potem bo imel zelo malo možno­
sti za uspeh. Takšno delo bo težko in 
trdo, vsaj v začetku. Tisti inštituti, ki 
bodo uspeli, bodo bržkone želi kmalu 
dobre rezultate tudi na področju os­
novnega raziskovanja, pri publiciranju 
in izumih. Tisti, ki se ne bodo vklju­
čili, bodo še bolj jalovi, kot so zdaj.

Izolacija od aplikacije in realizacije 
pelje v nazadovanje in stagnacijo. O 
tem so mnogi vedeli poročati iz last­
ne prakse.

Kadri v raziskovanju in razvoju

Ugotavljamo, da je učinkovitost RR 
dela majhna. Nimamo izumov, ne po­
zitivnega transfera v tujino, niti po­
membnih novih proizvodov ali postop­
kov. Očitno je, da poleg drugega tudi 
nekaj s kadri ni v redu. Pri tem ve­
nomer samo ugotavljamo pa ničesar 
ne ukrenemo: pretoka kadrov skozi 
raziskovalno-razvojno dejavnost, ki bi 
omogočil selekcijo ustvarjalnih talen­
tov, ne moremo ustvariti, ker za mo­
bilnost kadrov ni klime, ni potrebnih 
stanovanjskih pogojev in ni odprtosti 
v inštitucijah. Ni' hitre rotacije po na­
čelu: če ne pokažeš uspehov, odidi na 
drugp področje. Strukture po inštitu­
tih so izredno zaprte, med seboj pove­
zane in se vztrajneje borijo za svoje 
pozicije kot za delovne uspehe. Ko za­
sedajo svoje delovno mesto, ga na vse 
načine branijo. Zlasti je bilo v tej zve­
zi poudarjeno dejstvo, da se povpreč­
na starost raziskovalcev povečuje. Iz 
tega izhaja nevarnost teh ostarelih in 
neproduktivnih ljudi, da blokirajo vsa­
kršno težnjo k spremembam, k novim 
načrtom, ki bi zahtevali večje anga­
žiranje, ostrejše ocenjevanje. V neka­
terih velikih inštitutih, ki so bili ime­
novani, so skupine več desetin mladih, 
ki so zelo ambiciozne, vendar so nev­
tralizirane in nezadovoljne ter samo 
čakajo na spremembo, ki bi jim da­
la vajeti v roke — ali pa so priprav­
ljeni oditi. Konferenca je zato zahte­
vala, naj se v sklepih kot izraz tega 
nezadovoljstva napiše: »da se mora 
z ustreznimi ukrepi doseči pomlajeva­
nje kadrov, kar predstavlja vzvod za 
povečanje učinkovitosti in kreativnosti 
raziskovalno-razvojne dejavnosti«.

Samoupravno organiziranje IR 
in upravljanje

To je vsekakor dokaz, da je med 
našimi raziskovalci mnogo takšnih, ki 
so proti rutinskemu, neustvarjalnemu 
delu po izvoženih kolesnicah, ki so za 
drzno iskanje pa tudi za naporno in 
težko delo po neznanih poteh, ki pa 
prinaša zadovoljstvo nad odkritji. To 
veselje raziskovalca, ki se je dokopal 
do novih spoznanj, odtehta tudi nagra­
de in plačo.

Vsa največja in najbolj prodorna 
jugoslovanska podjetja so organizira­
la enotne raziskovalno-razvojne centre 
kot TOZD RR (raziskovanje in raz­
voj). Nihče ni poskušal razdeljevati 
teh delavcev po posameznih proizvod­
nih TOZD. Raziskovalci so protestira­
li proti temu, da bi njihovo enoto 
stlačili v splošne službe, kot da bi op­
ravljali nekakšne uslužnostne posle. 
Menijo, da k rezultatom svojega zdru­
ženega dela, ki ima svojo tržno vred­
nost — pa naj ga imenujemo licenca, 
know-how ali kako drugače.

V sklopu TOZD RR so razvojni bi­
roji za različna strokovna oziroma 
programska področja, znanstveno-razi- 
skovalni biro za fundamentalne pro­
bleme, INDOK — služba in oddelek za 
patente. TOZD se povezuje s inštituti 
in univerzo s pogodbami za določene 
znanstvene probleme.

Kakšni razlogi so to narekovali? 
Takšen TOZD omogoča večjo kritično 
množieo razvijalcev, ki je še potreb­
na za učinkovito delo, zamenjavo in 
pretakanje kadrov glede na obreme­
nitev na posameznih področjih. Kvali­
teta in hitrost izdelave projektov sta 
večja. Pomembno za mlade kadre je, 
da se lahko hitreje vključijo v delo 
v intelektualni sredini, ki ustreza nji­
hovim pričakovanjem na fakulteti.

V okolju številnih izkušenj se hi­
treje usposobijo za samostojno delo. 
V takšnih organizacijah je laže plače­
vati najvišje strokovnjake z medna­
rodnim renomejem. Sploh je velika 
RR organizacija za dvig nivoja in re­
nomeja podjetja zdaj postala nepo­
grešljiva. Organizacija takšnih velikih 
razvojnih centrov v okviru močnih go­
spodarskih formacij je edini način, da 
dosežemo svetovni nivo, da vplivamo 
preko naših meja v mednarodni pro­
stor in da tam izborimo ime, referen­
ce in vpliv naši industriji.

Iznajdbe in industrijska lastnina

Celotno vodenje v takšnih centrih 
mora imeti drugačno obeležje kot v 
proizvodnih TOZD. Upoštevati mora­
mo, da imamo opravka z intelektual­
no sredino ter da se vrh strokovnega 
odločanja in odgovornosti neha prej 
kot hierarhično — vodstvene stopnje. 
Vodenje mora potekati na osnovi kon­
zultacij s sodelovci in skupnih odlo­
čitvah, ne pa avtoritativno. Odločanje 
naj temelji na dogovarjanju, razčišče­
vanju in upoštevanju vseh vidikov, ki 
so pri razvojnih aspektih zelo mnogo­
teri in različne teže. Ne smemo zane­
marjati stika vseh vodstvenih delavcev 
z bazo, t.j. z razvojnimi skupinami.

Pri odločanju mora igrati veliko vlogo 
raziskovalno-razvojni svet, ki je se­
stavljen iz vodij vseh birojev in po­
dročij.

Na konferenci je bilo poudarjeno, 
da vprašanja patentov ne smemo pre­
več fetišizirati, temveč da moramo 
nanj realno gledati. Pri nas je patent 
še vedno na nivoju sindikalne aktivi­
stične kategorije in ga tudi obravnava­
mo v stimulativnem propagandnem 
smislu s pomočjo komisij v okviru 
družbenopolitičnega dogajanja. Celot­
no področje inovacij bo moralo spre­
meniti takšne značaje in se preleviti 
v povsem običajno poslovno in eko­
nomsko kategorijo. Podjetja, ki bodo 
hotela imeti zavarovano svoje razme­
roma veliko vlaganje v. raziskovanje 
in razvoj, vsaj za" čas vračanja te na­
ložbe (podobno, kot se zavarujejo pro­
ti vlomu), bodo vse novosti zaščitile 
s patenti. Na ta način bodo imele za­
varovan hrbet med pogajanji s kupci 
ter pri prodoru na tuja tržišča. Zlasti 
velja to za velike mednarodne licitaci­
je za investicijske objekte. Mnogi tr­
dijo, da je pri nas precej iznajdb, 
vendar jih zaradi neosveščenosti in za­
radi drugih nedoločljivih in med se­
boj križno prepletenih vzrokov nihče 
ne skuša patentirati. Prisoten je celo 
občutek, da se pri nekaterih gospo­
darstvenikih nasprotno njihov pomen 
bagatelizira.

Iz tega je razvidno, da je analiza 
tega področja težka, ker je polno 
vzrokov in pestrih nagibov. Dejstvo pa 
je, da nimamo industrijske lastnine 
in da si jo naša podjetja kupujejo v 
tujini. To pomeni, da je proizvodnja 
naše pameti jalova in da je na tem 
področju bilanca slaba.

Mnogi se zdaj strinjajo vsaj v enem 
morebitnem vzroku: ta naj bi bil v 
premajhni stopnji razdelanosti razi­
skovalnega dela. Iznajdbe nastajajo v 
veliki večini v stopnji aplikativnega 
razvoja (93 %), medtem ko je osta­
nek pri osnovnem raziskovanju.

Splošna zahteva (in poslovna izku­
šnja samih večjih inštitutov), naj 
bo rezultat RR dela proizvod ali po­
stopek, pripravljen za prenos v redno 
proizvodnjo, bo morala pripeljati do 
sprememb na tem področju. Razisko­
valne inštitucije bi morale prevzeti 
obveznost ali pa bi jih morali s pri­
mernimi ukrepi k temu napeljati, da 
izvedejo celotno implementacijo novo­
sti, ki bi morale biti po pravilu sino­
nim za kvaliteto raziskovalnih rezulta­
tov. Potem se bo tudi ta zapleteni vo­
zel prej ali slej sam od sebe razvezal. 
Prišli bodo do istega položaja, pred 
katerega je bil postavljen ves indu­
strializirani svet.

Dr. ing. Marko Kos

Vesoljske klice življenja
Nekatere od tridesetih različnih spojin v medzvezdnem prostoru so na Zemlji osnova življenjskih

procesov v rastlinah in živalih

Človek in vsi živi orcfanizmi so sad 
zelo dolgega biološkega razvoja. Med 
nastankom najpreprostejših živih 
struktur in pojavom prvega človeka so 
minile milijarde let. Paleontologija, 
antropologija, genetika in druge zna­
nosti so že prodrle v mnoge uganke 
življenja, vendar so še daleč od tega, 
da bi v celoti doumele vse razvojne 
stopnje na poti do človeka.

Kaj je bilo pred nastankom življe­
nja? Kako je prišlo do razmer, ki so 
omogočile začetek te evolucije? Astro­
nomija raziskuje dogajanja, ki sprem­
ljajo tudi nastajanje novih zvezd. V 
medzvezdnem prostoru je odkrila po­
jave, ki so po vsem sodeč povezani 
s predzgodovino življenja.

2e dolgo je znano, da prostor med 
zvezdami ni prazen. V njem so od­
krili sledove plinov in prahu, ki pre­
žemajo ves zvezdni sistem. Medzvezd­
ni prah lahko vidimo tudi s prostim 
očesom. To so tisti temni oblaki, 
manjši deli neba brez zvezd. Bolje 
rečeno, ti »oblaki« zastirajo svetlobo 
zvezd, ki so za njimi.

Medzvezdni medij in nastajanje 
zvezd

Na mnogih mestih Rimske ceste 
so medzvezdni atomi plina izpostav­
ljeni svetlobi sosednih žarečih zvezd 
in tako jih je mogoče opazovati. Mo­
gočen zgled svetleče se plinaste ob­
like je velika meglica v sozvezdju 
Oriona, ki jo lahko opazimo tudi z 
navadnim daljnogledom. Na podlagi 
analize sevajoče svetlobe je mogoče 
sklepati, iz česa je sestavljen svetleči 
se plin. Skoraj 90 odstotkov atomov

plinastega oblaka predstavlja vodik, 
nekaj manj odstotkov helij, ostanek 
pa so težki elementi. Delež pomemb­
nih elementov — ogljika, dušika in 
kisika — znaša skupno približno en 
promil. Toda kljub izredno majhni 
gostoti medzvezdne materije lahko to 
materijo empirično raziskujemo. 
Medzvezdna materija je zaradi veli­
kanske prostornine in razširjenosti v 
celotni masi Rimske ceste tolikšna, da 
je ne smemo zanemarjati: obsega
namreč okroglo 10 odstotkov njene 
mase; to pomeni, da je 90 odstotkov 
galaktične materije zgoščene v zvez­
dah.

Medzvezdni medij je zaradi svojih 
posebnosti in možnosti za preobliko­
vanje tisti vzrok, iz katerega izhajajo 
stalne spremembe, zlasti kar zadeva 
nastajanje novih zvezd — iz koncen­
tracije medzvezdnega plina in prahu. 
To se lahko začne z naključnim trče­
njem dveh medzvezdnih oblakov in 
s koncentracijo materije, ki nastane 
ob tem. Tudi vesoljska gibanja difuz­
nega medija, pogojena s spiralno 
strukturo Rimske ceste, veljajo za 
vzrok zgoščevanja medzvezdne mate­
rije. Pogoj za nastajanje zvezd je 
dosežen, ko je koncentracija materije 
že tolikšna, da se pod učinkom lastne 
težnosti lahko strne in se začne še 
hitrejše zgoščevanje.

Radijsko sevanje medzvezdnega 
plina

Odkritja o medzvezdni materiji in 
vročni zvezi z nastajanjem zvezd so 
se pred kratkim razširila še z odkritji 
različnih medzvezdnih molekul, spojin 
več atomov. Danes vemo, da v vesolju 
obstojijo dokaj raznovrstne spojine. 
Ta spoznanja so sad radioastronom- 
ske merilne tehnike. Radioteleskopi 
so zadnja leta obvladali centimetrsko

in milimetrsko področje sevanja. Ta­
ko so medzvezdni formaldehid (H2CO) 
identificirali po njegovem sevanju na 
valu 6,2, amoniak (N.H3) na 1,3, oglji­
kov monoksid (CO) pa na 2,2 centi­
metra.

Osnove življenja že v vesolju?

Prve medzvezdne molekule so od­
krili v štiridesetih letih na podlagi 
optičnih spektrov zvezd. Tako kakor 
v laboratorijski spektralni analizi lah­
ko substance vesoljskega medija od­
krijemo na podlagi značilnih absorp­
cijskih linij v spektralno razbiti svet­
lobi. S to metodo so identificirali dvo- 
atomske spojine ogljika in dušika ter 
ogljika in vodika, torej najpreprostej­
ših oblik molekul. Na radijskem po­
dročju ravnajo po enakih načelih.

V medzvezdnem prostoru so od­
krili že okrog 30 vrst molekul, in to 
večino zadnja tri leta. V glavnem gre 
za spojine vodika (najbolj razširjene­
ga elementa v vesolju) z ogljikom, 
dušikojn, kisikom in žveplom. Obsto­
jijo pa tudi spojine, v katerih ni vo­
dika, na primer silicijev monoksid 
(SiO). Poleg preprostejših molekul iz 
dveh ah treh atomov, kakršni so ra­
dikal hidroksila (HO), ogljikov mo­
noksid, vodna para itd., so odkrili 
tudi bolj zapletene spojine, ki obsta­
jajo celo iz sedmih atomov in iz šti­
rih različnih elementov. Metilacetilen 
(CHjC:H) vsebuje na primer štiri vo­
dikove in tn ogljikove atome, mole­
kula acetaldehida (CHjCHO) pa ob­
stoji iz štirih vodikovih, dveh oglji­
kovih in enega kisikovega atoma.

Formamid (NH2 CHO) obstoji iz 
kisika, ogljika, vodika in dušika. Več 
odkritih medzvezdnih molekul spada 
v skupino karbonilnih spojin, ki po 
svoji strukturni formuli vsebujejo 
dvojne vezi ogljika s kisikom. To ve­
lja za formaldehid, mravljinčno kisli­

no (HCOOH), formamid in acetalde- 
hid. Sploh pa zbuja pozornost razšir­
jenost spojin ogljika, ki so iz organ­
ske kemije znane kot osnovne snovi, 
neogibne za življenjske procese v rast­
linah in živalih.

Molekule samo v oblakih 
vesoljskega prahu

Zakaj so ta odkritja pomenila pre­
senečenje in celo senzacijo? Pred 
kratkim si še ni bilo mogoče pred­
stavljati, da v medzvezdnem prostoru 
obstojijo možnosti za nastajanje ko­
ličkaj zapletenih molekul, zlasti če 
upoštevamo neizmerljive prostore in 
majhno gostoto vesoljskega plina in 
prahu, Čemur je treba dodati tudi ne­
obstojnost molekul, izpostavljenih se­
vanjem zvezd in učinkovanju vesolj­
skih žarkov, kar vse skupaj izziva 
njihovo sorazmerno hitro razpadanje 
na sestavne atome.

Raziskovanja infrardeče astronomi­
je so pripomogla k spoznanju o tem, 
v kakšnih posebnih okoliščinah na­
stajajo medzvezdne molekule. Po 
vsem sodeč obstoji tesna povezava 
med molekulami in medzvezdnim pra­
hom: molekule so odkrili skoraj iz­
ključno v oblakih prahu ali v njihovi 
neposredni bližini.

V meglici Oriona so odkrili infra­
rdečo zvezdo (razvojna vmesna Stop­
nja med oblakom vesoljskega prahu 
in normalno zvezdo), ki se ujema z 
virom intenzivnega sevanja molekul!

Tudi na drugih krajih Rimske ce­
ste je mogoče naleteti na to poveza­
vo med molekulami in oblaki prahu, 
na podlagi česar lahko sklepamo: 
molekule se ne ustvarjajo v razred­
čenem medzvezdnem mediju, temveč 
tam, kjer je ta medij izraziteje kon­
centriran. Delci vesoljskega prahu 
dajejo molekulam večje možnosti za

obstoj, ker imajo atomi na njihovih 
površinah več časa za srečanje s 
»partnerji« in za spajanje z- njimi. 
Verjetno zapletene molekule sploh 
lahko nastajajo samo s pomočjo te­
ga »katalitičnega« učinka prahu. Prah 
jih varuje tudi pred uničujočim ve­
soljskim sevanjem. Občutljive mole­
kule metilnega alkohola so odkrili sa­
mo v dohro zavarovanih centrih obla­
kov vesoljskega prahu, bolj grobe, to 
je odpornejše vrste, kakršni sta og­
ljikov monoksid in ogljikov mono- 
sulfid, pa je mogoče najti tudi na 
njihovem obrobju.

Medzvezdne molekule — klice • 
življenja?

Znano je, da so mnoge molekule, 
ki so jih odkrili v vesolju, znane iz 
kemije živih organizmov. Ali torej ob­
stojijo možnosti, da bi v medzvezd­
nem prostoru odkrili še kompleksnej­
še spojine, ki bi bile zemeljskim or­
ganskim snovem že bližje? Ali je mo­
goče računati s tem, da obstojijo tudi 
medzvezdne aminokisline? Tega ni 
mogoče izključiti, čeprav je nujno, da 
so bolj kompleksne molekule redkej­
še, tako da je že zaradi tega njihova 
identifikacija precej otežena. Toda v 
zadnjem času so v raznih meteoritih 
(ogljikovih hidratih, v katerih je mo­
goče videti ostanke nekdanjega plin- 
sko-prašnega ovoja našega Sončnega 
sistema) našli aminokisline, med ka­
terimi jih nekaj v zemeljskih snoveh 
sploh ni. Z dokajšnjo mero zaneslji­
vosti lahko domnevamo, da so ueze 
meljskega izvora.

Ali je potemtakem medzvezdne 
molekule, ki so nastale z nebiološki- 
mi procesi, mogoče imeti za prvo 
stopnjo živih organizmov, za klice 
življenja, od katerih drži pot — di­
rektna, čeprav hkrati tudi zelo dolga

— k živim strukturam? O tem zadnja 
leta zelo veliko razpravljajo. Razmere 
v gostih medzvezdnih oblakih so neu­
godne, tako da že tam ne more priti 
do nastajanja najpreprostejših mikro­
organizmov. Veliko verjetnejša sta 
neka druga pot in neko drugo okolje: 
nastajanje zvezd najpogosteje sprem­
lja nastajanje planetnega sistema. 
Medzvezdne molekule bi se utegnile 
pojaviti v praatmosferi planetov in 
tam, če bi bile ekološke razmere 
ugodne, prispevati k nastanku življe­
nja.

Laboratorijski eksperimenti so po­
kazali, da v zmesi vodne pare, kisika 
in drugih organskih spojin ob obse­
vanju z ultravijoličasto svetlobo (ali 
zaradi učinkovanja električnih žarnic) 
lahko nastanejo zapletene molekule. 
Tovrstne poskuse so prvič izvedli 
znanstveniki Calvin, Urey in Miller, da 
bi analizirali strukturo bolj kompleks­
nih spojin v plinskih zmeseh, ki bi po 
svoji sestavi in fizičnem stanju lahko 
bile podobne planetni praatmosferi. 
Toda ali so bile medzvezdne molekule 
izhodiščne snovi za poznejši razvoj 
življenja na površinah planetov, za 
zdaj še ni mogoče trditi.

Znanstveniki pa vseeno sodijo, da 
imajo prav medzvezdne molekule ve­
lik pomen, če hočemo popolnoma ra­
zumeti vir življenja. Danes prevladuje 
mnenje, da je nastanek življenja po­
sledica zelo dolgega razvoja, ki je iz­
ključno na podlagi fizično-kemičnih 
zakonitosti korak za korakom, od 
atomov prek molekul do makromole­
kul končno ustvaril celico, ki se sama 
reproducira. Astronomske raziskave 
in rezultati dokazujejo, da narava na 
mnogih območjih vesolja ob nastaja­
nju zvezd gradi tudi prve stopnice te 
sekvence. Ali se nato razvoj k živim 
strukturam giblje po najkrajši, nepo­
sredni poti ali pa po zapletenih ovin­
kih, še ni dognano. V našem sončnem 
sistemu je bil takšen cilj dosežen. 
Zakaj bi bilo v vesolju to izjema? |
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Največji porabnik energije na ev­
ropskem kontinentu (razen ZSSR) 
ima zdaj tudi največje skrbi za svojo 
prihodnost. Oskrba z energijo je v 
Zvezni republiki Nemčiji navezana z 
več kot 95 odstotki na tako imenovane 
fosilne surovine, torej na zemeljska 
bogastva: nafto, plin in premog. Zla- 
šti težko občuti industrijski velikan 
močno odvisnost od nafte — 55 od­
stotkov vse energetske porabe — in 
delno tudi zemeljskega plina (9 % 
porabe J, ker so njune zaloge najbolj 
omejene in ker kar 97 odstotkov po­
trebe po nafti in njenih derivatih po­
kriva z uvozom. Kaj sa je zdaj z naf- 
to, beremo vsak dan: vsak dan druga­
če in vsak dan manj gotovo. ZRN pa 
je ob tem razmeroma bogata surovin­
ska dežela, saj ima neizčrpne zaloge 
premoga, ki tudi v svetovnih merilih 
drži pod zemljo desetkrat več energi- 
je kot vse naftne rezerve. Dežela pa 
ima še drugo bogastvo: visoko razvi- 
to tehnologijo, bogate izkušnje pri 
raziskovanju energije bodočnosti: to 
pa je atomska. Premogu in atomu po­
sveča bonska vlada velik raziskovalni 
program.

»Stiska dela človeka izumitelja«, 
rad pravi Willy Brandt in tako kot 
»nobelovec miru« sprejema izziv naft­
nih dežel, domačim znanstvenikom in 
industrij cem pa nalaga: k novim ener­
gijam. Njegov minister za raziskova­
nje in tehnologijo Horst Ehmke pa na­
poveduje: »V prihodnjih letih bo jedr­
ska energija stalno pridobivala na po­
menu in bo že leta 1985 pokrila 15 % 
primarne energetske porabe v ZRN«. 
Javnosti hkrati predlaga okvirni razi­
skovalni program za energijo za leto 
1974 do 1977 in »četrti atomski pro­
gram ZRN za leta 1973 do 1976«. Pol­
drugo milijardo mark bo bonski mini­
ster za tehnologijo odštel za raziskave 
o »plemenitenju« premoga, preko šest 
milijard mark pa za znanstveno pri­
pravo nove serije jedrskih električnih 
central.

»Izsesati« je treba premog

Osrednji namen velike tehnološke 
akcije je v tem, da nadomesti čim več 
(uvožene in vse dražje) nafte z doma­
čim premogom. Medtem ko lahko ne­
kaj termocentral, ki jih »kurijo« z 
oljem, kmalu preusmerijo na rjavi 
premog, pa bodo potrebovali za upli­
njanje in utekočinjeni e premoga, se 
pravi za pridobivanje plina, bencina in 
vseh drugih derivatov, ki jih zdaj daje 
nafta, več let.

V petdesetih letih je cenena nafta 
uničila še tiste poskusne centrale, ki 
so nadaljevale veliko tradicijo druge 
svetovne vojne (pravzaprav Hitlerjeve 
vojaško-gospodarske avtarkije) in ute 
kočinjenje premoga. Najnovejši med­
narodni politični dogodki — ne samo 
vojna na Bližnjem vzhodu z arabskim 
bojkotom — pa so pokazali, da je ta 
postopek ob tehničnih izboljšavah še 
vedno zelo vabljiv in da bo tudi toli­
ko bolj rentabilen, kolikor se bo nafta 
še dražila.

Premogarski zanos pa strokovnjaki 
in trezni politiki takoj »potešijo«: dej­
stvo je namreč, da bi lahko ob vseh 
neizmernih količinah premoga nado­
mestili teoretično le eno četrtino po­
treb po naftnih proizvodih. Teh meja

Energija v Zvezni republiki Nemčiji

Milijarde za atome
Jedrska tehnika bo dajala tok in oplemenitila uporabo premoga

Od našega bonskega dopisnika

se seveda zaveda tudi Ehmkejev ener- 
getsko-raziskovalni načrt.

Poleg tega, da bi premog lahko dal 
zelo kvaliteten plin in tekoča goriva, 
pa je širša uporabnost »črnega zlata« 
še malo znana. Čeprav so ga uplinjali 
v velikih mestih že konec prejšnjega 
stoletja, pa se je sodobna kemična in­
dustrija — petrokemija — razvila ta­
ko rekoč izključno na nafti. Skoraj 
vse sestavine, ki jih ima nafta, pa naj­
demo tudi v premogih, te v enem, 
druge v drugem. Znanstveno podmeno 
bo morala zdaj sodobna tehnologija 
spremeniti v dejanja, v tekočino in 
»plastiko«, kot pravimo univerzalnemu 
nadomestku.

Namesto tisoč ton bodo morali iz 
enega jaška »potegniti« v nekaj letih 
8000 ton premoga: rudarsko mehani­
zacijo bo treba popolnoma avtomati­
zirati ali — z drugimi besedami — na­
domestiti predrage rudarje, poceniti 
silno drag nemški premog.

Devet desetin vsega domačega ener­
getskega bogastva (ki sicer ni tako 
majhno) leži v premogu, črnem in rja­
vem. Manj znano je, da ZRN načrpa 
7,5 milijonov ton domače nafte na le­
to (na Bavarskem in Spodnjem Sa­
škem) ter da ni izključeno, da je 
naftno polje pod Severnim morjem 
tudi pod trikotnikom, ki je dodeljen 
ZRN (poteka pa zahodno od danske 
južne meje in severno od nemško-ni- 
zozemske meje). Norveška, bližnja so­
seda na tem Nevernem morju, postaja 
na račun najnovejših naftnih odkritij 
prava naftna velesila v Ev topi. Zakaj 
ne bi preiskali še mi našega »podzem­
lja«? Okoli 80 milijard mark bodo za­
hodne industrijske države namenile v 
prihodnjih desetih letih vrtanjem za 
nafto in plinom, od tega bo Bonn pri­
speval kakšnih 7 milijard mark. S 
174 milijoni pa naj najprej znanstve­
niki najdejo cenejše in uspešnejše na­
čine za »rentgeniziranje« lastne zem­
lje.

In če bi vse šlo najlepše naprej, bi 
vseeno drseli v energetsko krizo. Ne sa­
mo iskati novih virov energije, mar­
več iskati je treba in razkrivati naše 
energetske razvade, pravi tehnološki 
minister. Strokovnjaki so namreč pri­
pravili grobo oceno, po kateri le 40 
odstotkov porabljene energije v gospo­
dinjstvih in drobni proizvodnji pora­
bimo smotrno, medtem ko je v indust­
riji — že zaradi občutnej še postavke v 
cenah — ta odstotek pri 55, v prome­
tu pa se gremo naravnost razmetava­
nje, saj le petina porabljene energije 
(to pa je ravno nafta z derivati in 
elektrika) lahko dobi svoje opravičilo.

Premog naložiti v peč, zagreti vo­
do v kotlu do pare, ki potem poganja 
generatorje — to je že grdo razmeta­
vanje s premogom. Ce bi ga pod veli­
kim pritiskom in pod visoko vročino 
(1500° C) spremnih v plin, ta plin po­
tem »očistili« ter ga prav tako pod 
pritiskom (10 atmosfer) zažgali v kot-

Atomski reaktor

V zahodnoevropskih državah je »posejanih« že veliko atomskih kupol. Največ 
so jih zgradili po ameriški tehnologiji in z ameriškimi krediti. Vse bolj pa se 
uveljavljajo tudi druge države, med njimi prevzema vodilno mesto Zvezna republika 
Nemčija.

ZDA so dobavile Švici 4 atomske centrale s skupno močjo 2440 megavatov 
(prvo leta 1967). Švedski tri s skupno močjo 2620 MW, Španiji 7 (7495 MW), 
Italiji eno (783 MW), Japonski 7 (ok. 6000 MW), poleg tega pa še Formozi dve, 
in po eno Braziliji, Pakistanu In Mehiki (pri slednjih dveh je sodelovala tudi 

Belgija).
Nasproti 28 ameriškim projektom v tujini se lahko izkaže Francija' z enim 

v Španiji, Kanada s tremi (dva v Indiji, eden v Argentini), Švedska z enim 
v Finski Zvezna republika Nemčija pa s štirimi, in sicer najprej (1968) v Argen­
tini, Nizozemski, Avstriji in Švici. Kot je znano — in v Bonnu vzeto z zelo 
grenkim razočaranjem v vednost — je pri prvem projektu pri nas (NE KrskoJ 
podlegla ameriški tehnologiji oziroma finančni premoči.

Do polovice leta 1972 je dobila osrednja zahodnonemška družba KWU 18 
projektov za gradnjo jedrskih central z močjo 12 gigavatov (GW), štiri velike ame­
riške pa skupaj kar 178 (General Electric — 68, VVestlnghouse — 77, Babcock 
+ Wilcox — 18 in Combustion Ingeneering — 15) s skupno močjo 146 giga- 
vatgv (,GW).

ZAHODNOEVROPSKA JEDRSKA ELEKTRIČNA ENERGIJA DO LETA 1980

Država obratuje v gradnji načrtovano skupaj

ZR Nemčija 2.229 MW 9.825 MW 7.260 MW 19.314 MW
Velika Britanija 5.313 MW 6.450 MW 650 MW 12.413 MW
Francija 2.705 MW 2.938 MW 2.125 MW 7.768 MW
Italija (ocene) 700 MW 800 MW 500 MW 2.012 MW
Belgija — 1.160 MW — 1.160 MW
Nizozemska ____ 600 MW 500 MW 1.102 MW
EGS skupaj 10.906 MW 44.269 MW

Ul, bi pridobili iz iste količine premo­
ga že znatno večji končni učinek, več 
električnega toka. Ce pa bi takšno 
vplinjevainico povečali do 800 megava­
tov, bi se ta skupni učinek povečal 
kar za 38 do 45 odstotkov. Poleg tega 
bi iz uplinjenega premoga, dosti laže 
odstranili strupeno žveplo, kot pa če 
premog le sežigamo. Večja rentabil­
nost ob manjšem zasmrajevanju oko­
lice je cilj posebne smeri, ki ga ener­
getika označuje »uplinjanje premoga 
pod pritiskom«.

Vsaj dvakrat več iz tone

Uplinjevalni postopek naj bi tekel 
vzporedno z jedrskim reaktorjem, ka­
terega visoke vročine bi ravno tako iz­
rabili. Dosedanje izkušnje iz poskusn:h 
naprav dokazujejo, da lahko ta metoda 
privarčuje kar 30 do 40 odstotkov pre­
moga v primerjavi z dosedanjimi 
konvencionalnimi termoelektrarnami 
Bonn in zvezna dežela Severno Pore- 
nje-Vestfalija načrtujeta veliko kombi­
nirano centralo, ki naj bi začela dela­
ti po letu 1980.

V zadnjih letih so se združili vodil­
ni zahodnonemški proizvajalci jedrske 
tehnike Siemens, AEG in Telefunken 
v skupno tvrdko Kraftvverk-Union 
(KWU), ki ima svoj sedež v porur- 
skem Mulheimu V osmih raziskoval­
nih ustanovah deluje okoli 11 tisoč 
ljudi, medtem ko zaposlujejo podjetja, 
ki izdelujejo jedrske naprave, oziroma 
jih potem tudi upravljajo, okoli 20 ti­
soč ljudi. Za leto 1980 računajo, da bo 
delalo na področju jedrske energije 
kakšnih 50 tisoč ljudi.

Zveza in dežele so vložile v razisko­
valno dejavnost na področju jedrske 
tehnologije do konca leta 1972 več kot 
11 milijard mark — za prihodnji 4. 
atomski program pa načrtuje bonska 
vlada 6,1 milijarde mark. Tako je ZRN 
za ZDA in Francijo tista država, ki 
vlaga največ sredstev za jedrsko raz­
iskovanje po prebivalcu, dvakrat več 
kot npr. Italija ali Japonska in znatno 
več kot Velika Britanija.

Čeprav obratuje že sedem jedrskih 
elektrarn, pa je delež električne ener­
gije iz njih še vedno neznaten, nekaj 
več kot 2 odstotka. Pač pa naj bi že 
leta 1980 pokrili četrtino potreb po 
elektriki iz atomskih central, deset let 
kasneje (1990) pa morda že preko po­
lovico. Potrebe pa rastejo, vsakih de­
set let se je podvojila poraba elektri­
ke (sicer pa se splošna energetska po­
raba podvoji v 15 letih).

Atomska energija ni samo izhod v 
sili, marveč tudi sicer najbolj ekono­
mična. Primerjava s klasičnimi načini 
pridobivanja električne energije na 
primer kaže, da stane ena kilovatna 
ura iz 1250-megavatnega reaktorja do­
bra dva in pol pfeniga, medtem ko

Megavati prihodnosti

Pod okriljem sončne energije
Če se bodo uresničili načrti znanstvenikov, čaka našo

civilizacijo že v bližnji prihodnosti velikanska energetska revolucija

stane iz največjega (2 krat 330 MW) 
bloka termoceoitrale na črni premog 
4,5, na rjavi premog 3, na plin 2,8 in 
na olje 3,3 pfenige.

Do sredine 1973 je bilo v ZRN naro­
čenih jedrskih elektrarn za skupno 
moč 14 000 megavatov, od tega jih 
obratuje skupaj šele sedem z močjo 
2220 megavatov. Dvajset novih je v 
gradnji, srednjeročni energetski na­
črt, ki ga je že jeseni predložil vladi 
gospodarski minister Frideriehs, pa 
napoveduje še sto novih atomskih 
»kupol«.

Kje jih postaviti?! To je najtežji 
problem za prenaseljeno deželo, ki 
ima silno malo praznega prostora, ki 
je brez belih lis na zemljevidu. Elek­
trarna mora biti blizu velikih porabni­
kov — ti pa so v velikih mestih. Ker 
sproščajo jedrske centrale ogromne 
količine toplote, je to ravno idealno. 
Ni pa idealno za počutje ljudi, ki jih 
morajo vsak dan gledati. Sicer pa 
je zahodni Nemec že zgubil tisti prvot­
ni strah pred »pošastno kupolo«, s 
katero simbolizirajo jedrske elektrar­
ne in danes že ve, da mu le-ta manj 
ogroža okolico kot pa kakšna »premo- 
garka«. »Atomska« elektrika je najbolj 
elegantna, najbolj čista in najbolj var­
na. »Varnost naprav jedrske tehnike 
se je v primerjavi z motnjami v pre­
teklosti toliko in stalno izboljšala, da 
izkazuje danes jedrska tehnika izred­
no varnostno bilanco,« poroča bonski 
minister za tehnologijo. Pač pa ostaja 
kot najtežji problem hlajenje, oziro­
ma odvod tople vode, ki kaj lahko 
spremeni okolje, če bi je prišlo pre­
več v reko.

Od treh uspešnih oziroma perspek 
tivnih reaktorskih sistemov so se 
do zdaj obnesli reaktorji na lahko vo­
do, tisti z visokimi temperaturami in 
reaktorji s. hitro reprodukcijo jedr 
skega goriva. Od teh tipov obratujejo 
v ZRN praktično le prvi: pričujoči 
raziskovalni program bonske vlade pa 
se usmerja ravno na druga dva, od ka­
terih zasluži zadnji posebno politično 
pozornost. Gre namreč za obratni pro­
ces, torej za spajanje atomskih jeder, 
za reaktorje na fuzijo. Po eni strani 
bi reprodukcijski reaktorji »bruhali« 
klasično atomsko gorivo, fuzijski pa bi 
ga spet uporabljali, To je sicer lepo 
in preprosto, pa tudi smotrno. Ce bi 
vsaj vse evropske sile združili. Tu pa 
(spet) razbijajo »atomsko igro« sa­
movoljni Francozi.

Pariz dela proti vsem

Zmogljivosti ameriških difuzijskih 
naprav (trenutno za 17000 ton oboga 
tenega urana na leto) naj bi se sicer 
do leta 1980 povečale na 28000 ton, 
toda zahodni svet bi si kljub vsemu 
lahko pokril potrebe le nekje do sredi­
ne 1982, pa mora že zato iskati novih 
načinov Britanske naprave zmorejo le 
400 ton na leto in bi zadostovale za 
domače potrebe nekje do leta 1980; 
francoski jedrski center Pierrelatte pa 
dela skoraj izključno za vojaške name­
ne in le malo prispeva k pospeševanju

• jedrske energetike.
Zato so ZRN, Velika Britanija in 

Nizozemska sklenile že marca 1970, da 
bodo skupaj delale na obogatenju ura­
na, in to po tako imenovani metodi 
plinske ultracentrifuge, ker ima nizko 
porabo energije in je za evropske po­
goje glede na zaščito okolja še najbolj 
prikladna. V nizozemskem Almeloju 
in angleškem Capenhurstu že bogato 
preizkušajo nove metode, letos pa bo­
do zgradili prvi dve poskusni centrali 
za 400 ton obogatenega urana.

•

Anton Rupnik

Ameriški fantast Ray Cumings_je
med leti 1920 in 1925 napisal vrsto
znanstveno-fantastičrtih romanov,__ v
katerih je opisal izmišljen bodoči svet; 
v njem naj bi še letala zalagala z ener- 
gijo prek radia. To bi v'praksi omo- 
gočiloTda bi se v nedolgled razširil 
krog dejavnosti, dokler bi letala osta- 
la v zraku. Med to privlačno utopijo 
in praktično uresničitvijo pa je bilo, 
in je še vedno, kup nepremostljivih 
ovir. _________________

Tudi najbolj močna oddajna posta­
ja sprošča precej manj energije, kot 
je potrebuje motor letala. Ta energi­
ja se troši v vseh smereh, da bi pre­
maknila avtomobil, pa bi morali na 
njegovo streho pritrditi anteno, ki bi 
zavzemala 10000 kvadratnih kilomet­
rov površine, kar seveda ni malo.

Prvi koraki

Znanost pa ne priznava nemogo­
čega. Veliko kolo napredka se je jelo 
vrteti na tem področju teta 1941, ko 
se je v New Yorku izkrcal neki bri­
tanski znanstvenik z aktovko pod paz­
duho. V torbi je imel prvi prototip 
novega valovnega generatorja: votli
magnetron. ,

Prototip je bil preprost: sestavljen 
iz posode, v kateri je bil bobnič dolge­
ga revolverja, po katerega osi je bilo 
napeto žareče vlakno, in to je oddaja­
lo elektrone.

Nekolikanj bolj • izpopolnjen tip 
magnetrona je lahko oddajal snop va­
lov, ki je imel sto konjskih moči kon­

tinuirane zmogljivosti. Kristalni spre­
jemnik, podoben transistorju, je lah­
ko akumuliral z anteno, katere površi­
na ni presegla enega kvadratnega me­
tra, tudi 80 odstotkov energije. Sledili 
so še drugi zavidljivi izumi. Eden od 
modelov helikopterja je lahko letel 100 
metrov visoko in črpal potrebno ener­
gijo iz vira na Zemlji! Raziskave so 
se nadaljevale v tej smeri, izpopolnit­
ve so si sledile hitro in povsem obi­
čajno je bilo, da so jih uporabili tudi 
v praksi.

Leteča ploščad na sončni pogon

V Ameriki so že povsem običajni 
helikopterji, ki počasi krožijo nad ve­
likimi mesti, opremljeni s svetlobni­
mi reklamami za katerega od komer­
cialnih izdelkov. Ta reklamni trik je 
spodbudil misel o leteči ploščadi za 
oddajno televizijsko postajo. Gre za 
enak princip, kot so ga uporabili pri 
Eifflovem stolpu: čim višji je oddaj­
nik, tem dlje lahko seže. Zdaj zelo po­
drobno proučujejo načrte za take le­
teče ploščadi in ni dvakrat reči, da 
bomo že konec tega desetletja dobili 
mondovizijo, ki se sploh ne bo več 
dotikala tal. Te plavajoče postaje bo­
do kakih 500 do 1000 metrov nad Zem­
ljo.

Električne vesoljske rakete

Za temi načrti so po vsem svetu za­
čeli razmišljati o kozmični transmisiji 
energije. Vesoljska raketa nosi s se­
boj svoje gorivo velikanske količine

energije, ki je ne more spremeniti v 
elektriko. Za življenje posadke in de­
lovanje črpalk, ki poganjajo gorivo in 
utekočinjen kisik v raketo, pa je po­
trebna elektrika. Ce se rezervoar za 
gorivo pokvari, se nesreči ni mogoče 
izogniti .prav to se je zgodilo z Apol- 
lom 13.

Položaj pa bi bil povsem drugačen, 
če bi bila raketa v dosegu satelita, ki 
bi proizvajal energijo in jo oddajal v 
obliki valov. Povsem avtomatiziran vir 
energije na satelitu bi bil lahko jedr­
ski reaktor ali velika površina, prekri­
ta s sončnimi celicami. V popolnem 
vakuumu je domet snopa valov prak­
tično neomejen, učinkovitost pa sko­
raj stoodstotna. Vsemirske antene bi 
koncentrirale snop in ga nenehno us­
merjale proti sprejemniku na raketi, 
ta pa bi s posebnimi Kristali lahko 
spreminjal valovno energijo v eno­
smerni ali izmenični električni tok. 
Tako bi bilo povsem poskrbljeno za 
vse vzporedne funkcije rakete in kakr­
šnakoli možnost nezgode, kot na pri­
mer pri Apollu 13, bi povsem odpadla.

Mesec bi v tem primeru postal 
»predmestje« Zemlje. Znanstveniki 
gredo še dlje: čemu sploh transporti­
rati gorivo; zakaj ne bi rakete preskr­
bovali s pogonsko energijo neposred­
no? Imamo sisteme za električni po­
gon rakete. Sovjetska raketa Ambra-1 
na električni pogon je že letela več 
tisoč kilometrov okoli Zemlje. Takim 
sistemom pa kaj hitro zmanjka ener­
gije. Ce bi preskrbovanje preusmerili 
na radio, ne bi nič več oviralo siste­
ma na električni pogon — ta bi bruhal 
ione določene kovine — da bi popolno 
deloval. Tako bi najbrž rešili težave 
pri potovanju vesoljske ladje s člove­
ško posadko na daljne planete in člo­
vek bi povsem zagospodoval nad Son­
čevim sistemom.

Zakaj ne bi končno v vesolju po­

stavili fotorezervoar in poskrbeli za 
ceneno preskrbo Zemlje z energijo? 
Tak načrt sploh ni neizvedljiv. Kon­
struirali so že posebne balone s fotore- 
zervoarji iz plastične snovi. Ni si tež­
ko zamisliti podobnih sistemov v ve­
solju, nenehno izpostavljenih Soncu, ki 
bi proizvajali 1000 kilovatov na kva­
dratni meter površine in jih potlej 
spreminjali v radioenergijo in oddajali 
na Zemljo v smeri sprejemnikov, ki 
bi bili v stratosferi. To bi bila cenena, 
vama in nenehna energija. Dokler bi. 
Sonce obstajalo, bi imeli zagotovljen 
vir energije. Ta energija ne bi nika­
mor odtekala in tudi nobene nevarno­
sti eksplozije ne bi bilo.

Upoštevaje prihodnje potrebe člo­
veštva po energiji, bi bil tak vir pov­
sem zadovoljiv. Edino omejitev bi po­
menilo zvišanje temperature na Zemlji 
glede na recipročno povečanje energi­
je. Vzemimo, da sončna energija, pre- 
strežena na Zemlji in spremenjena v 
električno energijo, žene neko vozilo. 
Učinkovitost lokomotive ne more biti 
stoodstotna: del energije se vselej spre­
minja v toploto. Pri določeni količini 
energije je nenehno tveganje, da resno 
ogrozimo ozračje, razen če prihodja 
tehnika ne bo odkrila načina za odva­
janje presežka energije, na primer ta­
ko, da bi ga usmerjala nazaj v vesolje 
v obliki dolgih radijskih valov.

Neposredne možnosti uporabe

Zanimivo bi bilo še pretresti ome­
njene možnosti, a ne v zvezi s kako 
bodočo civilizacijo, temveč z današ­
njo. Z drugimi besedami, kako lahko 
transmisija energije na razdaljo prek 
radijskih valov vpliva na naše vsak­
danje življenje?

Električni avtomobili, ki sprejema­
jo energijo po radijskih valovih, še 
vedno sodijo v svet domišljije. Ce pa 
se omejimo na velike poti komunika­
cij si ni prav nič težko zamisliti od­
dajnikov energetskih valov, instalira­
nih pod avtocestami in avtomobili, ki 
bi z indukcijo sprejemali energijo. 
Neuresničljivi tudi niso več avtomobi­
li, ki bi presežek sprejete energije hra­
nili v akumulatorjih in se tako zala­
gali z nujno potrebno rezervo za vož­
nje po cestah drugega reda.

Gre za povsem tehnične probleme, 
ki jih iz dneva v dan na novo rešujejo. 
Najhujša ovira, ki se je postavila pred 
praktično uresničitev električnega av­
tomobila, pa ni tehnične, temveč so­
cialne narave. Prav gotovo je več mož­
nosti za električni avtomobil, kar ne­
dvomno potrjuje doslej izdelani pro­
totipi, seveda pa avtomobilske indu­
strije ni mogoče tako na hitro zaobr­
niti, saj ima danes povsem drugačno 
smer.

Precej večje možnosti v praksi so 
.v letalstvu. Pri transmisiji energije 
prek radijskih raket s kemičnim star­
tom in na električni pogon. Taka le­
tala naj bi uporabljala akceleratorje 
za raketni start, ki jih že poznamo; ko 
bi se letala dvignila do stratosfere, bi 
prišla na območje energetskih radij­
skih valov, ki bi jih oddajala genera­
torska postaja, in potlej začela izkori­
ščati raketni električni pogon. Z ne­
kaj kilogrami kovine, sproščene v ob 
liki ionskega curka, bi zmogli razdaljo 
od Pariza do Tahitija ali kakega dru­
gega kraja na našem planetu v pičlih 
desetih minutah.

V zadnjih mesecih je bilo slišati 
nadvse drzne predloge o izkoriščanju 
energije, sproščane v radijskih valovih. 
Avstralski znanstveniki so izdelali na­
črt o neposrednem pošiljanju valov v 
višje plasti atmosfere, ki bi tako po­

stala osvetljena, kot da bi bila iz neo­
na. Tako bi bilo konec noči. Ta duho­
vita zamisel bi bila uresničljiva, če bi 
pri absorbiranju valov lahko povsem 
odstranili parazitske radiosprejemnike. 
Znanstveniki so. ko so uporabili to 
načelo, omenili tudi predlog o neki vr­
sti polarne svetlobe, katere intenziv­
nost bi lahko po želji spreminjali, kar 
bi hkrati pomenilo tudi signale, name­
njene potencialnim vesoljskim bitjem.

Podnebje, načrtovano s sončno 
energijo

Ko se spet vrnemo v naše vsak­
danje življenje, ni odveč vprašanje, 
ali je mogoče izkoristiti praktično ne­
omejeno količino energije iz vesolja, 
dobljeno prek radijskih valov, da bi 
na Zemlji spremenili podnebje.

Pred kratkim so prek umetnih sa­
telitov zabeležili zelo močno oddajanje 
radijskih valov z Zemlje. To oddaja­
nje zelo spominja na valove z Jupit­
ra, katerih naravo še vse do danes ni­
so pojasnili. Ce Zemlja oddaja v ve­
solje del lastne energije, bi bilo morda 
mogoče v takem primeru to oddajanje 
povečati ali omejiti z umetno interfe­
renco, če bi temperaturo regulirali na 
posameznih območjih. Taka možnost 
je še precej daleč, je pa vendarle ure­
sničljiva. Znanstvena meteorologija se 
nenehno izpopolnjuje, kar daje upati, 
da bomo nekega dne lahko nadzorova­
li tudi podnebje. Prav gotovo v take 
namene ne bi bil brezplačen vir ener 
gije nekoristen.

Arthur Clark
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Dvajset let dejavnosti

Otok sredi nemirnega časa
Po kakšno pomoč se zatekamo v psihiatrični dispanzer

Začelo se je z enim psihiatrom, 
enp administratorko in eno snažilko. 
Pred dvajsetimi leti so se vselili v 
montažno hišico, ki bi ji lahko manj 
vljudno rekli kar baraka, in tako smo 
na Fužinah pri Studencu dobili svoj 
prvi psihiatrični dispanzer. Da je do­
moval v baraki, je zgovorno spričeva­
lo našega tedanjega standarda, da je 
bilo to »na kmetih«, pa je treba pripi- 
sati zlasti bližini bolnišnice za dušev­
ne in živčne bolezni, čisto pa ven- 
darie ne. Svoj delež je pri tem goto­
vo odigralo tudi dejstvo, da ljudje 
vse tisto, kar je »nenormalnega«, radi 
odrivamo vstran, daleč na rob naše­
ga »normalnega« življenja. _______

Ta naša lastnost se ne kaže le pri 
lokacijah, ampak tudi v siceršnjem 
odnosu do tovrstnih ustanov. Dokaj 
tiho in neopazno opravljajo 'svoje de­
lo in javnost jim nakloni malo več 
pozornosti le tedaj, če jo, na primer, 
vznemirijo kakšni podatki o samomo­
rih. Jubilej, kot ga ta mesec slavi 
psihiatrični dispanzer, je torej lepa 
priložnost, da pogledamo njegovo de­
lo. Ne le zaradi ustanove same, tem­
več tudi zaradi nas, saj se v njenem 
delovanju svojevrstno zrcali naša po­
doba.

V teh dvajsetih letih, ki so pote­
kla od prvotne zasedbe »en psihiater, 
ena tajnica, ena snažilka«, se je di­
spanzer _ močno razvil. V svojem pr­
vem letu je opravil 954 pregledov, 
predlani pa že 4496 prvih in 17178 po­
novnih pregledov, ter k temu še 21809 
drugih storitev.

Kakšne tegobe in motnje se skri­
vajo za desettisoči teh »storitev«, kot 
temu v pomanjkanju boljšega izraza 
rečejo tudi na tem področju? Med 
ljudmi, ki se zatekajo po pomoč na

dispanzer, je dobrih 15 odstotkov psi­
hotičnih bolnikov — v naši vsakda­
nji govorici jim pravimo »pravi« du­
ševni bolniki. Tem siledijo klienti z 
nevrotskimi in psihosomatskimi mot­
njami, se pravi ljudje, ki so blažje 
prizadeti. Nanje odpade tudi največji 
odstotek: več kot polovica vseh obi­
skovalcev dispanzerja sodi v to kate­
gorijo.

Več alkoholizma, več samomorov

Nadaljevanje v obliki podatkov je 
nato takšno: dobrih 14 odstotkov od­
pade na alkoholike, komaj 0,53 od­
stotka pa na druge toksikomane. Epi­
leptičnih bolnikov je bilo leta 1972 še 
vedno 11,7 odstotka. Preostalih 0,24 
odstotka pa sodi v kategorijo, ki osta­
ne brez psihiatrične diagnoze.

Kaj je mogoče sklepati iz teh raz­
merij? Si lahko na podlagi teh podat­
kov ustvarimo nekakšno podobo o 
duševnih motnjah pri Slovencih, izde­
lamo predstavo o epidemiološki situ­
aciji?

Prof. dr. Lev Milčinski, predstojnik 
ljubljanskega psihiatričnega dispanzer­
ja, pri tem odkima: »Danes imamo di­
spanzersko službo še toliko nerazvi­
to, da nam ti podatki ne morejo da­
ti zanesljivih sklepov. Sele ko bi (ali 
če bo), kot predvidevamo, v Sloveni­
ji vsaka regija imela svoj psihiatrični 
dispanzer in bi bila poenotena evi­
denca nad ljudmi, ki se zatekajo po 
pomoč v te ustanove, bi za silo iz 
zbranih podatkov lahko nekaj skle­
pali. Pa vendar še nič do kraja za­
nesljivega. O pogostnosti psihiatričnih 
bolezenskih pojavov bi lahko kaj za­
nesljivega rekli šele po načrtni anke­
ti na reprezentativnem vzorcu prebi­
valstva.«

Pa vendarle: če niso možne zane­
sljive ugotovitve, so pa dopustne do­

mneve. Po mnenju prof. Milčinskega 
se gibljemo v okrivih običajnega. Du­
ševne bolezni ter nevrotske in podob­
ne motnje so pri nas približno toliko 
pogostne kot v zahodnoevropskih de­
želah; tu ni razloga za kakšno poseb­
no zaskrbljenost. Z eno izjemo: alko­
holizma imamo nčkaj več, narkoma­
nij pa manj kot na Zahodu. In še z 
eno izjemo: tudi samomorov imamo 
nekoliko več.

Podatki o primerih zasvojenosti si­
cer spet niso dovolj temeljiti, da bi 
ob njih lahko kaj zanesljivega skle­
pali, a vendar ni odveč soočiti števil­
ke o alkoholikih in o narkomanih. 
Skoraj petnajst odstotkov obstane 
nasproti polovici odstotka, ki pred­
stavlja uživalce drog — samo 113 se 
jih je leta 1972 zateklo po pomoč v 
dispanzer.

Svetohlinski pogled na omamo

Jasno je, da ta polovica odstotka 
ne daje ustrezne podobe o številu lju­
di, ki pri nas uživajo mamila. Toda 
ob njih se, naj jih bo mnogo ali ma­
lo, dviga prah, ki ni v nobenem raz­
merju z razširjenostjo pojava, z groz­
ljivo podobo alkoholizma smo Slo­
venci dobro seznanjeni, dan za dnem 
potekajo debate o tem našem »narod­
nem zlu« in vendar ga toleriramo, 
kot da ni nobeno zlo. Je tej dvojno­
sti mogoče reči kaj drugega kot sve­
tohlinstvo? v

Da se psihiatri in psihologi radi 
spotaknejo ob farizejstvo, ki je očit­
no v odnosu do alkohola in drugih 
mamil, da se spotaknejo tudi ob la­
godnost in brezbrižnost družbe, ni 
nič presenetljivega. Kar tri četrtine 
vseh primerov, .ki jih morajo obrav­
navati, sodijo v območje psihosocial­
nega, se pravi, da jih je tako ali dru­
gače »zakrivila« družba.

Ta družba ima svoj delež tako pri 
alkoholizmu kot pri uživanju drog, 
svoj delež ima pri samomorih in pri 
celi vrsti nevrotskih motenj. Da se te 
krivde otepa in je največkrat ne pri­
znava ali pa nanjo reagira z zgraža­
njem, je sicer čisto človeško pa do­
kaj zgovorno.

Kaj vse prinese reforma

Na psihiatričnem dispanzerju do­
gajanj v družbi ne čutijo le na pri­
merih zasvojenosti in samomorov. 
Opažajo jih tudi v vrsti pojavov, na­
vadno označenih kot nevrotske in 
psihosomatske motnje.

»Vodilni motiv naše družbe je soci­
alna varnost posameznika,« pravi 
prof. Milčinski »kar pa nekatere lju­
di prerado zaziblje v realnosti neu­
strezno lagodnost in brezbrižnost. Po­
tem se javijo neogibni stresi, ki ima­
jo etikete kot »reforma« ali »stabili­
zacija«. Ljudje, ki se tem razmeram 
ne morejo prilagoditi, se razdelijo na 
dve skupini: na skupino agresivnej­
ših, ki si z nečistimi manipulacijami 
svoje lagodno življenje želijo obdrža­
ti, in na skupino pasivnejših, nevrot- 
sko zaznamovanih, ki se v stiski za­
tečejo v okolje zdravstva. Bežijo na 
otoček, ki se v viharjih reform še 
najdlje upira valovom in nudi tem 
šibkim ljudem neko iluzijo varnosti. 
V naši praksi pa to pomeni -več bolj 
ali manj zavestnega pritiska pacien­
tov, ki hočejo odobritev bolniškega 
staleža in tudi invalidske upokojitve.

Ta fenomen, ki bi bil vreden po­
globljene raziskave, ni zbudil pozor­
nosti samo nam. Imamo pa v dis­
panzerju morda bolj kot drugje pri­
ložnost gledati razne družbene spre­
membe tako rekoč iz žabje perspekti­
ve in so vidiki od tod često bistveno 
drugačni od običajnih. Mogoče ni pre­

hudo utopično, če si mislimo, da bi 
v daljni prihodnosti tudi izkušnje psi­
hiatrične in psihohigienske službe la­
hko predstavljale enega od regulati- 
vov raznih družbenih ukrepov«.

Ce je to stvar daljne prihodnosti, 
v kateri je po mnenju prof. Milčinske­
ga celo kanec utopije, pa je že us­
merjenost sedanjosti, da dispanzer 
čimbolj posega v družbo in prihaja 
ljudem nasproti z močno in prožno 
mrežo. Nujnost takšne usmeritve je 
opazna že iz števila ljudi, ki se zate­
čejo po pomoč v to ustanovo, pa osta­
nejo »brez diagnoze«.

Ta skupina za zdaj še ni velika, 
vendar raste in zmeraj bolj kaže na 
potrebo po posvetovalnicah, ki jih za 
zdaj še nimamo. Na dispanzerju jih 
v zadregi označujejo kot »nevrotične«, 
so pa v bistvu zašli med nakovalo 
svojih značajskih posebnosti in teženj 
ter kladivo družbenih pritiskov. Po 
pomoč se zatekajo, ker ne najdejo ni­
kogar, »ki bi jih razumel« in »s kate­
rim bi se lahko pogovorili«.

Beseda JE konj

»V družinah, ki jih storilnostna 
ihta trga na vse strani,« meni prof. 
Milčinski, »pa v kadrovskih odsekih 
podjetij, ki jim je izključno vodilo 
učinkovitost, ni plodne prsti za takš­
ne pogovore. .Ljudje bi se morali ve­
liko pogovarjati/ se je nekoč izra­
zila ena od onih pacientk, ki tudi ni 
imela svojih stisk kam preliti. Potem 
se čudiš, koliko neizrečenega se v člo-~ 
veku utegne nabrati in koliko časa 
moraš poslušati, preden je človek v 
stiski sploh sposoben prisluhniti kake­
mu tvojemu nasvetu. Ob tem pa tudi 
vedno bolj spoznavamo, da beseda je 
konj in da je treba s tem orodjem 
pazljivo ravnati.«

Ob tem se psihiatri, ki jim ne 
manjka sposobnosti in pripravljeno­
sti za avtorefleksijo, že sprašujejo:

So številke, ki jih navajamo v do­
kaz za potrebnost naše službe, odsev 
stvarnih potreb? Ali morda ljudem z 
njo ne dajemo samo bolj elegantno 
priložnost, da se izmaknejo povsem 
običajnim življenjskim pritiskom? Ali 
psihiatrija ne stopa prek svojih okvi­
rov, če ustvarja »spovednice« za lju­
di v dilemah in ali na ta način ne 
krademo iniciative drugim ustanovam 
in organizacijam, ki imajo v svojem 
programu skrb za človeka?

Na večino teh vprašanj si bodo, 
kajpada, morali psihiatri sami odgo­
voriti in jim javnost pri tem ne mo­
re pomagati. O zadnji samokritični 
pripombi — da namreč psihiatrija 
krade pobudo organizacijam, ki imajo 
v programu skrb za človeka, pa ver­
jetno lahko reče le: hvalabogu, da jo. 
Brez težav se namreč lahko začudi 
skupaj s prof. Milčinskim, ko pravi:

»Pravzaprav je čudno, da pri nas 
ob vseh obstoječih družbenih organi­
zacijah prihajamo do sklepa, da je 
treba v pomoč pri vodenju in rehabi­
litaciji rizičnih skupin ljudi — na pri­
mer v smeri alkoholizma, narkomani­
je in samomorilnosti — ustvarjati 
nove organizacije in klube.«

Čudno, res, a vse kaže, da hudo 
potrebno. Zato smo verjetno lahko 
samo veseli, če se je dispanzer pred 
leti »s kmetov« preselil na ljubljan­
sko polikliniko, pa čeprav je s tem 
zagrešil kaznivo dejanje nasilne vse­
litve, in da se je iz prvotne trojice 
ljudi rodila ustanova, ki ima zdaj 6 
psihiatrov, 4 klinične psihologe. 2 so­
cialna delavca, 4 medicinske sestre. 6 
administratork, vrsto zunanjih sode­
lavcev in 3 snažilke, ki si vsi skupaj 
želijo .vsaj še en hodnik s pripadajo­
čimi prostori.

Alenka Puharjeva

Ekologija, energija5 ekonomika? politika

Zaustaviti rast?
Potrošniška mrzlica pelje človeštvo v propad

V dirki za čimvečjo materialno 
blaginjo povprečni sodobni človek v 
razvitih pa tudi polrazvitih državah 
ne utegne razmišljati o tem, kakšen 
svet si človek ustvarja, ampak to 
skrb raje prepušča domačim in tu- 
jim politikom. Njegove misli bolj sle­
de pritisku sodobne propagande in 
razmišlja o tem, kako bo zadovoljil 
nove potrebe, ki jih vzbuja sodobna 
reklama, kakšen model avtomobila si 
bo izbral, kath bo šel prihodnje polet­
je na dopust, katero tujo deželo bo 
obiskal v novem letu itd. Toda na 
drugi strani se drami čedalje več glas­
nikov, ki bolj ali manj odkrito z bolj 
ali manj dramatičnimi toni opozarja­
jo, da slepa potrošniška mrzlica pelje 
človeštvo v propad.

Žal njihov glas v.svetovni tekmi za 
čimvišjimi stopnjami gospodarske ra­
sti nima kdove kakšnega močnega od­
meva. Toda njihove vrste se množe. 
Vrste se dela, ki vzbujajo čedalje več 
pozornosti. Med njimi omenimo »Knji­
go o sodnem dnevu«, ki jo je objavil 
Taylor leta 1970 in v kateri opozarja, 
da si človeštvo piše klavrno bodoč­
nost, če bo nadaljevalo z uničevanjem 
in ropanjem narave. Znani Rimski 
klub je leta 1972 objavil v knjigi »Me­
je rasti« Meadovvsovo poročilo, ki na­
poveduje na podlagi računalniških re­
zultatov polom najkasneje do konca 
prihodnjega stoletja, če se bo nadalje­
vala izpostavljajoča rast prebivalstva 
in industrijske proizvodnje. »Zdravi­
lo«, ki ga predlaga Rimski klub je za­
ustavitev gospodarske in populacijske 
rasti. Alfred Sauvy v knjigi »Rast 
rtič?« (1973) izraža dvom o umestno­
sti tega »zdravila«, vendar pa se pri­
družuje mnenju, da je obstoj člove­
štva nevarno ogrožen. Renč Dumont 
pa v svoji knjigi »Utopija ali smrt« 
(1973) poziva na zasnovanje svetovne­
ga planskega gospodarstva, ki bi bilo 
edino lahko temelj »družbe preživet­
ja«, ne pa kakršnakoli svetovna vlada. 
Naposled omenimo še Konrada Lo­
renza, Nobelovega nagrajenca za me­
dicino v letu 1973, ki je objavil knjigo 
»Osem naglavnih grehov naše civiliza­
cije«. V njej trdi, da je človeštvo med 
drugim ogroženo zaradi prenaseljenih 
mest, uničevanja narave težnja po 
gospodarski, rasti' za vsako ceno in 
zaradi nuklearne nevarnosti-

Največ pozornosti je vzbudilo Me- 
adovvsovo poročilo, ki temelji na re­
zultatih obdelave dinamičnih modelov.

ki preučujejo v njihovi medsebojni 
odvisnosti in vzročnosti pet dejavni­
kov:

• prebivalstvo
• proizvodnjo hrane
• industrializacijo
• razpoložljive naravne vire in
• onesnaženje okolja.

Poglavitne ugotovitve poročila bi 
lahko strnil v trditev, da je človeštvo 
ogroženo zaradi:

■ naglega naraščanja svetovnega 
prebivalstva, katerega velik del je že 
danes slabo prehranjen. Zaradi omeje­
nosti obdelovalnih površin bo prišlo 
do ktastrofalne lakote, ki jee samo še 
vprašanje časa;

■ zaradi omejenosti neobnovljivih 
rudnih (nafta, baker, fosfat itd.). Ker 
njihova poraba narašča po geometrič­
nem zaporedju, bo človeštvo razpolož­
ljive zaloge izčrpalo v sorazmerno 
kratkem času, nekatere že v 25 letih;

M zaradi uničevnja narave, ]ci je 
čedalje bolj izrazito zaradi rasti pre­
bivalstva in večje porabe na prebival­
ca.

Mansholtovo pismo

, Mnogo zaslug za sloves Meadowso- 
vega poročila ima nekdanji podpred­
sednik in kasnejši predsednik komi­

sije EGS, ki je na podlagi tega poro­
čila v svojem pismu tedanjemu pred­
sedniku Malfattiju pozval komisijo 
EGS, da da pobudo za zasnovanje no­
ve ekonomske politike, ki naj bi sve­
tovno gospodarstvo obvarovala pred 
propadom.

Nova ekonomska politika naj bi 
bila po njegovem strogo planska in 
naj bi opustila kot cilj čedalje večji 
bruto družbeni proizvod, namesto kar 
terega naj bi uvedli bruto družbeno 
korist. Prvi cilj naj bi bila namesto 
rasti bruto družbenega proizvoda 
ohranitev ekološkega ravnotežja in 
zadostnih energetskih virov za prihod­
nje generacije. Razvili naj bi nove 
proizvodne metode, ki ne bi kvarile 
naravnega okolja. Novi sistemi proiz­

vodnje naj bi temeljili na načelu go- 
spodarjertja v sistemu zaprtega kroga 
(v takem sistemu pravih odpadkov ne 
bi bilo, ker bi odpadke ene vrste pro­
izvodnje porabili pri drugi vrsti pro­
izvodnje).

V gospodarstvu naj bi uvedli si­
stem proizvodnih spričeval CR (clean 
and recycling) za izdelke, ki bi bili 
izdelani po novih proizvodnih meto­
dah. Ti izdelki naj bi bili manj ob­
davčeni kot izdelki, ki bi bili izdelani 
po klasičnih postopkih. Z davčno po­
litiko naj bi tudi spodbujali trajnost 
izdelkov. Tako naj bi na primer moč­
no obdavčili avtomobile v prvih petih 
letih, v naslednjih petih letih trajanja 
zmerno, po desetih letih pa naj bi bili 
oproščeni davkov. Uvedli naj bi tudi

evropski sistem razdeljevanja surovin 
in pomembnejših končnih izdelkov, 
po katerem bi imel prednost Javni 
sektor in ki bi preprečeval zapravlja­
nje*

Ker je vprašanje proizvodnje, ki 
ne kvari naravnega okolja, še slabo 
raziskano, bi bilo treba usmeriti raz­
iskave predvsem na vprašanja obvaro­
vanja naravnega okolja, ekološkega in 
biološkega ravnotežja, proizvodnje v 
zaprtem sistemu in na preučitev eko­
nomskih in socialnih posledic uvedbe 
novih proizvodnih metod.

Uvedba novih proizvodnih metod 
bi seveda občutno zvišala proizvodne 
stroške, zato Mansholt v pismu pred­
laga, da bi v zunanjetrgovinski me­
njavi opustili carino na izdelke s spri­
čevalom CR. Drugi izdelki pa naj bi 
bili ocarinjeni tako visoko, da ne bi 
bila izravnana samo razlika v proiz­
vodnih stroških, ampak da bi izdelki 
brez spričeval postali dražji.

Kje je resnica?

Čeprav sta tako Meadovvsovo poro­
čilo kakor Mansholtovo pismo dožive­
la precej kritik, vendar ostaja odprto 
vprašanje:

»Ali človeštvo drvi samomoru na­
sproti, kot trdijo eni, ali pa se mu 
obeta tako lagodno in srečno življe­
nje kot še nikoli doslej, kakor trdijo 
drugi?«

Težavno je reči, na kateri strani Je 
resnica, kajti v zgodovini človeštva so 
se že premnoge pesimistične napovedi 
izkazale kot neresnične. Resnica je 
verjetno nekje vmes.

Zato ne pričakujte, da boste v vrsti 
člankov, ki jih boste lahko brali o 
tem v prihodnjih tednih, našli odgo­
vor na vprašanje. Poiskati si ga boste 
morali sami. Naš namen je le, da vas 
s problemi sodobne razvite družbe se­
znanimo, da vas spodbudimo k raz­
mišljanju in v okviru vaših možnosti 
tudi k ukrepanju.

Kajti negotovost in dvom nas še 
ne opravičujeta, da ne bi prisluhnili 
in se zamislili ali celo ukrepali. Nega­
tivne strani gospodarskega razvoja se 
že jasno kažejo tudi v naši ožji do­
movini. Zadostuje, da si ogledamo za­
savsko dolino ali da gremo skozi ško­
cjanske jame, katerih lepoto uničuje 
smrdljiva in umazana Reka. Morda 
pa je sedanja energetska kriza že prvi 
usodni opomin, da gre tokrat zares in 
»da se naše možnosti, da preživimo, 
vsak dan zmanjšujejo,« kakor trdi v 
svoji knjigi Renč Dumont.

Boris VerbičSmetišče v gozdu
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Sodobni ameriški pisatelj Robert 
Shecklejj slovi po eni strani kot izrazit 
in oster satirik, po drugi strani pa kot 
eden najvidnejših predstavnikov tako 
imenovane literature opozorila. V tej 
zvrsti največkrat uporablja formalne 
■prijeme fantastike, vsebino pa mu daje, 
jo nevarnost in možne posledice oboro­
ževalne tekme, družbenih protislovij v 
razvitem svetu, odtujenosti posamezni- 
ka v modernem svetu in podobno.

Gospod Wayne je prišel do konca 
gramoznega nasipa, ki mu je segal do 
ramen in se znašel pred Prodajalno 
svetov. Bila je prav taka, kot so mu jo 
opisali prijatelji: majhna koliba, zbita 
iz ostankov vrat, avtomobilskih delov, 
kosa galvaniziranega železa in iz nekaj 
vrst obtolčene opeke, vse pa je bilo 
prebarvano z vodeno modro barvo.

Gospod Wayne se je ozrl na dolgo 
gramozno stezo, da bi se prepričal, če 
mu ni kdo sledil. Se tesneje je stisnil 
zavoj, ki ga je nosil pod pazduho; od­
prl je vrata in ob toliki smelosti ga 
je spreletel rahel srh, potem pa je smuk. 
nil noter.

»Dobro jutro,« se je oglasil lastnik.

Tudi on je bil natanko tak, kot so. 
ga opisali: dolgin zvijačnega videza z 
ozkimi očmi in povešeni usti: Pisal se 
je Tompkins. Sedel je na staram gugal- 
nem stolu, na naslonjalu za njegovim 
hrbton pa je čepela zeleno modra pa­
piga. V trgovini sta bila še en stol in 
miza. Na mizi je ležala zarjavela injek­
cijska brizgalka.

»Za vašo trgovino sem slišal od pri­
jateljev,« je rekel gospod Wayne.

»Potem poznate ceno, ki jo zahte­
vam,« je rekel Tompkins. »Ali ste mi 
prinesli?«

»Da,« je rekel gospod Wayne in dvi. 
gnil zavoj. »Toda najprej bi rad 
vprašal...«

»Vedno hočejo spraševati,« je rekel 
Tompkins papigi, ki 'je pomežiknila. 
»Kar dajte, vprašajte.«

»Rad bi vedel,kaj se v resnici zgodi.«
Tompkins je vzdihnil. »Tole se zgodi 

Vi mi plačate ceno. Jaz vam dam 
injekcijo, ki vas omami. Potem vam 
s pomočjo nekih naprav, ki jih imam 
zadaj v trgovini, osvobodim duha.«

Medtem, ko je govoril, se je Tomp­
kins smehljal in bilo je, kot bi se sme­
hljala tudi njegova molčeča papiga.

»Kat se zgodi potem?« je vprašal 
gospod Wayne.

»Vaš duh, ki ni več zaprt v telo, 
lahko izbira med neštevilniimi možnimi 
svetovi, ki jih poraja Zemlja v vsakem 
trenutku svojega obstoja.«

Tompkins, ki se mu je obraz raz­
tegnil v režanje, se je vzravnal v svo­
jem gugalniku in začel kazati znake 
razburjenja.

»Da, prijatelj moj! O tem se vam 
najbrž še sanjalo ni, toda tale razbita 
Zemlja, že od trenutka, ko se je rodila 
iz opij enega sončnega trebuha, poraja 
različne možne svetove. Svetove, ki jim 
ni konca, in ki izhajajo iz različnih ve­
likih in majhnih dogodkov; vsak Ale­
ksander in vsaka ameba ustvarja sve­
tove, podobno kot se na ribniku širijo 
krogi neodvisno od tega ali ste vrgli 
velik ali majhen kamen. Ali ne meče 
vsak predmet sence? Glejte, prijatelj 
moj, Zemlja sama je štiridimenzionalna 
iz tega sledi, da meče tridimenzionalne 
sence, ki so oprijemljiv odsev vsakega 
trenutka njenega obstoja. Milijoni, bili. 
joni Zemelj! Zelje v neskončnost! In 
vaš duh, ki se bo z mojo pomočjo osvo­
bodil, si bo lahko izbral kateregakoli 
izmed njih in nekaj časa v njem živel.«

Gospod Wayne se je nelagodno zave­
dal, da je Tompkins podoben cirku­
škemu kričaču, oznanjajočemu čudeže, 
ki jih preprosto ne more biti. Toda go. 
spod Wyne se je opomnil, da so se 
v njegovem kratkem življenju dogodile 
stvari, za katere nikoli ne bi verjel, 
da so mogoče. Nikoli! Zato so morda 
mogoči tudi čudeži, o katerih je govo­
ril Tompkins.

Gospod Wayne je rekel: »Moji prija­
telji so mi poleg tega rekli...«

»Da sem skoz in skoz prevarant?« 
je vprašal Tompkins.

»Nekateri so tako namignili,« 
je previdno rekel gospod Wayne. »Toda 
jaz se ne bi rad pustil vplivati. Rekli so 
tudi...«

»Vem, kaj so vaši slabo misleči pri­
jatelji govorili. Pripovedovali so vam o 
izpolnitvi želja. Ali bi o tem radi sli­
šali?«

»Da,« je rekel gospod Wayne. »Rekli 
so mi, da kar si želim... Kar ho­
čem ...«

»Popolnoma točno,« je rekel Tomp­
kins. »Drugače ta stvar ne gre. število 
svetov; med katerimi se da izbirati, je 
neskončno. Vaš duh izbira in pri tem 
ga vodi samo želja. Edina stvar ki je 
važna, je vaša najgloblja, najbolj skrita 
želja, če ste na skrivaj sanjarili o 
umoru...«

»Oh, kje pa, kje pa!« je zaklical 
gospod Wayne.

»... potem boste odšli v svet, kjer 
boste lahko morili, kjer se boste 
lahko kopali v krvi, kjer boste zasenčili 
Sadea ali Cezarja ali kdor je že vaš 
idol. Ali pa recimo da hočete oblast? 
Potem si boste izbrali svet, v katerem 
boste bog v pravem pomenu besede. 
Krvoželjni Juggemaut mogoče ali pa 
najmodrejši Buda.«

»Zelo dvomim, da bi jaz ...«

»Tudi druge želje so,« je rekel 
Tompkins Vsi paradiži in vsi pekli. 
Nebrzdana seksualnost. Požrešnost, pi­
jančevanje, ljubezen, slava . •. vse, kar 
poželite.«

»Neverjetno!« je rekel gospod Wayne.

»Da,« se je strinjal Tomkins.« Moj 
mali seznam seveda sploh ne izčrpa 
vseh možnosti, kombinacij in permu­
tacija želja Kar se mene tiče, si lahko 
želite tudi preprosto, idilično življenje 
med nepokvarjenimi domačini nekje na 
otoku Južnega morja.«

A-
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Wayne se je zakopal v delo. Skušal 
se je upirati mislim na uresničenje 
želja za ceno vsega kar ima, z odvze­
mom desetih let življenja za dodatek.
Bilo je noro? Stari Tompkins mora 
biti zmešan!

Ob sobotah in nedeljah Je hodil s 
Tommyjem jadrat. Stara jadrnica se je 
obnašala kar dobro in skozi razpoke na 
dnu ni puščala preveč vode. Tommy si 
je želel nova tekmovalna jadra, vendar 
je gospod Wayne odločno odklonil. Mo­
goče prihodnje leto, če se bodo razme­
re izboljšale, do tedaj bodo morala 
biti dobra stara jadra.

Včasih, kadar sta otroka zaspala, 
sta šla ponoči jadrat z Janet. Takrat je 
bil Long Island Sound tih in miren. 
Njun čoln je drsel mimo svetlečih se 
boj in plul proti nabuhlemu rumenemu 
mesecu.

»Vem, da ti nekaj leži na duši,« je 
rekla Janet.

»Ljubica, prosim!«
»Ali kaj prikrivaš pred mano?«
»Nič!«
»Zares? Prav zares?«
»Prav zares.«
»Potem me pa objemi. Tako Je j 

prav...«
In čoln je nekaj časa plul brez nad- , 

zorstva.
Zelja in izpolnitev ... Toda prišla je ‘. 

jesen in jadrnico je bilo treba spraviti i 
za zimo. Stanje na borzi se je nekoliko ! 
umirilo, toda Peggy je nalezla ošpice. ; 
Tommy je hotel vedeti, kakšne so raz­
like med navadnimi bombami, atomski­
mi bombami, kobaltovimi bombami in ; 
vsemi drugimi vrstami bomb, o katerih j 
so poročali časopisi. In potem je ne­
pričakovano odpovedala pomočnica.

Tajne želje so bile že dobra stvar. 
Mogoče si je v resnici želel koga 
ubiti ali živeti na otoku v Južnem i 
morju. Toda treba je bilo misliti na 
odgovornost. Imel je dva odraščajoča | 
otroka in boljšo ženo, kot jo zasluži, j

Mogoče tam okrog božiča...
Toda sredi zime je v prazni sobi ! 

za goste izbruhnil požar, ki je nastal t 
zaradi napake v električni napeljavi, h 
Gasilci so ogenj pogasili hitro, škoda ni 
bila velika in ranjen ni bil nihče. Toda 
za nekaj časa je popolnoma pozabil 
na Tompkinsa. Najprej je bilo treba 
popraviti sobo, kajti gospod Wayne je ; 
bil na svojo staro, očarljivo hišo zelo j 

. ponosen.
V službi je bilo stanje še vedno vro- ' 

čično in zaradi mednarodnega položaja ; 
negotovo. Ti Rusi ti Arabci, ti Grki> ti 
Kitajci. Medcelinske rakete, atomske 
bombe, sputniki... Gospod Wayne je ; 
preživljal v pisarni dolge dneve in vča­
sih tudi večere. Tommy je dobil 
mumps. Treba je bilo prikriti del stre­
he. Potem je že prišel čas, ko je bilo 
treba misliti na spomladansko splo- P 
vitev jadrnice.

Leto je minilo, on pa je imel le • 
malo časa misliti na tajne želje. Toda , 
mogoče prihodnje leto. Medtem pa... |

»No?« Je rekel Tompkins. »Ali se < 

dobro počutite?«
»Da, popolnoma dobro,« je rekel go­

spod Wayne. Vstal je s stola in se podr- 
gnil po čelu.

»Ali želite, da vam plačilo vrnem?« 
je vprašal Tompkins.

»Ne. Doživetje je bilo popolnoma 
zadovoljivo.«

»Vedno Je tako,« je rekel Tompkins 
in nesramno pomežiknil papagaju. »No, 
kakšno je bilo vaše?«

»Svet nedavne preteklosti,« je rekel 
gospod Wayne.

»Večina doživetij je takih. Ste odkili 
svojo najtajnejšo željo? Ali je to umor? 
Ali pa otok v Južnem morju?«

»O tem se raje ne bi pogovarjal,« 
je prijazno, toda odločno rekel gospod 
Wayne.

»Večina ljudi se o tem noče pogo­
varjati z menoj,« je čemerno rekel 
Tompkins. »Naj me vrag, če vem za­
kaj.«

»Zato ker... No, mislim, da se zazdi 
človeku svet najskrivnejših želja neka­
ko svet. Brez zamere. Ali mislite, da se 
vam bo kdaj posrečilo, da bo doživetje 
postalo trajno? Mislim, življenje v iz­
branem svetu?«

Starec je zmignil z rameni. Posku­
šam. Slišali boste o tem, če mi bo 
uspelo. Vsi bodo.«

»Da, najbrž res.« Gospod Wayne je 
razvil zavitek in razložil njegovo vse­
bino po mizi. V zavitku so bili par 
vojaških škornjev, nož, dva svitka ba­
krene žice in til majhne konzerve 
svinjine v omaki.

»To bi mi bilo bolj podobno,« je 
s plahim smehljajem rekel gospod 
Wayne.

»Kdo ve?« je rekel Tompkins. »Mo­
goče celo sami veste, kakšne so vaše 
resnične želje. Mogoče bi priklicali la­
stno smrt.«

»Ali se to pogosto zgodi?« je za­
skrbljeno vprašal gospod Wayne.

»Včasih.«
»Ne bi hotel umreti,« je rekel go­

spod Wayne.
»Le redkokdaj se zgodi,« je rekel 

Tompkins in pogledal zavoj v rokah 
gospoda Wayna.

»Ce tako pravite ... Toda, kako bom 
vedel, da je vse to res? Vaša cena je 
skrajno visoka, vse kar imam, bom dal. 
Pri tem vem samo to, da mi boste dali 
mamilo in da bom samo sanjal! Vse 
moje premoženje za vbod heroina in 
kup fantaziranja!«

Tompkins se je ohrabrujoče na­
smehnil. »Doživetje ni podobno nar­
kotičnim blodnjam. Tudi občutka sanj 
ni.«

»Ce je resnično,« je malce zlo­
voljno rekel gospod Wayne, »zakaj po­
tem ne morem v svetu svojih želja 
ostati za vedno?«

»To še obdelujem,« je rekel Tomp­
kins. »Zato sem tudi postavil tako vi­

soko ceno — da bi dobil materijal, da 
bi delal poskuse. Najti skušam način, 
da bi prenos postal trajen. Do zdaj se 
mi še ni posrečilo zrahljati vezi, s ka­
tero je človek prikljemjen na svojo 
določeno Zemljo in k: ga povleče na­
zaj k sebi. Niti velikim mistikom ni 
uspelo presekati te vezi drugače kot 
s smrtjo. Toda upanja še nisem izgu­
bil.« t

»Velik uspeh bi bil, če bi uspeli,« je 
vljudno rekel gospod Wayne.

»Da. bil bi!« je v nenavadnem iz­
bruhu čustev zaklical Tompkins. »Kajti 
takrat bi svojo ušivo prodajalno spre­
menil v ubežniško okno! Moj postopek 
bi bil brezplačen, brezplačen za vse! 
Vsakdo bi lahko odšel na Zemljo svojih 
želja, na Zemljo, kamor res spada, 
tale prekleti prostor pa bi prepustil 
podganam in črvom ...«

Tompkins se je sredi stavka prekinil 
im postal ledeno miren. »Toda bojim se, 
da se poznajo moje pomanjkljivosti. 
Za zdaj še ne morem nuditi dokončne­
ga pobega z Zemlje; razen takega, ki je( 
povezan s smrtjo. Mogoče mi to nikoli 
ne bo uspelo. Za zdaj vam lahko ponu­
dim le počitnice, spremembo, okus ne­
kega drugega sveta, vpogled v vaše 
lastne želje. Plačilo vam bom vrnil, če 
doživetje ne bo zadovoljivo.«

»To je zelo prijazno od vas,« je po­
polnoma resno rekel gospod Wayne. 
»Toda prijatelji so mi pravili še nekaj. 
Deset let mojega življenja manj.«

»Tu se ne da nič pomagati,« je rekel 
Tompkins. »Tega se ne da povrniti. 
Moj postopek je za živčni sistem silo­
vito naporen, zato se primemo temu 
skrajša tudi življenjska doba. To je 
eden od vzrokov, zakaj je naša tako 
imenovana vlada razglasila, da je moj 
postopek nezakonit.«

»Toda razglasa ne jemljejo preveč 
resno,« je rekel gospod Wayne.

»Ne. Postopek je uradno označen kot 
nevarno sleparstvo. Toda tudi uradniki 
so ljudje. Tudi oni bi kot vsi drugi 
radi zapustili to Zemljo.«

»Cena,« je premišljeval gospod Way- 
ne in se trdno oklenil zavoja. »In de­
set let življenja manj! Za izpolnitev 
mojih trajnih želja... Zares, o tem 
moram še dobro razmisliti.«

»Razmišljajte,« je ravnodušno rekel 
Tompkins.

Gospod Wayne je razmišljal vso pot 
domov. Ko je vlak pripeljal na postajo 
Port Washington na Long Islandu, je še 
vedno premišljeval. Na postaji je sedel 
za volan svojega avta in se odpeljal 
proti domu. Spotoma je še vedno misli 
na Tompkinsov zvijačni stari obraz, na 
možne svetove in uresničenje želja.

Toda ko je prestopil prag svoje hiše, 
je moral te misli pregnati. Njegova 
žena Janet je želela, naj se ostro po­
govori s služkinjo, ki je spet začela 
piti. Njegov sin Tommy je hotel, naj

mu pomaga dograditi ladjico, ki jo je 
nameraval naslednji dan sploviti. In 
njegova mala hčerka mu je hotela pri­
povedovati o tem, kako je bilo v 
otroškem vrtcu.

Gospdd Wayne se je prijazno toda 
odločno pogovoril z služkinjo. Pomagal 
je Tommyju, da je namestil zadnjo 
oblogo na ladijski trup in poslušal 
Peggy, ki mu je pripovedovala o svo­
jih pustolovščinah na igrišču.

Kasneje, ko sta bila otroka že v po­
stelji in sta z Janet ostala sama v 
dnevni sobi, ga je vprašala, če je kaj 
narobe.

»Narobe?«
»Zdiš se mi zaskrbljen,« je rekla 

Janet. »Ali si imel v službi slab dan?«
»Oh, popolnoma običajen ...«

Prav gotovo ne bo šel pravit Janet 
ali komu drugemu, da si je vzel prost 
dan in obiskal Tompkinsa v njegovi 
bedasti Prodajalni svetov. Tudi o tem, 
da bi moral imeti vsak človek pravico, 
da se mu vsaj enkrat v življenju izpol­
ni naj skrivne j ša želja, ni nameraval go­
voriti. Janet s svojim treznim razumom 
tega nikoli ne bi razumela.

Naslednji dnevi v službi so bili ne­
skončno naporni. Zaradi dogodkov na 
Bližnjem vzhodu in v Aziji je Wall 
Street zgrabila rahla panika in delnice 
so temu primemo nihale. Gospod

Tompkinsu so se za hip zasvetile 
oči. »Popolnoma zadovoljivo,« je rekeL 
»Hvala vam.«

»Zbogom,« je rekel gospod Wayne. 
»In hvala v a m.«

Gospod Wayne je stopil iz proda­
jalne in odhitel do konca gramoznega 
nasipa Za njim so se, do koder je se­
galo oko, razprostirale ravne ploskve 
črnega, rjavega in sivega gramoza. To 
ravnino, ki se je vlekla do vseh obzo­
rij, so sestavljala zverižena okostja 
mest, krhki ostanki dreves in droben 
siv pepel, ki je bi, nekoč človeško 
meso in kosti.

»Prav,« si je rekel gospod Wayne. 
»Zob za zob smo jim pa le vrnili. 
Vsaj to.«

To leto preteklosti ga Je stalo vse 
imetje in še deset let življenja povrh. 
Ali so bile le sanje? Vseeno se Je izpla­
čalo! Toda zdaj je treba odgnati misli 
na Janet in otroke. Tega je konec, razen 
če bo Tompkins izpopolnil svoj posto­
pek. Zdaj je treba misliti, kako se bo 
sam ohranil pri življenju.

S pomočjo ročnega geigerjevega štev­
ca je med razbitinami poiskal stezico, 
ki ni bila radioaktivna. Bolje bo, če se 
v zaklonišče vrne pred mrakom in pre­
den prilezejo na plan podgane. Ce ne 
bo pohitel, bo zamudil večerno porcijo 
krompirja.

Ilustriral France Slana



Nekega večera sem se odpravil na 
sprehod pod stare vrbe, ki so skla- 
njale svoja obsekana debla nad maj­
hen potok. Nad vodo je ležala meglica, 
ki je prekrivala vrbe visoko nad vrho­
vi in skrivala vznožja bližnjih gričev. 
Više, vstran od meglenih kosmov, sem 
videl osamljen meglen steber, ki je 
segal z vrhom prav do tam, kjer so 
travnata pobočja prehajala v temneče 
gozdove. V večernem Somraku je bil 
videti tako nenavaden, da sem stopil 
bliže, kajti od tam, kjer sem stal, sto 
yardov proč, ga zaradi megle nisem 
mogel razločno videti; toda ko sem 
se mu bližal in je t bilo med nama 
vedno manj rečne megle, sem ga videl 
razločneje in razločneje, dokler nisem 
obstal ob vznožju visoke prozorne 
postave.

Tam kjer je bil prej mrak, so se 
druga za drugo začel pojavljati luči: 
kajti napočila je ura, ko so po kočah 
opazili prihajajočo temo in cvetlicam 
podobna svetleča okna tiu in tam po 
dolini so še večala lepoto in skrivnost­
nost somraka. Stal sem tam, samoten 
in brez sobesednika, pred visoko se 
dvigajočo megleno postavo, ki je bila 
videti prav tako osamljena kot jaz in 
obšla me je želja, da bi z njo sprego­
voril. In prešinila me je nenavadna 
misel. Zakaj ne? Nikogar ni bilo, ki 
bi me slišal in ni bilo treba, da bi 
mi postava odgovorila.

Tako sem rekel: »Kaj ste vi?« in 
odgovor je bil tako slaboten in ječeč, 
da sem najprej mislil, da so mi spre­
govorile ptice v ločju in mrmranje 
potoka. Zdelo se mi je, da je reklo: 
»Duh.« »Kaj?« sem rekel jaz. Tedaj 
se je oglasilo jasneje: »Ali še nikoli 
niste videli duhov?«

Rekel sem, da še nikoli in kazalo 
je, da je prikazen izgubila zanimanje 
zame. Skušal sem spet pritegniti njeno 
pozornost in sem rekel, da sem vča­
sih v mraku res videval čudne stvari, 
ki bi lahko bile duhovi, čeprav tega 
prej nisem vedel. Bilo je videti, da se 
je visoka siva postava spet nekoliko 
bolj zgostila, kot da bi se izgubljeno 
zanimanje počasi vračalo. Z glasom, 
porogljivim zaradi moje nevednosti, 
se je oglasilo: »Najbrž so bili duhom.«

»In vi?« sem spet poizvedoval.
»Duh te doline sem,« je spet odgo­

vorilo.
»Od nekdaj?« sem vprašal.
»Ne od nekdaj,« je odgovorilo. »Tu 

sem nekaj več kot tisoč let. Moj oče 
je bil dim is ene od tistih koč, mati 
pa rečna meglica. Ona je bila seveda 
od nekdaj tukaj.«

Nenavadno je bilo poslušati, s kak­
šnim drobnim glaskom je govorila ta­
ko visoka postava: če bi kje v bližini 
predirljivo kričala vodna kokoška, bi 
popolnoma preglasila glas duha, ki ga 
je bilo komaj slišati med ščebetanjem 
vodnih ptic daleč proč.

»Kako pa je bilo v dolini,« sem 
vprašal, »ko ste bili še mladi?«

Lord Dunsany

Duh doline
Visoka prikazen je nekaj časa mol­

čala in zdelo se mi je, da lenobno 
obrača glavo, kot bd pogledovala naj­
prej v en konec doline in potem še v 
drugi. »Vrhovi vrb niso bili obsekani,« 
je reklo. »Toda takrat sem bil še selo 
mlad. Kmalu potem so jih obsekali. 
Tudi koč ni bilo toliko. Ni jih bilo 
toliko in vse so imele slamnate strehe. 
Vso jesen so ob večerih goreli ognji. 
Moja mati je jesen ljubila: sa nas je 
to nekaj takega, kot sa vas pomlad. 
Is enega od dimnikov se je dvignil 
moj oče, saplaval visoko nad slamna­
to streho, veter ga je odgnal in tako 
sta se srečala. Spominjal se je davnih 
pogovorov ob ognjiščih, vendar ne dlje 
kot nekaj stoletij več kot tisoč let. 
Moja mati pa se spominja vsega. Spo­
minja se, kako je bilo, ko še ni bilo 
ne koč in ne ljudi. Spominja se, kaj 
je bilo in ve, kaj prihaja.«

»Tega ne .bi rad slišal,« sem rekel.
Duh se je oglasil nekako tako, kot 

bi se zahehetal. Mogoče pa sem slišal 
le oddaljeno gaganje gosi, ki so se Ob 
tej uri spreletavale pod nebom.

»Kaj pa vi počnete?« sem vprašal.
»Kadarkoli sapiha veter, me nosi 

s seboj,« se je. oglasilo. »Tako kot 
vas.«

»Nas nič ne nosi,« sem odgovoril. 
»Mi imamo svoje življenje.« 2e sem 
mu hotel razložiti naše življenske pro­
bleme, ko me je prekinil.

»Vse vas nosi življenje nemočne s 
seboj,« je reklo. »Vas, vaše prijatelje 
in vaše sovražnike.«

»Vam je lahko kritizirati,« sem od­
govoril.

»Jaz ne kritiziram,« je odgovorilo. 
»Prav tako nemočen sem. Vetrov ne 
morem nič bolj obvladati kot lahko vi 
spremenite Usodo.«

»Neumnost,« sem rekel. »Gospodar­
ji vsega stvarstva smo. Izume imamo, 
ki bi jih vi z vašo reko in dimom iz 
koč tu doli nikoli ne razumeli.«

»Toda z njimi morate živeti,« Je 
reklo.

»Kaj pa vi?« sem vprašal.
»Jaz grem,« se je oglasilo.
»Zakaj?« sem vprašal.
»Časi se spreminjajo,« je odgovori­

lo. »Stara ognjišča so postala drugač­
na, začeli so zastrupljati reko in dim 
iz vaših mest je prav tako nezdrav kot 
vaš kruh. Proč odhajam, med samo­
roge, krilate leve in zmaje.«

»Toda ali take stvari splo so?« sem 
vprašal.

»Včasih so bile,« je odgovorilo.
Toda postajal sem nestrpen, ker 

me je poučeval duh in v megli me je 
začelo mraziti.

»Ali obstaja kaj takega kot duho­
vi?« sem tedaj vprašal.

In tedaj je zapihal veter in duh je 
nenadoma izginil.

»Včasih smo bili,« je mehko vzdih­
nilo.

Ilustriral Marjan Manček

Spominjam se tistega jutra, ko 
sem se razšel s svojo kariero. Se ko 
sem vstajal iz postelje, je vse kazalo, 
da bo tisti dan tak kot vsi dnevi. V 
vseh dnevih zjutraj odpreš oči in si 
rečeš: »Prekleto, že spet moram opra­
viti sto stvari!« Potem ves dan oprav­
ljaš tistih sto stvari, opraviš jih kakš­
nih pet in si na smrt utrujen. Zvečer 
ležeš in si rečeš: »Prekleto, spet je šel 
dan, ne da bi imel čas živeti.« Potem 
si žalosten, nato s kislim nasmehom 
potrepljaš samega sebe po rami in si 
rečeš: »še bo kdaj pomlad.« Slepeč 
se s to lažjo postaneš boljše volje in 
potem je že tu jutro, ko vse kaže, da 
bo dan spet tak kot vsi dnevi.

V službi sem torej, načel prvo od 
stotih stvari, ki naj bi jih opravil. V 
tistem je zazvonil telefon. Bila je mo­
ja kariera, ki me je klicala iz višjega 
položaja.

Bil sem nekoliko zmeden. Nikoli si 
nisem mislil, da bi se človek in kari­
era lahko ločila. Zato nisem mogel ta­
koj priti do kakšne pametnejše bese­
de in sem samo rekel:

»Lepo od vas, da ste me poklicali. 
Kako ste kaj?«

Kariere so običajno nekaj, kar je 
prej podobno enkratnemu kot vsakda­
njemu. Zato je tudi njej zmanjkalo 
besed, ko sem jo ogovoril z navadni­
mi besedami, obarvanimi z glasom na­
vadnega uradniškega telefonskega po­
govora.

»Pridite takoj za menoj. Menda ne 
boste vse življenje gnili v tisti pisar­
ni,« je rekla.

Moja zmeda je očitno tudi njo ne­
koliko spravila iz tira, saj bi se prav­
zaprav, glede na to, da sva vse življe- 
hje do tistega hipa preživela skupaj, 
lahko tikala. Položila je slušalko.

Zamislil sem se, če res gnijem. Raz­
glabljal sem nekaj časa, ko me je pre­
šinilo, da če so mi rekli od zgoraj, da 
gnijem, potem res gnijem.

Odšel sem torej za svojo kariero 
na višji položaj in se znova združil z 
njo.

Ko je človek na višjem položaju, je 
dan kot vsi dnevi videti tako, da se 
zjutraj zamisliš in si rečeš — danes se 
moram ukvarjati s celo vrsto vpra­
šanj in problemov. Potem se ves dan 
ukvarjaš z vprašanji in problemi in si 
zvečer na smrt utrujen. Vendar je to 
lepša utrujenost, ker veš, da se pro­
blemi že kažejo v jasnejši luči in da 
so se vprašanja že izostrila. O tem 
imaš nekaj pomembnih govorov in 
nato preverjaš, če so jih vsi časopisi 
natisnili in vsi programi oddajali. Na­
slednji dan je nato izpolnjen z ukvar­
janjem z jasnimi problemi in izostre­
nimi vprašanji. To pomeni, da je jas­
no razvidno, katera vprašanja mora­
mo rešiti, da bomo kos izostrenim 
vprašanjem in katere probleme mora­
mo premostiti, da nas jasni problemi 
ne bodo zavrli na naši poti.

V slubžo sem se počasi vživel. Mi­
slil sem, da sva s kariero našla skupni 
jezik in da bom spet lahko mimo za­
živel. Ideja o spokojnosti se je poru­
šila tisti hip, ko je nekega dne zazvo­
nil telefon in sem iz slušalke zaslišal 
glas svoje kariere. Klicala je z višjega 
položaja.

Nisem je pozdravil in nisem ji re­
kel, kako je kaj. Sedaj sem že vedel, 
da je v takih primerih bolje molčati 
in se z razvojem dogodkov postaviti 
na pravilna izhodišča.

Kariera je, to je bilo pravzaprav 
pričakovati, rekla:

»Pridite takoj za menoj. Menda ne 
boste vse življenje gnili v tisti pisarni.«

O gnitju nisem izgubljal časa. Po­
javila se je le misel, če to more teči 
kar tako. Sredi vzpenjanja se bo ne­
nadoma pokazalo, da imam z vsako 
stopnico navzgor manj pojma o ti­
stem, kar naj bi delal. Nek notranji 
glas, ki se dotlej ni oglašal, je dejal, 
da se tako visoko o takih stvareh ne 
razmišlja. Ce si izbran, moraš spre­
jeti. Nihče ni tako slab, da ga drugi 
ne bi mogli imeti za boljšega.

Odšel sem torej znova za svojo ka­
riero na višji položaj in se znova zdru­
žil z njo.

Na visokem položaju, kamor sem 
ji bil sledil, dan ko vsi dnevi ni bil 
kar tako. Bil je poseben dan kot vsi 
posebni dnevi. Zjutraj dolgo razmiš­
ljaš in tehtaš. Potem planeš pokonci, 
rečeš, da dan ne dovoljuje spanja in 
kreneš v boj. Boj je dolg in naporen, 
traja več dni, vendar v njem zmagaš. 
Pojavlja se seveda ogromno sovražni­
kov in cela vrsta odporov, toda vedno 
se znajdejo v slepih ulicah, premagani 
so in razkrinkani. Včasih sovražnikov 
zmanjka, vendar boj mora trajati. Za­
to mednje uvrstiš nekaj ljudi, ki so 
bili dotlej prijatelji. Pravzaprav niso 
bili in so se za prijatelje samo izda­
jali ter čakali, da bi postali močni, za 
sovražnika proglasili tebe in te pre­
magali. Ljudje na nižjih položajih 
utegnejo čudno gledati na take bitke. 
Vendar so raje prijatelji kot sovraž­
niki in zato posebni dnevi lahko teče­
jo tako kot vsi posebni dnevi. Ob ve­
čerih si na smrt utrujen. Vendar, kaj 

-bi utrujenost v primerjavi z velikimi 
stvarmi, za katere se žrtvuješ. To daje 
moč za nove in nove boje. O vsem 
tem imaš ognjevite govore in vsi 
vzklikajo.

S kariero sva dobro vozila skupaj. 
Bila je zadovoljna, jaz pa sprva tudi. 
Delo mi je teklo dobro od rok.

Cez čas me je začel glodati črv. Kaj 
se vendar dogaja z mojo kariero, da 
mi več ne uhaja navzgor? Ni se mi 
treba truditi, da bi jo dohajal.

Slavko Pregl

Superman
Počasi sem skoval načrt, ki bi me 

popeljal više. Potem bi jaz od tam po­
klical svojo kariero in jo vprašal, če 
misli zgniti v tisti pisarni. Kar videl 
sem jo, kako ji vse pada iz rok, kako 
ne ve, kaj bi sedaj in kako je povsem 
zmedena. Prav nujno je bilo, da bi si 
kaj takega privoščil.

Nastopila je samo majhna težava. 
Kaj bi bil, da bi bil čim več?

Nisem mogel napisati vloge, ki bi 
jo oddal na občini. Tam imajo urad 
za prošnje in pritožbe, nimajo pa ura­
da za napredovanje. Nisem mogel iti 
k svojemu šefu in mu reči, da bi bil 
rad kaj več, ker bi mislil, da hočem 
njegov položaj. Mislil bi sicer prav, 
vendar bi jaz hotel vse to zlepa.

Šel sem na vrt restavracije ter si 
naročil pijače. Na hudi dan je človek 
tako sam s seboj. Nihče ga ne razume. 
Nihče nima tople besede zanj. Svet je 
tako žalosten.

Potem je pristopilo tisto čudovito 
dekle. Zaprlo mi je sapo in začel sem 
se spraševati, če so imeli prav tisti 
pesniki, ki so opevali njene oči. Menil 
sem, da so bolj zadeli tisti, ki so ope­
vali njene lase, kolikor ni bilo pesni­
kov, ki bi oboževali njen obraz, še ti 
pa bi se morali pohlevno umakniti po­
etom, ki bi peli o njej nasploh.

Rekla je, če sme sesti, če me sme 
motiti, če mi sme nekaj predlagati in 
če mi sme zaupati.

Bila je lepa kot upanje, omamna 
kot resnica, čudovito grajena kot poli­
tika in nežna kot ženska.

Odvrnil sem, da sme vse, razen 
oditi.

Rekla je hvala, da se ji mudi, da 
lahko stori, da bi bil posebni človek, 
naj ne rečem ne, da mi bo hvaležna 
do konca svojih dni, da to godovina 
od mene terja in da sedaj mora iti.

»No,« sem rekel, »krasno.«
Vprašal sem jo, če bi bilo to zame 

napredovanje.
Odvrnila je, da si tak položaj želi­

jo milijoni, da je to davni sen mnogih 
in da se meni to lahko uresniči. Dala 
mi bo moč, dala mi bo bogastvo, dala 
mi bo vse.

»No,« sem znova rekel in neopazno 
prikimal, »krasno.«

Dekle je odšlo. Pomislil sem, da so 
fantje od fare samo pesniki, ki trdijo, 
da je naj lepša lepota le sen.

Potem sem začutil, da začenjam ži­
veti življenje takega človeka, kot ga je

slikalo dekle. Zazdelo se mi je, da sem 
superman.

Najprej sem poklical svojo kariero 
in ji rekel, naj kar gnije v tisti pisarni 
in naj ne pride za menoj. Položil sem 
slušalko, preden je lahko rekla bev ali 
mev.

Potem sem vzel v roke telefonski 
imenik, da bi poiskal kakšnega starej­
šega uglednega supermana, da bi šel 
k njemu v uk in sčasoma postal pravi 
supermanski maček. V imeniku ni bi­
lo nobenega in znova sem se zavedel, 
da veliki ljudje lahko edino sami sebi 
krojijo usodo.

Takoj zatem sem pomislil na službo, 
šel sem od vrat do vrat in iskal delo. 
Povsod so mi rekli, da so vsa mesta 
že zasedena in da se tudi že ve, kdo 
bo v naslednjem mandatnem obdobju 
deležen podpore za ta mesta. Lahko 
pa grem v tujino. Prepiral sem se, da 
sem superman in da kot- tak lahko 
delam povsod. Polni nerazumevanja 
so me povsod zavračali. Nič drugega 
mi torej ni preostalo, kot da posta­
nem superman na lastno pest.

Biti superman pomeni biti močan, 
da je veselje, biti pameten, da je vese­
lje, biti bogat, da je veselje, ter delati 
prav vse, kar ti je v veselje.

Priznam, da me jč takrat, ko je de­
kle odšlo in me pravzaprav zadolžilo, 
naj bom superman, objel droban 
strah. Od kod bom, konec koncev, do­
bival moč, da bi lahko bil posebni člo­
vek?

Vendar se supermanske stvari ure­
jajo same po sebi.

Opazil sem, da sem superman, ki 
svojo moč dobiva iz govorov. Ne iz 
tistih, ki bi jih govoril sam, temveč 
že samo s tem, da sem govore poslu­
šal.

Mišice so mi kar plale. Največ mo­
či sem dobil, če sem govornika poslu­
šal neposredno, veliko, če sem ga po­
slušal in gledal po televiziji, najmanj 
pa, če sem ga poslušal po radiu. Go­
vori v časopisih name niso vplivali. 
Morda zato, ker so vedno polepšani.

Najprej me je bilo strah, kaj bo, 
če ne bo govorov. Kupil sem si magne­
tofon in govore snemal na kasete. Ne­
kaj energije sem si tako vskladiščil za 
slabe čase. Pokazalo se je, da je bil 
strah odveč, saj so se, kjerkoli sem se 
že mudil, govori kar vrstili in mišice 
so mi pokale od moči in nepotrošene 
energije.

Delati sem moral kar veliko, če 
sem hotel imeti mišice lepo prožne in 
voljne.

Po govorih, ki so obračunavali s 
sovražnikom, ki se je pritihotapil v 
naše vrste, sem moral takoj vstati in 
odhiteti na delo. Po njih sem dobival 
namreč take doze energije, da mi ni 
bilo obstanka na mestu.

Po govorih, ki so se lotevali svetle 
prihodnosti, v katero vstopamo, sem 
moral takoj, vstati in odhiteti na delo. 
Iz besed je privrelo res toliko energi­
je, da bi napolnila na ducate takih su- 
permanov, kot sem bil, -pa že iaz sem 
bil najboljši.

Po govorih, ki so orisali ljudi, ki 
so si za našo stvar pripravljeni zateg­
niti pas, me je kar treščilo na delo.

Nekaj časa sem imel veselje in 
sem rad delal. Najprej sem imel na­
men opravljati dobra dela, pa me je 
silna moč, ki se je nabirala v meni, 
silila, da se vse bolj lotevam tudi na­
vadnih opravil. Zjutraj sem se odprav­
ljal in zvečer sem se truden vračal.

Supermanski vsakdan je tak, da 
zjutraj vstaneš in si rečeš, o, danes bo 
pa veliko dela. Potem ves dan delaš, 
nimaš časa za probleme in vprašanja, 
nimaš časa govoriti, nimaš časa za bo­
je in sovražnike, nenehno te priganja 
le delo. Ko zvečer padeš na smrt utru­
jen v posteljo, veš samo to, da je jutri 
še en dan, poln dela, da je za njim še 
eden, prav tako poln dela, in potem 
še eden in za njim še eden in potem 
se to ponavlja v nedogled.

Vse bi še nekako šlo, če bi v mišice 
dobival neko pametno količino moči. 
Pokazalo pa se je, da sem žrtev ra­
čuna brez krčmarja oziroma, da je bil 
krčmar silno premeten in se je zna­
šel, me porinil v zgodbo, sam pa jo 
pobrisal kam drugam.

Moč sem dobival od vseh govorov, 
žal ni bilo nobenih omejitev. Moč je 
drvela vame, ko so govorili naj višji 
govorniki. Moč me je polnila, ko so 
govorili malo manj najvišji govorniki. 
Moč se je kopičila v meni, ko so go­
vorili visoki, manj visoki, srednji, 
manj srednji, nizki, nižji, najnižji in 
še nižji govorniki...

Moč je sikala vame iz vseh strani.
Najprej sem upal, da bo govorov 

vse manj. Pokazalo se je, da je tako 
upanje zgrešeno- Bilo je vse več govo­
rov in vse več govornikov.

Delu, ki sem ga opravljal, sem vse 
pogosteje moral dodajati dela, ki Jih 
niso mogli več opravljati tisti, ki so 
se vrgli v govore. In pokazalo se je, 
da vse več ljudi opušča delo' ta vse 
več se jih kopiči med govorniki.

Ce temeljito pomislim nazaj, vi­
dim, da je tisto, kar se je nekoč pri­
čelo vleči za menoj, bil moj jezik. Bil 
sem povsem izčrpan, četudi me je iz 
sekunde v sekundo polnilo več energi­
je, saj mi jo je iz sekunde v sekundo 
trošilo več dela.

Začel sem padati v depresije. Sa­
njal sem o svoji karieri, ki je ostala 
lepo v tisti pisarni in živela svoje pi­
sarniško življenje. Zasovražil sem svo­
je supermansko delo. Sovražil sem 
misel, da lahko spreminjam svet, da 
lahko odločam o vsem, da sem naj- 
večje bogastvo, da mi je vsako delo v 
veselje.

Želel sem si dni, ki so bili taki kot 
vsi dnevi, ko sem zjutraj vstajal in 
stokal o sto stvareh, ki jih moram 
opraviti pa sem jih opravil kakšnih 
pet in sem bil zvečer na smrt utrujen 
ter se slepil z lažmi, kako bo še kdaj 
pomlad.

Ob vsem delu sem še našel nekaj 
časa, da sem obiskoval restavracije ta 
sedal po njihovih vrtovih. Iskal sem 
tisto lepo dekle. Rad bi ji vrnil to 
grenko življenje, ki sem ga bil vzel 
za med.

Ob moje mize so se obregali pijan­
ci. Prisedale so utrujene ženske, ki so 
morale, potem ko se je njihov cvet 
osul, po cestah prodajati cvetje. Go­
stilničarji so me nekajkrat povsem pi­
janega vrgli od mize, ker sem kričal, 
da me govori ubijajo.

Nekoč sem, otožen in poln sanj o 
karieri, ki me je čakala v pisarni, 
sklonil težko glavo. Z zdelanima roka­
ma sem si jo podprl čez ušesa.

O, čudež, kako da nisem storil tega 
že prej? Ali je to sploh mogoče?

Pokril sem ušesa ta govori niso 
mogli več noter. Moje mišice so ostale 
čisto navadne, niti najmanj superman­
ske mišice. V očeh se mi je zaiskrilo 
veselje. Iz zamaškov steklenic, ki sem 
jih bil izpraznil, sem si napravil zama­
ške za ušesa.

Potem sem planil v telefonsko go­
vorilnico in poklical svojo kariero. 
Zakričal sem ji:

»Rad bi nazaj k tebi! Počakaj me, 
že drvim!«

Nisem slišal, če je kaj rekla. Me 
tudi ni zanimalo. Hotel sem nazai in 
pika!

Sedaj sedim v svoji pisarni. Ušesa 
že lahko imam odmašena, ker sem se 
vzgojil, da gredo nekatere stvari mi­
mo njih.

Včasih se z grozo spomnim dneva, 
pravzaprav tistega jutra, ko sem se 
razšel s svojo kariero.

Tako rad imam dneve, ki so kot 
vsi dnevi. *

Zjutraj vstaneš in stokaš o sto stva­
reh, ki jih moraš opraviti pa jih le 
kakšnih pet in si zvečer na smrt utru­
jen. Potem si žalosten in se s kislim 
nasmehom potrepljaš po rami in si 
poveš laž, da bo še kdaj pomlad.

In si boljše volje ta že je tu novo 
jutro navadnega dne.


